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    ¿CÓMO DESCARGAR EL AUDIO DEL LIBRO?


    Paso 1.- Entra en: http://audios.vaughantienda.com
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    Paso 2.- Selecciona en Producto: “Verbos Regulares” y escribe la clave: 2407VAUGHAN280478. Pulsa Entrar.
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    Paso 3.- Pincha en el disco para descargar el audio o en el triángulo verde para reproducirlo directamente.
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    Para cualquier duda puedes consultarnos en vaughantienda@grupovaughan.com


  




  

    

      WELCOME TO VERBOS REGULARES!


      Este libro es un manual de referencia y consulta en el que encontrarás los verbos regulares más relevantes de nuestro idioma. Asimismo supone una herramienta de gran utilidad para llegar a dominarlos, ya que te ayudará a trabajar los verbos en contextos reales con el inconfundible estilo Vaughan.


      Su formato de bolsillo es ideal para llevarlo contigo a todas partes y aprovechar cualquier ocasión para ampliar tus conocimientos del inglés. Además, viene acompañado de un audio descargable que pretende cubrir dos objetivos: agudizar tu oído a través de las distintas frases que te presentamos, y conseguir la correcta pronunciación de las tres formas del verbo.


      Antes de comenzar, te damos dos consejos que has de tener en cuenta:


      

        	Los verbos, ya sean regulares o irregulares, se aprenden practicándolos en voz alta y dentro de contextos reales. De poco sirve memorizar las tres formas del verbo como un loro (“accept, accepted, accepted”... “ask, asked, asked”... etc.) si no eres capaz de llevarlas a la práctica.


        	Lo bueno de los verbos regulares es que presentan la misma forma tanto en el pasado simple como en el participio, forma que se consigue simplemente añadiendo la terminación “-ed” al verbo básico. Por ejemplo, el verbo básico “wash” se convierte en “washed” (pasado simple) y “washed” (participio). Hasta ahí todo muy fácil. Las cosas se complican un poco con la pronunciación ya que existen tres maneras de pronunciar esa misma terminación “-ed” que son: /-ttt/, /-ddd/ y /-iddd/, dependiendo de qué letras le precedan. La única forma de llegar a tener una buena pronunciación es practicar cada verbo hasta la saciedad. Pero para ayudarte un poco, al final del libro encontrarás una tabla que divide los verbos regulares según su pronunciación.


      


      Con cada verbo te presentamos lo siguiente:


      

        	Un ejemplo que utiliza el verbo básico.


        	Un ejemplo que utiliza el verbo en pasado simple.


        	Un ejemplo que utiliza el participio del verbo (a veces el participio también actúa como adjetivo).


        	Varias acepciones del verbo siempre que éste lo exija.


        	La pronunciación de cada una de las partes del verbo basándonos en la Fonética Vaughan. Ésta ha sido desarrollada específicamente para hispanohablantes y tiene como objetivo aproximarse lo máximo posible a una auténtica pronunciación inglesa.


      


      Pasos para sacar el mayor provecho posible a este libro:


      

        	Descárgate el audio. Es imprescindible tanto para tu comprensión auditiva como para tu pronunciación.


        	Familiarízate con la pronunciación de los tres componentes de cada verbo.


        	Para empezar a adquirir agilidad verbal, repasa la tabla de verbos que se encuentra en la página 197 y haz el siguiente ejercicio en voz alta. Intenta trabajar con estructuras básicas como “every day”, “yesterday” y “just” de la manera que te mostramos a continuación:
Ejemplo con el verbo “to accept”:

“Every day you accept”; “Yesterday you accepted”; “You’ve just accepted”.

Ejemplo con el verbo “to add”:

“Every day I add”; “Yesterday I added”; “I’ve just added”.



        	Una vez familizarizado/a con los verbos, vete a la página 8 y empieza a estudiar los ejemplos que presentamos, limitándote a dos páginas por día. Ayúdate de los audios previamente descargados para que el aprendizaje sea más efectivo.


        	Practica los ejemplos siempre en voz alta, primero con el texto delante y luego tapando el inglés.


        	Repasa de forma regular todo lo que vayas aprendiendo.


        	¡Disfrútalo!


      


    


  




CÓMO UTILIZAR ESTE LIBRO:

En este libro encontrarás distintos elementos o símbolos que te ayudarán a consolidar tu aprendizaje. A continuación te damos una breve descripción de los mismos:
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Número de pista: Cada verbo se corresponde con un número de pista que podrás escuchar en el audio que acompaña al libro. En la página 3 puedes ver las instrucciones de descarga del mismo.
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Verbo en sus tres formas: erbo básico, pasado simple y participio.
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Pronunciación: Basada en la Fonética Vaughan que ha sido desarrollada específicamente para hispanohablantes.
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Asterisco: Indica que ese verbo también admite una forma alternativa irregular. Por ejemplo, el verbo “dive” también admite las formas “dove” y “dived” para su pasado y participio.
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Acepciones: Siempre que lo exija el verbo te presentaremosdistintas acepciones o significados del mismo.
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[n]: Hace referencia a una nota aclaratoria que encontrarás debajo de los ejemplos.
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ACEPTAR



ACCEPT

ACCEPTED

ACCEPTED



/aksépt/

/akséptiddd/

/akséptiddd/




Acepto lo que dices.

I accept what you say.



Acepté la oferta de trabajo.

I accepted the job offer.



¿Has aceptado su oferta?

Have you accepted their offer?
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AÑADIR



ADD

ADDED

ADDED



/addd/

/ádddiddd/

/ádddiddd/




Ella añade sal a la comida.

She adds salt to her food.



Añadió sal a la sopa.

She added salt to the soup.



¿Has añadido sal?

Have you added any salt?
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ADMIRAR



ADMIRE

ADMIRED

ADMIRED



/admáia/

/admáiaddd/

/admáiaddd/




Ella admira a sus padres.

She admires her parents.



Él admiró el edificio.

He admired the building.



Siempre le he admirado.

I’ve always admired him.
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ADMITIR



ADMIT

ADMITTED

ADMITTED



/admíttt/

/admítttiddd/

/admítttiddd/




Admito que tienes razón.

I admit that you’re right.



Él lo admitió.

He admitted it.



Nadie ha admitido haber cometido el crimen.

No one has admitted to the crime.
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ACONSEJAR



ADVISE

ADVISED

ADVISED



/advvváis/

/advvváisddd/

/advvváisddd/




La abogada aconseja a menudo a sus clientes.

The lawyer often advises her clients.



Nunca te aconsejé que hicieras eso.

I never advised you to do that.



Ella me ha aconsejado que hable con él.

She’s advised me to talk to him.
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PERMITIRSE EL LUJO



AFFORD[n]

AFFORDED

AFFORDED



/afóoddd/

/afóodddiddd/

/afóodddiddd/




No puedo permitirme el lujo de tener un coche.

I can’t afford a car.



Él no podía permitírselo.

He couldn’t afford it.



¿Puedes permitirte este lujo?

Can you afford it?





Nota: Generalmente se usa con el verbo “can” / “to be able to”.
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ESTAR DE ACUERDO



AGREE

AGREED

AGREED



/agríi/

/agríiddd/

/agríiddd/




Él está de acuerdo conmigo.

He agrees with me.



Yo estaba de acuerdo con ellos.

I agreed with them.



Ella ha estado de acuerdo en ir con ellos.

She’s agreed to go with them.
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PERMITIR



ALLOW

ALLOWED

ALLOWED



/aláu/

/aláuddd/

/aláuddd/




Mi padre a veces me permite conducir su coche.

My dad sometimes allows me to drive his car.



Él nos permitió utilizarlo.

He allowed us to use it.



Se le permitió marcharse (a ella).

She was allowed to go.
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ANALIZAR



ANALYSE

ANALYSED

ANALYSED



/ánalais/

/ánalaisddd/

/ánalaisddd/




Los analistas analizan los mercados.

Analysts analyse markets.



Ella analizó la situación.

She analysed the situation.



Hemos analizado el plan.

We’ve analysed the plan.
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ANUNCIAR



ANNOUNCE

ANNOUNCED

ANNOUNCED



/anáunsss/

/anáunsssttt/

/anáunsssttt/




Él siempre anuncia los resultados.

He always announces the results.



¿Quién lo anunció?

Who announced it?



Han anunciado el ganador.

They’ve announced the winner.
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MOLESTAR



ANNOY

ANNOYED

ANNOYED



/anói/

/anóiddd/

/anóiddd/




Él molesta a todo el mundo.

He annoys everyone.



Ella le molestó (a él).

She annoyed him.



No estés molesto conmigo.

Don’t be annoyed with me.
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RESPONDER
1



ANSWER

ANSWERED

ANSWERED



/áaansa/

/áaansaddd/

/áaansaddd/




Los políticos responden a muchas preguntas.

Politicians answer lots of questions.



Ella respondió a mi pregunta.

She answered my question.



Él no ha respondido todavía.

He hasn’t answered yet.
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CONTESTAR
2



ANSWER

ANSWERED

ANSWERED



/áaansa/

/áaansaddd/

/áaansaddd/




La secretaria contesta el teléfono.

The secretary answers the phone.



Él contestó la carta.

He answered the letter.



He contestado su correo electrónico.

I’ve answered his email.
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DISCULPARSE



APOLOGISE

APOLOGISED

APOLOGISED



/apóladllais/

/apólallaisddd/

/apólallaisddd/




Ella nunca se disculpa.

She never apologises.



Él se disculpó por su comportamiento.

He apologised for his behaviour.



Él no se ha disculpado.

He hasn’t apologised.
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APARECER



APPEAR

APPEARED

APPEARED



/apía/

/apíaddd/

/apíaddd/




Él aparece a menudo en televisión.

He often appears on television.



Aparecieron de la nada.

They appeared from nowhere.



Él ha aparecido en televisión.

He’s appeared on television.
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APLAUDIR



APPLAUD

APPLAUDED

APPLAUDED



/aplóoddd/

/aplóodddiddd/

/aplóodddiddd/




La muchedumbre aplaude al cantante.

The crowd applauds the singer.



Los fans aplaudieron.

The fans applauded.



Ha sido muy aplaudido por su discurso.

He was applauded for his speech.
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AGRADECER



APPRECIATE

APPRECIATED

APPRECIATED



/apríshieittt/

/apríshieitttiddd/

/apríshieitttiddd/




Te agradecería que me avisaras con más antelación.

I’d appreciate it if you could give me more notice.



Mi madre agradeció mucho el regalo.

My mum really appreciated the gift.



Hemos agradecido mucho tu ayuda.

Your help was greatly appreciated.
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GUSTAR / ESTAR DE ACUERDO
1



APPROVE

APPROVED

APPROVED



/aprúuvvvv/

/aprúuvvvvddd/

/aprúuvvvvddd/




A su madre le gusta su nuevo novio.

Her mother approves of her new boyfriend.



Me gustó lo que él hizo.

I approved of what he did.



Nunca he estado de acuerdo con eso.

I’ve never approved of it.
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APROBAR
2



APPROVE

APPROVED

APPROVED



/aprúuvvvv/

/aprúuvvvvddd/

/aprúuvvvvddd/




El encargado debe aprobar todos los nuevos proyectos.

The manager has to approve all new projects.



Yo aprobé el plan.

I approved the plan.



Nunca será aprobado.

It will never be approved.








[image: images]

DISCUTIR



ARGUE

ARGUED

ARGUED



/áaaguiu/

/áaaguiuddd/

/áaaguiuddd/




Discutimos todo el tiempo.

We argue all the time.



Discutieron sobre eso.

They argued about it.



Han discutido otra vez.

They’ve argued again.
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DETENER



ARREST

ARRESTED

ARRESTED



/arésttt/

/aréstttiddd/

/aréstttiddd/




La policía piensa detener al sospechoso.

The police intend to arrest the suspect.



El policía la detuvo.

The police officer arrested her.



Él ha sido detenido.

He’s been arrested.
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LLEGAR



ARRIVE

ARRIVED

ARRIVED



/aráivvv/

/aráivvvddd/

/aráivvvddd/




El tren llega a las dos de la tarde.

The train arrives at 2 pm.



Llegué tarde.

I arrived late.



¿Ha llegado ya?

Has he arrived yet?
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PREGUNTAR
1



ASK

ASKED

ASKED



/áaask/

/áaaskttt/

/áaaskttt/




Ella pregunta mucho.

She asks lots of questions.



Me preguntó si quería ir con él.

He asked me to go with him.



Ella ya se lo ha preguntado (a él).

She’s already asked him.
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PEDIR
2



ASK

ASKED

ASKED



/áaask/

/áaaskttt/

/áaaskttt/




Pedirán ayuda si la necesitan.

They’ll ask for help if they need it.



Pedimos indicaciones.

We asked for directions.



He pedido algo de beber.

I’ve asked for a drink.
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ADJUNTAR



ATTACH

ATTACHED

ATTACHED



/atách/

/atáchttt/

/atáchttt/




 Adjunto factura para su consideración.

I attach our invoice for your attention.



Él adjuntó la foto a su correo electrónico.

He attached the picture to the email.



Se adjunta el documento.

Please find the document attached.
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ATACAR



ATTACK

ATTACKED

ATTACKED



/aták/

/atákttt/

/atákttt/




El ejército va a atacar.

The army’s going to attack.



Una banda le atacó ayer por la noche.

A gang attacked him last night.



Le han atacado.

He’s been attacked.
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INTENTAR



ATTEMPT

ATTEMPTED

ATTEMPTED



/atémpttt/

/atémptttiddd/

/atémptttiddd/




Intentaré dar lo mejor de mí.

I’ll attempt to do my best.



Ella intentó hacer sushi.

She attempted to make sushi.



Ya lo hemos intentado antes.

We’ve attempted it before.
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ASISTIR



ATTEND

ATTENDED

ATTENDED



/aténddd/

/aténdddiddd/

/aténdddiddd/




Mi hijo asiste a clase en un colegio privado.

My son attends a private school.



Yo asistí a un colegio público.

I attended a comprehensive school[n].



Esta semana han asistido a cuatro reuniones.

They’ve attended four meetings this week.





Nota: En Gran Bretaña “public schools” suelen ser colegios privados.
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ATRAER



ATTRACT

ATTRACTED

ATTRACTED



/atrácttt/

/atráctttiddd/

/atráctttiddd/




La playa atrae a los turistas.

The beach attracts tourists.



La oferta especial atrajo muchos clientes.

The special offer attracted lots of customers.



No me siento atraída por él.

I’m not attracted to him.
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EVITAR



AVOID

AVOIDED

AVOIDED



/avvvóiddd/

/avvvóidddiddd/

/avvvóidddiddd/




Evito comer demasiado chocolate.

I avoid eating too much chocolate.



Él evitó ir al dentista.

He avoided going to the dentist.



Él ha evitado mis preguntas.

He’s avoided my questions.
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RESPALDAR



BACK

BACKED

BACKED



/bak/

/bakttt/

/bakttt/




Él se niega a respaldar al Primer Ministro.

He refuses to back the Prime Minister.



El Ministro de Asuntos Exteriores respaldó la nueva política.

The Foreign Secretary[n] backed the new policy.



La medida ha sido respaldada por el gobierno.

The measure has been backed by the government.





Nota: En Reino Unido los Ministros del Gobierno se conocen como “Secretaries of State”.
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HORNEAR / ASAR



BAKE

BAKED

BAKED



/béik/

/béikttt/

/béikttt/




El panadero hornea pan cada mañana.

The baker bakes bread every morning.



Horneé un pastel ayer por la noche.

I baked a cake last night.



Les encantan las patatas asadas.

They love baked potatoes.
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CUADRAR



BALANCE

BALANCED

BALANCED



/bálansss/

/bálansssttt/

/bálansssttt/




El contable cuadra las cuentas.

The accountant balances the books.



Él cuadraba las cuentas de manera regular.

He balanced the books regularly.



Todavía no hemos cuadrado las cuentas este año.

We haven’t balanced the books yet this year.
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PROHIBIR



BAN

BANNED

BANNED



/bannn/

/bannnddd/

/bannnddd/




Te prohibiré ver la televisión.

I’ll ban you from watching television.



Ella prohibió las conversaciones sobre política durante la cena.

She banned conversations about politics at the dinner table.



Ha sido prohibido fumar en lugares públicos.

Smoking has been banned in public places.
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GOLPEAR



BANG

BANGED

BANGED



/bang/

/bangddd/

/bangddd/




A menudo golpea con su puño sobre la mesa cuando está enfadado.

He often bangs his fists on the table when he’s angry.



Me golpeé la rodilla.

I banged my knee.



Él se ha golpeado en la cabeza.

He’s banged his head.
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BAÑARSE



BATHE

BATHED

BATHED



/béiz/

/béizddd/

/béizddd/




Baño a mi bebé todas las noches.

I bathe my baby every night.



Mi marido bañó al bebé ayer.

My husband bathed the baby yesterday.



Todavía no he bañado al bebé.

I haven’t bathed the baby yet.
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LUCHAR



BATTLE

BATTLED

BATTLED



/bátol/

/bátolddd/

/bátolddd/




Está decidido a luchar contra su enfermedad.

He’s determined to battle his illness.



Los ejércitos lucharon en Somme durante cuatro meses y medio.

The armies battled at the Somme for four and a half months.



Ella ha luchado contra el sobrepeso toda su vida.

She’s battled with her weight all her life.
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MENDIGAR
1



BEG

BEGGED

BEGGED



/beggg/

/begggddd/

/begggddd/




Ella mendiga por las calles.

She begs on the street.



Él mendigó para conseguir comida.

He begged for food.



Él nunca ha mendigado para conseguir dinero.

He’s never begged for money.
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SUPLICAR
2



BEG

BEGGED

BEGGED



/beggg/

/begggddd/

/begggddd/




Estoy segura de que él le suplicará (a ella) que le perdone.

I’m sure he’ll beg her forgiveness.



Suplicaron ayuda.

They begged for help.



Le hemos suplicado(a él) que se quede.

We’ve begged him to stay.
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COMPORTARSE



BEHAVE

BEHAVED

BEHAVED



/bihhhéivvv/

/bihhhéivvvddd/

/bihhhéivvvddd/




Se comporta como un niño.

He behaves like a child.



Ella se comportó muy mal ayer por la noche.

She behaved very badly last night.



Los niños se han comportado fenomenal.

The children have been extremely well behaved.
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PERTENECER



BELONG

BELONGED

BELONGED



/bilóng/

/bilóngddd/

/bilóngddd/




Eso me pertenece a mí.

That belongs to me.



El reloj perteneció a su abuelo.

The watch belonged to his grandfather.



Nunca te ha pertenecido.

It’s never belonged to you.
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PARPADEAR



BLINK

BLINKED

BLINKED



/blink/

/blinkttt/

/blinkttt/




Ella parpadea mucho.

She blinks a lot.



Él parpadeó sorprendido.

He blinked in surprise.



Las luces han parpadeado durante toda la noche.

The lights have blinked on and off all night.








[image: images]

SONROJARSE



BLUSH

BLUSHED

BLUSHED



/bláash/

/bláashttt/

/bláashttt/




Me sonrojo fácilmente.

I blush easily.



¡Todos nos sonrojamos!

We all blushed!



Siempre se ha sonrojado cuando ha tenido vergüenza.

She’s always blushed when she’s embarrassed.
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JACTARSE / PRESUMIR



BOAST

BOASTED

BOASTED



/boústtt/

/boústttiddd/

/boústttiddd/




Él presume de su trabajo.

He boasts about his job.



Presumieron de su viaje.

They boasted about their trip.



Se ha jactado de eso conmigo.

She’s boasted to me about it.
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HERVIR



BOIL

BOILED

BOILED



/bóil/

/bóilddd/

/bóilddd/




Voy a poner a hervir la tetera.

I’m going to boil the kettle.



Herví agua para hacer té.

I boiled some water to make some tea.



¿Has hervido el agua en la tetera?

Have you boiled the kettle?
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BOMBARDEAR



BOMB

BOMBED

BOMBED



/bommm/

/bommmddd/

/bommmddd/




El ejército bombardea objetivos militares.

The army bombs military targets.



El ejército bombardeó el puerto.

The army bombed the port.



Ha sido bombardeado.

It’s been bombed.
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RESERVAR



BOOK

BOOKED

BOOKED



/buk/

/bukttt/

/bukttt/




Reservaré el hotel.

I’ll book the hotel.



Él reservó los vuelos.

He booked the flights.



¿Han reservado mesa para cenar?

Have they booked a table for dinner?
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ABURRIR(SE)



BORE

BORED

BORED



/bóo/

/bóoddd/

/bóoddd/




Ella me aburre.

She bores me.



La película les aburrió.

The film bored them.



¡Me aburro!

I’m bored!
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PEDIR PRESTADO



BORROW

BORROWED

BORROWED



/bórou/

/bórouddd/

/bórouddd/




Le voy a pedir prestada su chaqueta.

I’ll borrow her jacket.



Él le pidió prestado el bolígrafo.

He borrowed her pen.



Ella me ha pedido prestado mi bolso.

She’s borrowed my bag.
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FRENAR



BRAKE

BRAKED

BRAKED



/bréik/

/bréikttt/

/bréikttt/




Tienes que frenar con fuerza.

You need to brake hard.



Él frenó para evitar el perro.

He braked to avoid the dog.



El coche ha frenado justo a tiempo.

The car has braked just in time.
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RESPIRAR



BREATHE

BREATHED

BREATHED



/bríiz/

/bríizddd/

/bríizddd/




Respire profundamente.

Breathe deeply.



Ella respiró despacio y de manera profunda en su clase de yoga.

She breathed slowly and deeply in her yoga class.



¿Has respirado alguna vez un aire más limpio que éste?

Have you ever breathed cleaner air?
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MAGULLARSE



BRUISE

BRUISED

BRUISED



/brúus/

/brúusddd/

/brúusddd/




Ella se magulla con facilidad.

She bruises easily.



Me magullé la pierna.

I bruised my leg.



Tenía muchas magulladuras por el accidente.

He was very bruised from the accident.
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CEPILLAR(SE)



BRUSH

BRUSHED

BRUSHED



/bráash/

/bráashttt/

/bráashttt/




Me cepillo los dientes dos veces al día.

I brush my teeth twice a day.



Ella se cepilló el pelo.

She brushed her hair.



Él acaba de cepillarse los dientes.

He’s just brushed his teeth.
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QUEMAR(SE)



BURN*

BURNED

BURNED



/béennn/

/béennnddd/

/béennnddd/




Él se quema con facilidad al sol.

He burns easily in the sun.



Ella se quemó el dedo con el fuego de la cocina.

She burned her finger on the cooker.



Se me ha quemado la cena.

I’ve burned the dinner.
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ENTERRAR



BURY

BURIED

BURIED



/berii/

/bériiddd/

/bériiddd/




¡Ese perro lo entierra todo!

That dog buries everything!



Le enterraron junto a su mujer.

They buried him beside his wife.



Pompeya fue enterrada por completo cuando el Vesubio entró en erupción.

Pompeii was completely buried when Vesuvius erupted.
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CALCULAR



CALCULATE

CALCULATED

CALCULATED



/cálkiuleittt/

/cálkiuleitttiddd/

/cálkiuleitttiddd/




Calcularé los importes.

I’ll calculate the figures.



Él calculó la respuesta.

He calculated the answer.



Hemos calculado los costes del proyecto.

We’ve calculated the costs for the project.
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LLAMAR



CALL

CALLED

CALLED



/cóol/

/cóolddd/

/cóolddd/




Mi hermana me llama a menudo para charlar.

My sister often calls me for a chat.



Él la llamó a su móvil.

He called her on her mobile.



Ya le he llamado hoy.

I’ve already called her today.
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ACAMPAR



CAMP

CAMPED

CAMPED



/camp/

/campttt/

/campttt/




Ella quiere acampar cerca del río.

She wants to camp near the river.



Acamparon cerca del bosque.

They camped near the woods.



Ya han acampado ahí varias veces.

They’ve camped there several times before.
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LLEVAR



CARRY

CARRIED

CARRIED



/cárii/

/cáriiddd/

/cáriiddd/




Él siempre lleva un paraguas.

He always carries an umbrella.



Mi marido llevaba nuestro equipaje.

My husband carried our luggage.



¿Has llevado esa maleta durante todo el camino?

Have you carried that bag all this way?
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PROVOCAR / CAUSAR



CAUSE

CAUSED

CAUSED



/cóos/

/cóosddd/

/cóosddd/




Siempre provoca una discusión.

It always causes an argument.



¿Qué causó el accidente?

What caused the accident?



¿Qué ha provocado el problema?

What’s caused the problem?
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DESAFIAR
1



CHALLENGE

CHALLENGED

CHALLENGED



/chálinch/

/chálinchddd/

/chálinchddd/




¡Te desafío a un duelo!

I challenge you to a duel!



Él desafió a su amigo a una partida de billar.

He challenged his friend to a game of pool.



Mis amigos me han desafiado a correr un maratón.

My friends have challenged me to run a marathon.
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CUESTIONAR
2



CHALLENGE

CHALLENGED

CHALLENGED



/chálinch/

/chálinchddd/

/chálinchddd/




Cuestionan todas las normas

They challenge all the rules.



Cuestioné su opinión.

I challenged his opinion.



Su autoridad ha sido cuestionada.

His authority’s been challenged.
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CAMBIAR



CHANGE

CHANGED

CHANGED



/chéinch/

/chéinchddd/

/chéinchddd/




Él necesita cambiar su vuelo.

He needs to change his flight.



Ella se cambió de ropa.

She changed her clothes.



He cambiado de opinión.

I’ve changed my mind.
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COBRAR
1



CHARGE

CHARGED

CHARGED



/cháaach/

/cháaachddd/

/cháaachddd/




Ese peluquero cobra una fortuna.

That hairdresser charges a fortune.



Él cobró a sus alumnos 25€ la hora por las clases de inglés particulares.

He charged his students €25 an hour for private English classes.



¡Me han cobrado 2,50€ por un café!

I was charged €2.50 for a cup of coffee!
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CARGAR
2



CHARGE

CHARGED

CHARGED



/cháaach/

/cháaachddd/

/cháaachddd/




Cárguelo a la cuenta de la empresa.

Charge it to the company account.



Cogí un taxi y se lo cargué a la empresa.

I took a taxi and charged it to company.



Las comidas con clientes pueden ser cargadas a la empresa.

Client lunches can be charged to the company.
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ACUSAR
3



CHARGE

CHARGED

CHARGED



/cháaach/

/cháaachddd/

/cháaachddd/




¿Crees que la policía le acusará?

Will the police charge him?



Le acusaron (a ella) de robar en una tienda.

They charged her for shoplifting.



Le han acusado de fraude.

He’s been charged with fraud.
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PERSEGUIR



CHASE

CHASED

CHASED



/chéisss/

/chéisssttt/

/chéisssttt/




Mi perro persigue siempre al gato del vecino.

My dog always chases the neighbour’s cat.



Persiguió al ladrón por la calle.

He chased the thief down the road.



Fue perseguido por la policía.

He was chased by the police.
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ENGAÑAR
1



CHEAT

CHEATED

CHEATED



/chíittt/

/chíitttiddd/

/chíitttiddd/




Ten cuidado, él intentará engañarte.

Be careful, he’ll try to cheat you.



Engañó a su novia.

He cheated on his girlfriend.



El contable ha engañado a todos sus clientes.

The accountant has cheated all his clients.








[image: images]

HACER TRAMPAS
2



CHEAT

CHEATED

CHEATED



/chíittt/

/chíitttiddd/

/chíitttiddd/




Ella hace trampas jugando a las cartas.

She cheats at cards.



Él hizo trampa jugando al fútbol.

He cheated at football.



¿Has hecho trampa?

Have you cheated?
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COMPROBAR
1



CHECK

CHECKED

CHECKED



/chek/

/chekttt/

/chekttt/




Comprobaré los detalles más tarde.

I’ll check the details later.



Él comprobó la hora de su vuelo.

He checked the time of his flight.



¿Has comprobado los hechos?

Have you checked the facts?
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REVISAR
2



CHECK

CHECKED

CHECKED



/chek/

/chekttt/

/chekttt/




Revisa tu trabajo antes de entregarlo.

Check your work before you hand it in.



El inspector revisó nuestros billetes.

The inspector checked our tickets.



¿Han revisado vuestra documentación?

Have they checked your documents?
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MASCAR / MASTICAR



CHEW

CHEWED

CHEWED



/chúu/

/chúuddd/

/chúuddd/




Mastica bien la comida.

Chew your food properly.



Mascaba pensativo.

He chewed thoughtfully.



Ha mascado tabaco desde su juventud.

He’s chewed tobacco since he was young.
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PICAR



CHOP

CHOPPED

CHOPPED



/chop/

/chopttt/

/chopttt/




¿Te importaría picar las zanahorias, por favor?

Can you chop the carrots, please?



Piqué las verduras para la ensalada.

I chopped the vegetables for the salad.



¿Has picado las cebollas?

Have you chopped the onions?
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AFIRMAR



CLAIM

CLAIMED

CLAIMED



/kléimmm/

/kléimmmddd/

/kléimmmddd/




Ella afirma haberlo visto.

She claims she saw it.



Él afirmó que era inocente.

He claimed he was innocent.



La empresa ha afirmado que sus productos son seguros.

The company has claimed that its products are safe.
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APLAUDIR
1



CLAP

CLAPPED

CLAPPED



/clap/

/clapttt/

/clapttt/




Si te gusta, ¡aplaude!

If you like it, clap!



Los espectadores aplaudieron educadamente.

The crowd clapped politely.



La audiencia ha aplaudido rabiosamente en cada una de las actuaciones hasta la fecha.

The audiences have clapped wildly at each performance to date.
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DAR PALMAS
2



CLAP

CLAPPED

CLAPPED



/clap/

/clapttt/

/clapttt/




El bebé acaba de aprender a dar palmas.

The baby has just learned to clap.



Daban palmas al ritmo de la música.

They clapped in time to the music.



Han dado palmas durante tanto tiempo que les duelen las manos.

They’ve clapped for so long their hands hurt.
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LIMPIAR



CLEAN

CLEANED

CLEANED



/clíinnn/

/clíinnnddd/

/clíinnnddd/




Tengo que limpiar mi apartamento.

I need to clean my flat.



Él limpió la cocina ayer.

He cleaned the kitchen yesterday.



Estas ventanas no se han limpiado en mucho tiempo.

These windows haven’t been cleaned for a very long time.
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CERRAR



CLOSE

CLOSED

CLOSED



/cloús/

/cloúsddd/

/cloúsddd/




¡Cierra la puerta!

Close the door!



Ella cerró su libro y se durmió.

She closed her book and went to sleep.



¿Has cerrado todas las ventanas?

Have you closed all the windows?
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RECOGER



COLLECT

COLLECTED

COLLECTED



/colécttt/

/coléctttiddd/

/coléctttiddd/




Ella recoge dinero para obras de caridad.

She collects money for charity.



Él recogió a sus hijos del colegio.

He collected his children from school.



Ella acaba de recoger su vestido de la tintorería.

She has just collected her dress from the dry cleaner’s.
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PEINAR(SE)



COMB

COMBED

COMBED



/coúmmm/

/coúmmmddd/

/coúmmmddd/




Ella se peina constantemente.

She combs her hair all the time.



Él se peinó esta mañana.

He combed his hair this morning.



¿Te has peinado hoy?

Have you combed your hair today?
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COMUNICAR



COMMUNICATE

COMMUNICATED

COMMUNICATED



/comiúnikeittt/

/comiúnikeitttiddd/

/comiúnikeitttiddd/




Él se comunica bien con los demás.

He communicates well with others.



Ella le comunicó su descontento a su supervisor.

She communicated her dissatisfaction to her manager.



Los secuestradores han comunicado sus condiciones.

The captors have communicated their demands.
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COMPARAR(SE)



COMPARE

COMPARED

COMPARED



/compéee/

/compéeeddd/

/compéeeddd/




No puedes compararlos.

You can’t compare them.



Él comparó sus respuestas con las de sus compañeros de clase.

He compared his answers with his classmates’.



Comparado con el árabe, el español es un idioma fácil de aprender.

Compared to Arabic, Spanish is an easy language to learn.
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COMPETIR



COMPETE

COMPETED

COMPETED



/compíittt/

/compíitttiddd/

/compíitttiddd/




Siempre compiten entre ellos.

They always compete against each other.



Compitieron por conseguir el contrato.

They competed for the contract.



Él ha competido contra los mejores atletas del mundo.

He’s competed against the best athletes in the world.
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QUEJARSE



COMPLAIN

COMPLAINED

COMPLAINED



/compléinnn/

/compléinnnddd/

/compléinnnddd/




Ella se queja todo el tiempo.

She complains all the time.



Se quejaron del servicio.

They complained about the service.



Ya me he quejado antes de esto.

I’ve complained about it before.
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COMPLETAR
1



COMPLETE

COMPLETED

COMPLETED



/complíittt/

/complíitttiddd/

/complíitttiddd/




Necesito zapatos para completar mi vestuario.

I need some shoes to complete my outfit.



Con el nuevo jugador se completó el equipo.

The new player completed the team.



La policía ha completado su investigación.

The police have completed their investigation.
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TERMINAR
2



COMPLETE

COMPLETED

COMPLETED



/complíittt/

/complíitttiddd/

/complíitttiddd/




Terminarán el informe a tiempo.

They’ll complete the report on time.



Él terminó el proyecto.

He completed the project.



Ella ya casi ha terminado su primer libro.

She’s nearly completed her first book.
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CONCENTRAR(SE)



CONCENTRATE

CONCENTRATED

CONCENTRATED



/cónsentreittt/

/cónsentreitttiddd/

/cónsentreitttiddd/




No puedo concentrarme con tanto ruido.

I can’t concentrate with all that noise.



Ella se concentraba mejor en la biblioteca.

She concentrated better in the library.



Los recursos estaban concentrados en la formación y el reclutamiento.

Resources were concentrated on training and recruitment.
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PREOCUPAR



CONCERN

CONCERNED

CONCERNED



/conséennn/

/conséennnddd/

/conséennnddd/




Su comportamiento me preocupa.

His behaviour concerns me.



Me preocupaban las malas notas de mi hijo.

My son’s poor marks concerned me.



Ella está muy preocupada por él.

She’s very concerned about him.
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CONFESAR



CONFESS

CONFESSED

CONFESSED



/confésss/

/confésssttt/

/confésssttt/




Confieso que me comí tu sandwich.

I confess to eating your sandwich.



El sospechoso confesó el crimen.

The suspect confessed to the crime.



Por fin ella ha confesado.

She’s finally confessed.








[image: images]

CONFUNDIR



CONFUSE

CONFUSED

CONFUSED



/confiús/

/confiúsddd/

/confiúsddd/




Ella siempre me confunde con mi hermana.

She always confuses me with my sister.



Su explicación (de él) la confundió (a ella).

His explanation confused her.



¡Estoy tan confuso!

I’m so confused!
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CONECTAR



CONNECT

CONNECTED

CONNECTED



/conécttt/

/conéctttiddd/

/conéctttiddd/




Tienes que conectar el reproductor de DVD al televisor.

You need to connect the DVD player to the television.



Él conectó los cables.

He connected the wires.



Los edificios están conectados a través de un patio.

The buildings are connected by a courtyard.
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CONSIDERAR



CONSIDER

CONSIDERED

CONSIDERED



/consída/

/consídaddd/

/consídaddd/




Él siempre considera todas las posibilidades con cuidado.

He always considers everything carefully.



Su jefe consideraba que él era muy competente.

His boss considered him to be very capable.



¿Has considerado hacerlo de esta otra manera?

Have you considered doing it this way instead?
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CONSISTIR / CONSTAR



CONSIST

CONSISTED

CONSISTED



/consssísssttt/

/consssíssstttiddd/

/consssíssstttiddd/




La liga consta de 12 equipos.

The league consists of twelve teams.



La obra de teatro constaba de tres actos.

The play consisted of three acts.



Nuestras reuniones familiares siempre han consistido en un montón de comida y bebida.

Our family gatherings have always consisted of a great deal of food and drink.
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CONTENER(SE)



CONTAIN

CONTAINED

CONTAINED



/contéinnn/

/contéinnnddd/

/contéinnnddd/




Ella no puede tomar nada que contenga trigo.

She can’t eat anything that contains wheat.



La bolsa contenía todas las cosas del bebé.

The bag contained all the baby’s things.



Finalmente se contuvo el incendio.

The fire was eventually contained.
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CONTINUAR



CONTINUE

CONTINUED

CONTINUED



/contíniu/

/contíniuddd/

/contíniuddd/




El precio de las casas continúa cayendo.

House prices continue to fall.



Ella continuó hablando.

She continued talking.



Mi coche ha continuado dándome problemas.

My car has continued to give me problems.
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COPIAR



COPY

COPIED

COPIED



/cópii/

/cópiiddd/

/cópiiddd/




Mi hijo copia todo lo que hace su hermano mayor.

My son copies everything his big brother does.



Ella copió los deberes de su amiga.

She copied her friend’s homework.



Te he copiado la foto.

I’ve copied the photo for you.
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CORREGIR



CORRECT

CORRECTED

CORRECTED



/corécttt/

/coréctttiddd/

/coréctttiddd/




¿Puedes corregir mi español, por favor?

Can you correct my Spanish, please?



La profesora corrigió los ejercicios de su clase.

The teacher corrected her class’s homework.



He corregido los errores.

I’ve corrected the mistakes.
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TOSER



COUGH

COUGHED

COUGHED



/cofff/

/cofffttt/

/cofffttt/




Los fumadores suelen toser mucho.

Smokers often cough a lot.



Él tosió durante toda la noche.

He coughed all night.



Mi hijo nunca ha tosido de esa manera.

My son’s never coughed like that before.
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CONTAR



COUNT

COUNTED

COUNTED



/cáunttt/

/cáuntttiddd/

/cáuntttiddd/




Sé contar en japonés.

I can count in Japanese.



Él contó seis coches y dos motos.

He counted six cars and two motorbikes.



¿Estás seguro de que has contado bien?

Are you sure you’ve counted correctly?
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CUBRIR



COVER

COVERED

COVERED



/cáavvva/

/cáavvvaddd/

/cáavvvaddd/




El periodista cubrirá las elecciones en Egipto.

The journalist will cover the elections in Egypt.



Sus juguetes cubrían todo el suelo.

His toys covered the floor.



Mi hijo llegó a casa cubierto de barro.

My son arrived home covered in mud.
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CHOCAR



CRASH

CRASHED

CRASHED



/crash/

/crashttt/

/crashttt/




Mi hija choca con su bicicleta constantemente.

My daughter crashes her bike all the time.



Un coche chocó contra un árbol algo más arriba en la carretera.

A car crashed into a tree up the road.



Él ha chocado dos veces con su moto.

He’s crashed his motorbike twice.
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GATEAR



CRAWL

CRAWLED

CRAWLED



/cróol/

/cróolddd/

/cróolddd/




El bebé ahora gatea por todas partes.

The baby crawls everywhere now.



Ayer casi gateó escaleras arriba.

He nearly crawled up the stairs yesterday.



Ha gateado debajo de la mesa.

He’s crawled under the table.
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CRUZAR



CROSS

CROSSED

CROSSED



/crosss/

/crosssttt/

/crosssttt/




Siempre cruzo la calle con mucho cuidado.

I always cross the road carefully.



Cruzamos el río en barco.

We crossed the river by boat.



Ella acaba de cruzar la calle para hablar con su amiga.

She’s just crossed the road to speak to her friend.
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LLORAR



CRY

CRIED

CRIED



/crái/

/cráiddd/

/cráiddd/




El bebé llora constantemente.

The baby cries all the time.



Ella lloró cuando le conté las noticias.

She cried when I told her the news.



Él no ha llorado en años.

He hasn’t cried in years.
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CURAR



CURE

CURED

CURED



/kiúr/

/kiúrddd/

/kiúrddd/




Un paracetamol te curará el dolor de cabeza

A paracetamol will cure your headache.



Los antihistamínicos curaron su alergia.

The antihistamines cured his hay fever.



Los antibióticos me han curado la infección respiratoria.

The antibiotics have cured my chest infection.
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IR EN BICICLETA



CYCLE

CYCLE

CYCLE



/sáikol/

/sáikolddd/

/sáikolddd/




Él va en bicicleta a todas partes.

He cycles everywhere.



Ayer fui al trabajo en bicicleta.

I cycled to work yesterday.



¿Has ido alguna vez al trabajo en bicicleta?

Have you ever cycled to work?
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DAÑAR 
1



DAMAGE

DAMAGED

DAMAGED



/dámich/

/dámichttt/

/dámichttt/




La gotera dañará el suelo.

The leak will damage the floor.



Él dañó su coche en el accidente.

He damaged his car in the crash.



¿Se ha dañado algo en el incendio?

Was anything damaged in the fire?








[image: images]

PERJUDICAR 
2



DAMAGE

DAMAGED

DAMAGED



/dámich/

/dámichttt/

/dámichttt/




El sol puede perjudicar la piel.

The sun can damage your skin.



El escándalo perjudicó su reputación.

The scandal damaged his reputation.



Fumar ha perjudicado su salud.

Smoking has damaged his health.
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BAILAR



DANCE

DANCED

DANCED



/dáaansss/

/dáaansssttt/

/dáaansssttt/




¡Vamos a bailar!

Let’s dance!



Bailé toda la noche.

I danced all night.



Ella no ha bailado salsa nunca.

She’s never danced salsa before.
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ATREVERSE 
1



DARE

DARED

DARED



/déee/

/déeeddd/

/déeeddd/




¡Cómo te atreves!

How dare you!



Por fin ella se atrevió a intertarlo.

She finally dared to try it.



Nunca se ha atrevido a invitarla a salir.

He’s never dared to ask her out.
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DESAFIAR 
2



DARE

DARED

DARED



/déee/

/déeeddd/

/déeeddd/




Te desafío a que se lo cuentes (a él).

I dare you to tell him.



¡Ella me desafío a hacerlo!

She dared me to do it!



Él ha desafiado a su amigo a que se atreva a andar por la calle con el neopreno y las gafas de bucear puestas.

He’s dared his friend to walk down the street in his wetsuit and diving mask.
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ENGAÑAR



DECEIVE

DECEIVED

DECEIVED



/disssíivvv/

/disssíivvvddd/

/disssíivvvddd/




Ella les engañará a todos

She’ll deceive everyone



Él engañó a su mujer.

He deceived his wife.



Él ha engañado a su socio.

He’s deceived his business partner.
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DECIDIR



DECIDE

DECIDED

DECIDED



/disssáiddd/

/disssáidddiddd/

/disssáidddiddd/




Ya lo decidiré luego.

I’ll decide later.



Decidimos no ir.

We decided not to go.



Ella no ha decidido todavía.

She hasn’t decided yet.
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DECORAR 
1



DECORATE

DECORATED

DECORATED



/décoreittt/

/décoreitttiddd/

/décoreitttiddd/




Voy a decorar el árbol de Navidad esta tarde.

I’m going to decorate the Christmas tree this evening.



Ella decoró la tarta ayer por la noche.

She decorated the cake last night.



Ya se ha decorado.

It’s already been decorated.
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PINTAR 
2



DECORATE

DECORATED

DECORATED



/décoreittt/

/décoreitttiddd/

/décoreitttiddd/




Quiero pintar mi casa.

I want to decorate my house.



Él pintó la cocina la semana pasada.

He decorated the kitchen last week.



¿Has pintado ya tu nuevo apartamento?

Have you decorated your new flat yet?
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RETRASAR



DELAY

DELAYED

DELAYED



/diléi/

/diléiddd/

/diléiddd/




Retrasaremos la decisión.

We’ll delay the decision.



Mi supervisor retrasó la reunión.

My manager delayed the meeting.



Su vuelo ha sido retrasado.

His flight’s been delayed.
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ENTREGAR



DELIVER

DELIVERED

DELIVERED



/dilívvva/

/dilívvvaddd/

/dilívvvaddd/




Un cartero entrega cartas.

A postman delivers letters.



Entregué el paquete en mano.

I delivered the parcel by hand.



Nos han entregado los muebles esta mañana.

Our furniture was delivered this morning.








[image: images]

DEPENDER



DEPEND

DEPENDED

DEPENDED



/dipénddd/

/dipéndddiddd/

/dipéndddiddd/




Depende de ti.

It depends on you.



Dependíamos de él.

We depended on him.



Él ha dependido de ella durante años.

He’s depended on her for years.
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DESCRIBIR



DESCRIBE

DESCRIBED

DESCRIBED



/discráibbb/

/discráibbbddd/

/discráibbbddd/




¿Puedes describirlo?

Can you describe it?



Él la describió perfectamente.

He described her perfectly.



¡Lo has descrito muy bien!

You’ve described it really well!
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ABANDONAR



DESERT

DESERTED

DESERTED



/diséettt/

/diséetttiddd/

/diséetttiddd/




¡No me abandones!

Don’t desert me!



Sus amigos le abandonaron cuando más los necesitaba.

His friends deserted him when he most needed them.



El pueblo está totalmente abandonado.

The village is completely deserted.
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MERECER



DESERVE

DESERVED

DESERVED



/diséevvv/

/diséevvvddd/

/diséevvvddd/




El equipo se merece ganar el partido.

The team deserves to win the match.



Se merecían todo lo que ocurrió.

They deserved everything that happened.



Nunca han merecido perder.

They’ve never deserved to lose.
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DESTRUIR 
1



DESTROY

DESTROYED

DESTROYED



/distrói/

/distróiddd/

/distróiddd/




La guerra destruirá la ciudad.

The war will destroy the city.



El fuego destruyó la casa.

The fire destroyed the house.



La playa fue destruida por el vertido de petróleo.

The beach was destroyed by oil spillage.
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DESTROZAR 
2



DESTROY

DESTROYED

DESTROYED



/distrói/

/distróiddd/

/distróiddd/




Él va a destrozar su vida.

He’ll destroy his life.



Las mentiras de ella destrozaron su reputación (de él).

Her lies destroyed his reputation.



¿Cómo destrozaron su reputación?

How was his reputation destroyed?
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DESARROLLAR



DEVELOP

DEVELOPED

DEVELOPED



/divvvélop/

/divvvélopttt/

/divvvélopttt/




La trama de la película se desarrolla con demasiada lentitud.

The film’s plot develops too slowly.



La industria se desarrolló rápidamente en el norte.

Industry developed quickly in the North.



La técnica fue desarrollada en los años 50.

The technique was developed in the 1950s.
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NO ESTAR DE ACUERDO



DISAGREE

DISAGREED

DISAGREED



/disssagríi/

/disssagríiddd/

/disssagríiddd/




Él nunca está de acuerdo conmigo.

He always disagrees with me.



Ella no estaba de acuerdo con ellos.

She disagreed with them.



Hasta ahora no han estado de acuerdo con ninguna propuesta.

They’ve disagreed with every proposal so far.
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DESAPARECER



DISAPPEAR

DISAPPEARED

DISAPPEARED



/disssapía/

/disssapíaddd/

/disssapíaddd/




Mi hijo siempre desaparece cuando necesito que ayude.

My son always disappears when I need him to help.



El sol desapareció tras una nube.

The sun disappeared behind a cloud.



La mancha ha desaparecido por completo.

The stain’s completely disappeared.








[image: images]

DESAPROBAR / MIRAR MAL



DISAPPROVE

DISAPPROVED

DISAPPROVED



/disssaprúvvv/

/disssaprúvvvddd/

/disssaprúvvvddd/




Su madre siempre desaprueba a sus novias.

His mother always disapproves of his girlfriends.



Miraron con malos ojos que su hija cambiara de carrera.

They disapproved of their daughter’s career change.



Siempre han desaprobado el juego.

They’ve always disapproved of gambling.
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DESCUBRIR



DISCOVER

DISCOVERED

DISCOVERED



/discáavvva/

/discáavvvaddd/

/discáavvvaddd/




Esperan descubrir vida en otros planetas.

They hope to discover life on other planets.



Él descubrió la moneda romana por casualidad.

He discovered the Roman coin by chance.



Se ha descubierto una cura para el cáncer.

A cure for cancer’s been discovered.
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NO GUSTAR



DISLIKE

DISLIKED

DISLIKED



/disláik/

/disláikttt/

/disláikttt/




A ella no le gusta el queso.

She dislikes cheese.



No me gustaba ir al colegio cuando era pequeño.

I disliked going to school when I was little.



A ella nunca le ha gustado su jefe.

She’s always disliked her boss.
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REFUTAR



DISPROVE*

DISPROVED

DISPROVED



/disssprúuvvv/

/disssprúuvvvddd/

/disssprúuvvvddd/




Puedo refutar esa teoría.

I can disprove that theory.



Él refutó mi tesis con sus teorías.

He disproved my thesis with his theories.	



Ella ha refutado todas mis hipótesis.

She’s disproved all my hypotheses.
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TIRARSE DE CABEZA
1



DIVE*

DIVED

DIVED



/dáivvv/

/dáivvvvddd/

/dáivvvddd/




No sé tirarme bien de cabeza.

I can’t dive very well.



Anna se tiró de cabeza al océano.

Anna dived into the ocean.



Acaban de tirarse de cabeza al mar.

They’ve just dived into the sea.
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BUCEAR 
2



DIVE*

DIVED

DIVED



/dáivvv/

/dáivvvvddd/

/dáivvvddd/




Buceo como pasatiempo.

I dive as a hobby.



Buceé sin la botella de oxígeno.

I dived without an oxygen tank.



No han buceado nunca en el Océano Índico.

They’ve never dived in the Indian Ocean.
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DIVIDIR / REPARTIR



DIVIDE

DIVIDED

DIVIDED



/divvváiddd/

/divvváidddiddd/

/divvváidddiddd/




Dividieron la tarta en seis partes.

They divided the cake into six pieces.



Este asunto dividió al país.

The issue divided the nation.



Han repartido el dinero entre ellos.

They’ve divided the money between them.
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DOBLAR / DUPLICAR



DOUBLE

DOUBLED

DOUBLED



/dáabol/

/dáabolddd/

/dáabolddd/




La empresa espera doblar su facturación el próximo año.

The company hopes to double its turnover in the coming year.



El precio se dobló en un par de semanas.

The price doubled in a fortnight.



El departamento ha duplicado su tamaño recientemente.

The department has doubled in size recently.
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DUDAR



DOUBT

DOUBTED

DOUBTED



/dáuttt/

/dáutttiddd/

/dáutttiddd/




Dudo de que venga.

I doubt he’ll come.



Ella dudaba de que él le estuviera contando la verdad.

She doubted that he was telling the truth.



Siempre hemos dudado de sus métodos.

We’ve always doubted his methods.
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ARRASTRAR



DRAG

DRAGGED

DRAGGED



/draggg/

/dragggddd/

/dragggddd/




Tendré que arrastrarlo.

I’ll have to drag it.



Ella arrastró su maleta por todo el andén.

She dragged her suitcase along the platform.



Lo ha arrastrado con ella durante todo el día.

She’s dragged it with her all day.
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SOÑAR



DREAM*

DREAMED

DREAMED



/dríimmm/

/dríimmmddd/

/dríimmmddd/




Sueño a menudo con mis exámenes.

I often dream about my exams.



Ella soñó con el trabajo.

She dreamed about work.



He soñado mucho con eso.

I’ve often dreamed about it.
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GOTEAR



DRIP

DRIPPED

DRIPPED



/drip/

/dripttt/

/dripttt/




Ese grifo siempre gotea.

That tap always drips.



Goteó durante toda la noche.

It dripped all night.



La botella ha goteado por toda la bolsa.

The bottle’s dripped all over my bag.
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CAERSE



DROP

DROPPED

DROPPED



/drop/

/dropttt/

/dropttt/




Se le caen las cosas todo el tiempo.

She drops things all the time.



¡Ay!... Se me cayó.

Ooops… I dropped it.



¿Se te ha caído el vaso?

Have you dropped the glass?
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AHOGAR(SE)



DROWN

DROWNED

DROWNED



/dráunnn/

/dráunnnddd/

/dráunnnddd/




Todos los años se ahoga gente en ese río.

People drown in that river every year.



Su tío abuelo se ahogó en un accidente marítimo.

Her great uncle drowned in a boating accident.



Este año se han ahogado 34 personas frente a la costa irlandesa.

34 people have drowned off the Irish coast this year.
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SECAR



DRY

DRIED

DRIED



/drái/

/dráiddd/

/dráiddd/




La pintura se seca muy lentamente.

Paint dries very slowly.



Me sequé el pelo.

I dried my hair.



¿Se ha secado ya la ropa?

Have the clothes dried yet?
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QUITAR EL POLVO



DUST

DUSTED

DUSTED



/dáasttt/

/dáastttiddd/

/dáastttiddd/




Él nunca quita el polvo de los muebles.

He never dusts his furniture.



Ayer quité el polvo.

I dusted yesterday.



¿Has quitado ya el polvo de tu habitación?

Have you dusted your room yet?
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GANAR



EARN

EARNED

EARNED



/éennn/

/éennnddd/

/éennnddd/




Ella gana mucho dinero.

She earns a lot of money.



Él ganó mucho dinero en su último trabajo.

He earned a lot in his last job.



Nunca he ganado demasiado dinero.

I’ve never earned much money.
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EDUCAR 
1



EDUCATE

EDUCATED

EDUCATED



/éllakeittt/

/éllakeitttiddd/

/éllakeitttiddd/




El colegio educa a los niños de cinco a once años.

The school educates children aged five to eleven.



Él educó a sus hijos en casa.

He educated his children at home.



Yo fui al colegio de primaria local.

I was educated at the local primary school.
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CONCIENCIAR 
2



EDUCATE

EDUCATED

EDUCATED



/éllakeittt/

/éllakeitttiddd/

/éllakeitttiddd/




Tenemos que concienciar a la gente sobre el medio ambiente.

We need to educate people about the environment.



El taller concienció al grupo sobre los problemas relativos a la salud mental.

The workshop educated the group about mental health issues.



Han concienciado a las comunidades rurales sobre la prevención de la malaria.

They’ve educated rural communities about malaria prevention.
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AVERGONZAR



EMBARRASS

EMBARRASSED

EMBARRASSED



/embárisss/

/embárisssttt/

/embárisssttt/




Algunas veces mi padre realmente me avergüenza.

Sometimes my dad really embarrasses me.



Él ayer me avergonzó.

He embarrassed me yesterday.



¡Estaba tan avergonzado!

I was so embarrassed!
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CONTRATAR



EMPLOY

EMPLOYED

EMPLOYED



/emplói/

/emplóiddd/

/emplóiddd/




Su empresa contrata a mucha gente.

Her company employs lots of people.



Han contratado a un limpiador.

They employed a cleaner.



Han contratado a un jardinero para cortar el césped.

They’ve employed a gardener to cut the grass.
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VACIAR



EMPTY

EMPTIED

EMPTIED



/émptii/

/émptiiddd/

/émptiiddd/




Normalmente vacío los armarios para limpiarlos.

I usually empty the cupboards to clean them.



Vació su bolsa buscando sus llaves.

She emptied her bag looking for her keys.



¿Has vaciado la papelera?

Have you emptied the bin?
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ANIMAR



ENCOURAGE

ENCOURAGED

ENCOURAGED



/encáarich/

/encáarichddd/

/encáarichddd/




Un buen profesor anima a sus alumnos.

A good teacher encourages his students.



Él me animó a hacerlo.

He encouraged me to do it.



Me ha animado su respuesta.

I was encouraged by her response.
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TERMINAR



END

ENDED

ENDED



/enddd/

/éndddiddd/

/éndddiddd/




La película termina a las 10 de la noche.

The film ends at 10pm.



La relación terminó mal.

The relationship ended badly.



¿Ha terminado ya el telediario?

Has the news ended yet?
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DISFRUTAR



ENJOY

ENJOYED

ENJOYED



/enllói/

/enllóiddd/

/enllóiddd/




Ella realmente disfruta cocinando.

She really enjoys cooking.



Disfruté hablando con él.

I enjoyed talking to him.



¿Has disfrutado del viaje?

Have you enjoyed the trip?
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ENTRAR



ENTER

ENTERED

ENTERED



/énta/

/éntaddd/

/éntaddd/




Ella espera entrar en la universidad el próximo año.

She hopes to enter university next year.



Él entró en la habitación sonriendo.

He entered the room smiling.



La policía ha entrado en el edificio.

The police have entered the building.
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ESCAPAR



ESCAPE

ESCAPED

ESCAPED



/eskéip/

/eskéipttt/

/eskéipttt/




La gente rara vez escapa de la cárcel.

People rarely escape from prison.



El año pasado se escapó una persona.

One person escaped last year.



¿Se ha escapado alguien en lo que va de año?

Has anyone escaped so far this year?
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EXAMINAR



EXAMINE

EXAMINED

EXAMINED



/ixáminnn/

/ixáminnnddd/

/ixáminnnddd/




Los médicos examinan a sus pacientes.

Doctors examine their patients.



El médico le examinó.

The doctor examined him.



Los documentos fueron examinados cuidadosamente.

The documents were carefully examined.
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HACER EJERCICIO



EXERCISE

EXERCISED

EXERCISED



/éxasssais/

/éxasssaisddd/

/éxasssaisddd/




Ella hace ejercicio con regularidad.

She exercises regularly.



La última semana él hizo ejercicio todos los días.

He exercised every day last week.



Ella nunca ha hecho demasiado ejercicio.

She’s never exercised much.
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EXISTIR



EXIST

EXISTED

EXISTED



/ixísssttt/

/ixístttiddd/

/ixístttiddd/




Los unicornios no existen.

Unicorns don’t exist.



Los dinosaurios existieron hace millones de años.

Dinosaurs existed millions of years ago.



Esa especie de planta no ha existido nunca aquí.

That species of plant has never existed here.
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ESPERAR 
1



EXPECT

EXPECTED

EXPECTED



/expécttt/

/expéctttidd/

/expéctttidd/




El equipo espera ganar el partido.

The team expects to win the match.



Le esperábamos a las siete de la tarde.

We expected him at 7pm.



Se espera que el autobús llegue en cualquier momento.

The bus is expected any minute now.
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SUPONER 
2



EXPECT

EXPECTED

EXPECTED



/expécttt/

/expéctttidd/

/expéctttidd/




Supongo que estarás cansado después del vuelo.

I expect you’ll be tired after the flight.



Ella suponía que él llegaría tarde.

She expected him to be late.



Él había supuesto que el proyecto ya estaría terminado.

He’d expected the project to be completed by now.
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EXPLICAR



EXPLAIN

EXPLAINED

EXPLAINED



/expléinnn/

/expléinnnddd/

/expléinnnddd/




Él nunca explica sus razones.

He never explains his reasons.



Ella me lo explicó varias veces.

She explained it to me several times.



¡Ya se lo he explicado!

I’ve already explained it to him!
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EXPLOTAR



EXPLODE

EXPLODED

EXPLODED



/exploúddd/

/exploúdddiddd/

/exploúdddiddd/




Oímos explotar la bomba.

We heard the bomb explode.



Él explotó de rabia.

He exploded with anger.



Ha explotado una bomba en un mercado.

A bomb has exploded in a market.
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EXTENDER 
1



EXTEND

EXTENDED

EXTENDED



/exténddd/

/exténdddiddd/

/exténdddiddd/




Van a extender el plazo de entrega.

They’re going to extend the deadline.



Han extendido su contrato otros seis meses.

They extended her contract for another six months.



El banco ha extendido su capacidad de crédito.

The bank has extended his overdraft.
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PROLONGAR 
2



EXTEND

EXTENDED

EXTENDED



/exténddd/

/exténdddiddd/

/exténdddiddd/




El Consorcio de Transportes de Londres planea prolongar la Nothern Line.

Transport for London intends to extend the Northern Line.



Mis padres prolongaron su visita a Madrid.

My parents extended their visit to Madrid.



Prolongaron la carretera hace un par de años.

The road was extended a couple of years ago.
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AMPLIAR 
3



EXTEND

EXTENDED

EXTENDED



/exténddd/

/féisssttt/

/féisssttt/




Piensan ampliar su cocina.

They plan to extend their kitchen.



Los rebeldes ampliaron su control sobre la ciudad.

The rebels  extended their control over the city.



La empresa ha ampliado su gama de productos.

The company has extended its range of products.
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ENFRENTAR(SE) 
1



FACE

FACED

FACED



/féisss/

/féisssttt/

/féisssttt/




Nos enfrentamos a tiempos difíciles.

We face difficult times ahead.



Por fin se enfrentaron cara a cara.

They finally faced each other.



Nos hemos enfrentado a situaciones peores que ésta en el pasado.

We’ve faced worse than this before.
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ESTAR ENFRENTE 
2



FACE

FACED

FACED



/féisss/

/féisssttt/

/féisssttt/




Su escritorio está frente a la ventana.

Her desk faces the window.



Mi dormitorio estaba frente a las montañas.

My bedroom faced the mountains.



El sofá siempre ha estado enfrente de la televisión.

The sofa has always faced the television.
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SUSPENDER



FAIL

FAILED

FAILED



/féil/

/féilddd/

/féilddd/




Él suspenderá sus exámenes si no estudia más.

He’ll fail his exams if he doesn’t study harder.



Ella suspendió su examen de francés.

She failed her French exam.



He suspendido mi examen de conducir dos veces.

I’ve failed my driving test twice.
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APETECER 
1



FANCY

FANCIED

FANCIED



/fánsssii/

/fánsssiiddd/

/fánsssiiddd/




¿Te apetece un helado?

Do you fancy an ice cream?



Le apetecía mucho ir al cine.

She really fancied going to the cinema.



Nunca les ha apetecido probar el puenting.

They’ve never fancied bungee jumping.
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GUSTAR (FÍSICAMENTE)
2



FANCY

FANCIED

FANCIED



/fánsssii/

/fánsssiiddd/

/fánsssiiddd/




A él le gusta todo el mundo.

He fancies everyone.



A ella le gusta el hermano de su amiga.

She fancies her friend’s brother.



A él siempre le ha gustado mucho ella.

He’s really fancied her for ages.
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ABROCHAR(SE)



FASTEN

FASTENED

FASTENED



/fáaasssennn/

/fáaasssennnddd/

/fáaasssennnddd/




El traje se abrocha con una cremallera.

The dress fastens with a zip.



Él se abrochó el cinturón de seguridad.

He fastened his seat belt.



Estaba abrochado con una cuerda.

It was fastened with a string.
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MANDAR POR FAX



FAX

FAXED

FAXED



/fax/

/faxttt/

/faxttt/




Le mandaré los detalles por fax.

I’ll fax him the details.



Ella mandó su solicitud de empleo por fax.

She faxed her job application.



Los documentos se mandaron por fax esta mañana.

The documents were faxed this morning.
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TEMER



FEAR

FEARED

FEARED



/fía/

/fíaddd/

/fíaddd/




Ella siempre se teme lo peor.

She always fears the worst.



Temíamos por su seguridad.

We feared for his safety.



Nunca he temido por mi vida.

I’ve never feared for my life.
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TRAER 
1



FETCH

FETCHED

FETCHED



/fech/

/fechttt/

/fechttt/




¿Me traes un bolígrafo, por favor?

Will you fetch me a pen, please?



Le traje una copa (a él).

I fetched him a drink.



He traído mi abrigo así que, ¡vámonos!

I’ve fetched my coat, so let’s go!
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RECOGER 
2



FETCH

FETCHED

FETCHED



/fech/

/fechttt/

/fechttt/




¿Me recogerás más tarde?

Will you fetch me later?



Recogimos a los niños del colegio.

We fetched the children from school.



Le he recogido del trabajo todos los días esta semana.

I’ve fetched him from work every day this week.
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ARCHIVAR 
1



FILE

FILED

FILED



/fáil/

/fáilddd/

/fáilddd/




Yo archivo todos mis documentos importantes.

I file all my important documents.



Ella archivó su correspondencia en un cajón.

She filed her correspondence in a drawer.



Él ha archivado sus DVDs por orden alfabético.

He’s filed his DVDs in alphabetical order.
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PRESENTAR 
2



FILE

FILED

FILED



/fáil/

/fáilddd/

/fáilddd/




Ella va a presentar una queja sobre su supervisor.

She’s going to file a complaint about her manager.



Ella presentó los papeles del divorcio.

She filed for divorce.



Las solicitudes han de presentarse antes de las cinco de la tarde.

Applications must be filed by 5pm.
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LIMAR 
3



FILE

FILED

FILED



/fáil/

/fáilddd/

/fáilddd/




Ella no se corta las uñas, se las lima.

She doesn’t cut her nails, she files them.



Se limó las uñas y después se las pintó.

She filed her nails then painted them.



La manicura no me ha limado las uñas demasiado bien.

The manicurist hasn’t filed my nails very well.
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LLENAR



FILL

FILLED

FILLED



/fil/

/filddd/

/filddd/




Él siempre llena su copa hasta el borde.

He always fills his glass to the brim.



El humo llenaba la habitación.

Smoke filled the room.



El armario de mi mujer está lleno de ropa.

My wife’s wardrobe is filled with clothes.
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GRABAR



FILM

FILMED

FILMED



/filmmm/

/filmmmddd/

/filmmmddd/




Mi tío graba siempre las grandes reuniones familiares.

My uncle always films big family gatherings.



Mi padre grabó nuestra boda.

My dad filmed our wedding.



El incidente se grabó con un teléfono móvil.

The incident was filmed on a mobile phone.
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DESPEDIR 
1



FIRE

FIRED

FIRED



/fáia/

/fáiaddd/

/fáiaddd/




El encargado va a despedirle.

The manager is going to fire him.



¡No puedo creer que me despidiera!

I can’t believe he fired me!



La secretaria fue despedida la semana pasada.

The secretary was fired last week.
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DISPARAR 
2



FIRE

FIRED

FIRED



/fáia/

/fáiaddd/

/fáiaddd/




La policía no disparará a no ser que sea absolutamente necesario.

The police won’t fire unless absolutely necessary.



Las tropas dispararon a los insurgentes.

The troops fired at the insurgents.



Se dispararon dos tiros.

Two shots were fired.
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QUEDAR (LA R0PA) 
1



FIT*

FITTED

FITTED



/fittt/

/fítttiddd/

/fítttiddd/




Este pantalón no me queda bien.

These trousers don’t fit properly.



El abrigo le quedaba perfectamente.

The coat fitted her perfectly.



Estos zapatos nunca me han quedado bien.

These shoes have never fitted me properly.
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CABER 
2



FIT*

FITTED

FITTED



/fittt/

/fítttiddd/

/fítttiddd/




El libro me cabe en el bolso.

The book fits in my handbag.



Todas las cajas cupieron en la furgoneta.

All the boxes fitted into the van.



Por fin me ha cabido todo en la maleta.

I’ve finally fitted everything in my suitcase.
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ARREGLAR



FIX

FIXED

FIXED



/fix/

/fixttt/

/fixttt/




¿Puedes arreglarme esto?

Can you fix this for me?



El fontanero arregló la calefacción central.

The plumber fixed the central heating.



He arreglado mis gafas.

I’ve fixed my glasses.
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FLOTAR



FLOAT

FLOATED

FLOATED



/floúttt/

/floútttiddd/

/floútttiddd/




En el Mar Muerto todo flota.

Everything floats in the Dead Sea.



El barco no se hundió, flotó.

The boat didn’t sink, it floated.



No ha flotado, se ha hundido.

It hasn’t floated, it’s sunk.
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INUNDAR 
1



FLOOD

FLOODED

FLOODED



/fláaddd/

/fláadddiddd/

/fláadddiddd/




Las importaciones baratas inundan el mercado.

Cheap imports flood the market.



La tormenta inundó varios pueblos.

The storm flooded several villages.



Nos han inundado a llamadas sobre el anuncio.

We’ve been flooded with phone calls about the advert.
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DESBORDARSE 
2



FLOOD

FLOODED

FLOODED



/fláaddd/

/fláadddiddd/

/fláadddiddd/




El río se desborda todos los años.

The river floods every year.



El río se desbordó el invierno pasado.

The river flooded last winter.



Las alcantarillas se desbordaron.

The sewers were flooded.
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FLUIR



FLOW

FLOWED

FLOWED



/floú/

/floúddd/

/floúddd/




Digamos que la conversación no es que fluya con facilidad con él.

Conversation doesn’t exactly flow easily with him.



La reunión fue genial. Las ideas fluían con facilidad.

The meeting was great. Ideas flowed easily.



Mucha agua ha llovido desde entonces.

A lot of water has flowed under the bridge since then.
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FLORECER



FLOWER

FLOWERED

FLOWERED



/fláua/

/fláuaddd/

/fláuaddd/




Las campanillas florecen a principios de la primavera.

Snowdrops flower in early spring.



Los tulipanes florecieron tarde este año.

The tulips flowered late this year.



Los narcisos han florecido muy pronto este año.

The daffodils have flowered very early this year.
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DOBLAR



FOLD

FOLDED

FOLDED



/folddd/

/fóldddiddd/

/fóldddiddd/




Ella dobla su ropa cuidadosamente.

She folds her clothes carefully.



Él dobló la página por la mitad.

He folded the page in half.



He doblado toda la colada.

I’ve folded all the washing.
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SEGUIR



FOLLOW

FOLLOWED

FOLLOWED



/fólou/

/fólouddd/

/fólouddd/




Su hermana pequeña la sigue a todas partes.

Her little sister follows her everywhere.



El perro le siguió a casa.

The dog followed him home.



Siempre he seguido sus consejos.

I’ve always followed his advice.
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ENGAÑAR



FOOL

FOOLED

FOOLED



/fúul/

/fúulddd/

/fúulddd/




¡No puedes engañarme!

You can’t fool me!



¡Le engañamos de verdad!

We really fooled him!



No volverán a engañarme.

I won’t be fooled again.
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FORZAR



FORCE

FORCED

FORCED



/forsss/

/forsssttt/

/forsssttt/




No puedes forzarle a hacer algo que no quiere.

You can’t force him to do something he doesn’t want to.



La policía forzó la puerta para abrirla.

The police forced the door open.



Les forzaron a mentirle.

They were forced to lie to him.
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FORMAR



FORM

FORMED

FORMED



/fóommm/

/fóommmddd/

/fóommmddd/




El primer ministro todavía necesita formar gobierno.

The Prime Minister still needs to form a government.



El año pasado formamos un equipo de fútbol.

We formed a football team last year.



El grupo fue formado en 1980.

The band was formed in 1980.
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FUNDAR



FOUND

FOUNDED

FOUNDED



/fáunddd/

/fáundddiddd/

/fáundddiddd/




Ella piensa fundar un grupo de apoyo para los que padecen esta enfermedad.

She plans to found a support group for sufferers of the condition.



Fundaron la empresa juntos.

They founded the company together.



La Universidad fue fundada en 1492.

The University was founded in 1492.
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ASUSTAR



FRIGHTEN

FRIGHTENED

FRIGHTENED



/fráitennn/

/fráitennnddd/

/fráitennnddd/




¡Cálmate o asustarás al bebé!

Calm down or you’ll frighten the baby!



¡Me asustaste!

You frightened me!



Has vuelto a asustar al bebé.

You’ve frightened the baby again.
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FREÍR



FRY

FRIED

FRIED



/frái/

/fráiddd/

/fráiddd/




Él siempre se fríe los huevos.

He always fries his eggs.



Ella frió patatas para cenar.

She fried potatoes for dinner.



No tomo mucha comida frita.

I don’t eat a lot of fried food.
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      REUNIR(SE) 


      1


      


      GATHER


      GATHERED


      GATHERED


      


      /gádza/


      /gádzaddd/


      /gádzaddd/


      


      

        Mi familia se reúne siempre en las ocasiones especiales.


        My family always gathers together for special occasions.


        


        Sus amigos (de ella) se reunieron para su fiesta de despedida.


        Her friends gathered for her leaving party.


        


        Hemos reunido a un grupo de gente dispuesta a participar.


        We’ve gathered a group of people willing to take part.
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      DEDUCIR 


      2


      


      GATHER


      GATHERED


      GATHERED


      


      /gádza/


      /gádzaddd/


      /gádzaddd/


      


      

        Deduzco que no estás contento con el resultado.


        I gather you’re not happy with the result.


        


        Por su jefe, dedujo que la reunión había ido bien.


        She gathered from her boss that the meeting had gone well.


        


        ¿Has deducido ya de qué están hablando?


        Have you gathered what they’re talking about yet?
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      MIRAR FIJAMENTE / DISTRAIDAMENTE



      


      GAZE


      GAZED


      GAZED


      


      /guéis/


      /guéisddd/


      /guéisddd/


      


      

        Él se pasa el día mirando fijamente en la distancia.


        He’s always gazing into the distance.


        


        El alumno miraba fijamente por la ventana durante la clase de ciencias.


        The student gazed out the window during science class.


        


        Ella ha estado mirando fijamente la misma página durante una hora.


        She’s gazed at the same page for an hour.
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      BRILLAR


      


      GLOW


      GLOWED


      GLOWED


      


      /gloú/


      /gloúddd/


      /gloúddd/


      


      

        El adhesivo brilla en la oscuridad.


        The sticker glows in the dark.


        


        El fuego brillaba en la chimenea.


        A fire glowed in the fireplace.


        


        ¿Ha brillado siempre así?


        Has it always glowed like that?
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      AGARRAR


      


      GRAB


      GRABBED


      GRABBED


      


      /grabbb/


      /grabbbddd/


      /grabbbddd/


      


      

        ¡Agarra una silla y únete a nosotros!


        Grab a chair and join us!


        


        Él agarró fuertemente la mano de su hija entre la gente.


        He grabbed his daughter’s hand tightly in the crowd.


        


        Creo que ese hombre acaba de agarrar (robar) el bolso de alguien.


        I think that man’s just grabbed someone’s handbag.
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      RALLAR


      


      GRATE


      GRATED


      GRATED


      


      /gréittt/


      /gréitttiddd/


      /gréitttiddd/


      


      

        Mi hermana ralla un poco de queso sobre todas sus comidas.


        My sister grates cheese over all her meals.


        


        Rallé las zanahorias para la ensalada.


        I grated the carrots for the salad.


        


        Le encanta el queso rallado sobre una tostada.


        He loves grated cheese on toast.
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      ENGRASAR


      


      GREASE


      GREASED


      GREASED


      


      /gríisss/


      /gríisssttt/


      /gríisssttt/


      


      

        Tienes que engrasar el molde antes de utilizarlo.


        You need to grease the baking tin before using it.


        


        El mecánico engrasó el motor.


        The mechanic greased the engine.


        


        Mi marido aún no ha engrasado las bisagras de la puerta.


        My husband still hasn’t greased the door hinges.
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      DAR LA BIENVENIDA


      


      GREET


      GREETED


      GREETED


      


      /gríittt/


      /gríitttiddd/


      /gríitttiddd/


      


      

        La gente normalmente se da la bienvenida con un apretón de manos.


        People usually greet each other with a handshake.


        


        Él dio una calurosa bienvenida a sus invitados.


        He greeted his guests warmly.


        


        Su mujer le dio la bienvenida (a él) con un beso.


        He was greeted by his wife with a kiss.


        


      


    


    

      

        [image: images]

      


      SONREÍR (ABIERTAMENTE)


      


      GRIN


      GRINNED


      GRINNED


      


      /grinnn/


      /grinnnddd/


      /grinnnddd/


      


      

        Él sonríe por todo.


        He grins at everything.


        


        Él sonrió por su propio chiste.


        He grinned at his own joke.


        


        He sonreído tanto que me duele la cara.


        I’ve grinned so much my face hurts.
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      AGARRAR


      


      GRIP[n]


      GRIPPED


      GRIPPED


      


      /grip/


      /gripttt/


      /gripttt/


      


      

        Tienes que agarrar la raqueta así.


        You need to grip the racket like this.


        


        La madre agarró la mano de su hijo al cruzar la calle.


        The mother gripped her son’s hand on crossing the road.


        


        ¿Has agarrado siempre así la raqueta?


        Have you always gripped your racket like that?


        


      


      Nota: La diferencia entre “grab” y “grip” es que el primero suele implicar un movimiento
brusco antes de agarrar el objeto en cuestión.
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      LAMENTARSE / QUEJARSE


      


      GROAN


      GROAN


      GROAN


      


      /groúnnn/


      /groúnnnddd/


      /groúnnnddd/


      


      

        ¡No te lamentes! ¡Que no es para tanto!


        Don’t groan! It’s not that bad!


        


        Se lamentaron cuando se enteraron de que el avión tenía retraso.


        They groaned when they found out the plane was delayed.


        


        Él se ha quejado de dolor a cada paso.


        He’s groaned in pain with every step.
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      GARANTIZAR


      


      GUARANTEE


      GUARANTEED


      GUARANTEED


      


      /gárantii/


      /gárantiiddd/


      /gárantiiddd/


      


      

        ¡Te garantizo que te gustará!


        I guarantee you’ll enjoy it!


        


        El vendedor les garantizó que no lo encontrarían más barato en ningún sitio.


        The salesman guaranteed them that they wouldn’t find it cheaper anywhere else.


        


        Nos han garantizado que es seguro.


        They’ve guaranteed us that it’s safe.
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      VIGILAR


      


      GUARD


      GUARDED


      GUARDED


      


      /gáaaddd/


      /gáaadddiddd/


      /gáaadddiddd/


      


      

        La policía vigila la entrada al 10 de Downing Street.


        Police guard the entrance to 10 Downing Street.


        


        La policía vigilaba el edificio.


        Police guarded the building.


        


        El edificio estaba vigilado por los soldados.


        The building was guarded by soldiers.
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      ADIVINAR


      


      GUESS


      GUESSED


      GUESSED


      


      /guésss/


      /guésssttt/


      /guésssttt/


      


      

        ¡A que no adivinas que compré!


        You’ll never guess what I bought!


        


        Él adivinó que ella era de Francia.


        He guessed she was from France.


        


        Él ya ha adivinado la respuesta.


        He’s already guessed the answer.
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      GUIAR


      


      GUIDE


      GUIDED


      GUIDED


      


      /gáiddd/


      /gáidddiddd/


      /gáidddiddd/


      


      

        Él guía cinco o seis grupos al día.


        He guides five or six groups a day.


        


        El capitán guió el barco hasta el puerto.


        The captain guided the boat into the port.


        


        Guiaron al grupo por la ciudad.


        The group was guided around the city.
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GRANIZAR



HAIL

HAILED

HAILED



/hhhéil/

/hhhéilddd/

/hhhéilddd/




Parece que va a granizar otra vez mañana.

Apparently it will hail again tomorrow.



Ayer granizó durante todo el día.

It hailed all day yesterday.



¡No ha granizado así desde hace años!

It hasn’t hailed like this for years!
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PASAR



HAND

HANDED

HANDED



/hhhanddd/

/hhhándddiddd/

/hhhándddiddd/




Pásame un destornillador.

Hand me a screwdriver.



Ella me pasó un cuchillo y un tenedor.

She handed me a knife and a fork.



Ya le he pasado a él el documento.

I’ve already handed him the document.
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ENCARGARSE



HANDLE

HANDLED

HANDLED



/hhhándol/

/hhhándolddd/

/hhhándolddd/




Me encargo de todas las nuevas consultas en el trabajo.

I handle all the new enquires at work.



Mi colega se encargaba de las cuentas.

My colleague handled the accounts.



Mi abogado se encargó de la venta de mi casa.

The sale of my house was handled by my lawyer.
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SUCEDER



HAPPEN

HAPPENED

HAPPENED



/hhhápennn/

/hhhápennnddd/

/hhhápennnddd/




Aquí sucede todo el tiempo.

It happens all the time around here.



¿Qué sucedió?

What happened?



¿Ha vuelto a suceder?

Has it happened again?
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ACOSAR



HARASS

HARASSED

HARASSED



/hhharásss/

/hhharásssttt/

/hhharásssttt/




Él acosa a la gente hasta que cede.

He harasses people until they give in.



La banda acosó a los viandantes.

The gang harassed passers-by.



Hemos sido acosados por nuestros vecinos.

We were harassed by our neighbours.








[image: images]

HACER DAÑO



HARM

HARMED

HARMED



/hhháaammm/

/hhháaammmddd/

/hhháaammmddd/




Los residuos tóxicos dañan el medio ambiente.

Toxic waste harms the environment.



Él nunca le hizo daño a nadie.

He never harmed anyone.



¿Estás seguro de que nadie se ha hecho daño?

Are you sure no one was harmed?
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ODIAR



HATE

HATED

HATED



/hhhéittt/

/hhhéitttiddd/

/hhhéitttiddd/




Odio el queso.

I hate cheese.



Mis padres odiaban a mi primer novio.

My parents hated my first boyfriend.



¿Siempre has odiado bailar?

Have you always hated dancing?
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DIRIGIR



HEAD

HEADED

HEADED



/hhheddd/

/hhhédddiddd/

/hhhédddiddd/




Ella dirige un equipo de consultores.

She heads a team of consultants.



Roald Amundsen dirigió la primera expedición que alcanzó el Polo Sur.

Roald Amundsen headed the first expedition to reach the South Pole.



Él ha dirigido el departamento jurídico durante los dos últimos años.

He’s headed the legal department for the last two years.








[image: images]

CURAR(SE)



HEAL

HEALED

HEALED



/hhhíial/

/hhhíialddd/

/hhhíialddd/




Su fractura tardó un mes en curarse.

His fracture took a month to heal.



Su quemadura se curó con rapidez.

His burn healed quickly.



Mi corte ya se ha curado.

My cut has already healed.








[image: images]

CALENTAR



HEAT

HEATED

HEATED



/hhhíittt/

/hhhíitttiddd/

/hhhíitttiddd/




No tienes que calentar tu casa durante el verano.

You don’t have to heat your house in the summer.



Lo calenté bien antes de comérmelo.

I heated it thoroughly before I ate it.



¿Has calentado los platos para la cena?

Have you heated the plates for dinner?
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AYUDAR



HELP

HELPED

HELPED



/hhhelp/

/hhhelpttt/

/hhhelpttt/




Mi hijo nunca ayuda en casa.

My son never helps around the house.



Él ayudó a su hermano con los deberes.

He helped his brother with his homework.



¿Has ayudado a tu hermana a recoger?

Have you helped your sister tidy up?
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ESPERAR



HOPE

HOPED

HOPED



/hhhoúp/

/hhhoúpttt/

/hhhoúpttt/




Espero que haga sol.

I hope it’ll be sunny.



Él esperaba estudiar inglés en Edimburgo.

He hoped to study English in Edinburgh.



Siempre he esperado un futuro mejor.

I’ve always hoped for a better future.
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ABRAZAR



HUG

HUGGED

HUGGED



/hhháaggg/

/hhháagggddd/

/hhháagggddd/




Mi hija siempre abraza al gato.

My daughter always hugs the cat.



Él abrazó a su madre cuando la vio.

He hugged his mum when he saw her.



¿Has abrazado ya a la abuela?

Have you hugged your granny yet?
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TARAREAR



HUM

HUMMED

HUMMED



/hhháammm/

/hhháammmddd/

/hhháammmddd/




Él tararea mientras trabaja.

He hums while he works.



Él tarareó la melodía.

He hummed the tune.



Ella ha tarareado la misma canción durante la última hora.

She’s hummed the same song for the last hour.
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CAZAR



HUNT

HUNTED

HUNTED



/hhháanttt/

/hhháantttiddd/

/hhháantttiddd/




Él caza conejos.

He hunts rabbits.



Cazaron zorros con sus perros.

They hunted foxes with their dogs.



¿Has cazado alguna vez faisanes?

Have you ever hunted pheasants?
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DARSE PRISA



HURRY

HURRIED

HURRIED



/háarii/

/háariiddd/

/háariiddd/




¡Vamos, date prisa!

Come on, hurry!



Me dí prisa para llegar al trabajo.

I hurried to get to work.



Me he dado prisa con la comida porque no quiero llegar tarde.

I’ve hurried my meal because I don’t want to be late.
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IDENTIFICAR



IDENTIFY

IDENTIFIED

IDENTIFIED



/aidéntifai/

/aidéntifaiddd/

/aidéntifaiddd/




Tenemos que identificar el problema.

We need to identify the problem.



Identificaron la planta como una especie rara.

They identified the plant as a rare species.



Todavía no han identificado el cadáver.

The body hasn’t been identified yet.
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NO HACER CASO



IGNORE

IGNORED

IGNORED



/ignóo/

/ignóoddd/

/ignóoddd/




¡No me ignores cuando te hablo!

Don’t ignore me when I’m speaking to you!



Él ignoró los consejos de su madre.

He ignored his mother’s advice.



Han ignorado el problema durante años.

They’ve ignored the problem for years.
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IMAGINAR(SE)



IMAGINE

IMAGINED

IMAGINED



/imállinnn/

/imállinnnddd/

/imállinnnddd/




Me imagino que mi hermano también vendrá.

I imagine my brother will come too.



Ella se imaginó relajándose en una playa preciosa.

She imagined relaxing on a beautiful beach.



Nunca me había imaginado que Praga fuera así.

I’d never imagined Prague to be like that.
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IMPRESIONAR



IMPRESS

IMPRESSED

IMPRESSED



/immmprésss/

/immmprésssttt/

/immmprésssttt/




Él tiene mucho empeño en impresionar a su nuevo jefe.

He really wants to impress his new boss.



El candidato impresionó a todo el equipo de entrevistadores.

The candidate impressed the whole interview panel.



Yo me quedaba realmente impresionado con su actuación.

I was really impressed by his performance.
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MEJORAR



IMPROVE

IMPROVED

IMPROVED



/immmprúuvvv/

/immmprúuvvvddd/

/immmprúuvvvddd/




Él quiere ir a Madrid para mejorar su español.

He wants to go to Madrid to improve his Spanish.



Ella mejoró su dieta para perder peso.

She improved her diet to lose weight.



Las notas de mi hija han mejorado este año.

My daughter’s marks at school have improved this year.
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INCLUIR



INCLUDE

INCLUDED

INCLUDED



/innnclúuddd/

/innnclúudddiddd/

/innnclúudddiddd/




Mi alquiler incluye todos los gastos.

My rent includes all bills.



Él incluyó una propina del 10% al pagar la cuenta.

He included a tip of 10% when he paid the bill.



Se incluyó a todo el mundo.

Everyone was included.
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AUMENTAR



INCREASE

INCREASED

INCREASED



/innncríisss/

/innncríisssttt/

/innncríisssttt/




Creen que aumentará la popularidad del cantante.

They think the singer’s popularity will increase.



Ella aumentó sus pulsaciones escribiendo hasta 55 palabras por minuto.

She increased her typing speed to 55 words a minute.



Los precios de las casas han aumentado de manera drástica durante los últimos meses.

House prices have increased dramatically in the past few months.
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INFLUIR



INFLUENCE

INFLUENCED

INFLUENCED



/ínnnfluensss/

/ínnnfluensssttt/

/ínnnfluensssttt/




Las decisiones del jefe influyen sobre toda la empresa.

The boss’s decisions influence the whole company.



Mi profesor de francés influyó en mi pasión por el idioma.

My French teacher influenced my love of the language.



Mis padres han influido una barbaridad sobre mí.

My parents have influenced me enormously.
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INFORMAR



INFORM

INFORMED

INFORMED



/innnfóommm/

/innnfóommmddd/

/innnfóommmddd/




Nos complace informarle de que su solicitud ha sido aprobada.

We are happy to inform you that you have been successful in your application.



Les informé de mi decisión.

I informed them of my decision.



¿Te han informado sobre los cambios?

Has anyone informed you of the changes?
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INYECTAR(SE)



INJECT

INJECTED

INJECTED



/innnllécttt/

/innnlléctttiddd/

/innnlléctttiddd/




Él tiene que inyectarse insulina todos los días.

He has to inject insulin every day.



El médico le inyectó la vacuna al paciente.

The doctor injected the patient with the vaccine.



El dentista no ha inyectado la anestesia todavía.

The dentist hasn’t injected the anaesthesia yet.








[image: images]

HACERSE DAÑO / HERIR(SE)



INJURE

INJURED

INJURED



/ínnnlla/

/ínnnlladdd/

/ínnnlladdd/




Se va a hacer daño si no tiene cuidado.

He’ll injure himself if he’s not careful.



Él se hizo daño en la rodilla jugando al fútbol.

He injured his knee playing football.



Nadie se hizo daño en el accidente.

No one was injured in the accident.
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INSTRUIR 
1



INSTRUCT

INSTRUCTED

INSTRUCTED



/innnstráacttt/

/innnstráactttiddd/

/innnstráactttiddd/




Él instruye a la gente sobre salud y seguridad.

He instructs people in health and safety.



Él instruyó al ejército en técnicas de supervivencia.

He instructed the army in survival skills.



Se instruye a los nuevos empleados sobre la política de la empresa.

New employees are instructed in company policy.
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ORDENAR 
2



INSTRUCT

INSTRUCTED

INSTRUCTED



/innnstráacttt/

/innnstráactttiddd/

/innnstráactttiddd/




Ella te ordenará que esperes.

She’ll instruct you to wait.



Mi madre me ordenó que fuera directo a casa después del colegio.

My mum instructed me to go straight home after school.



Nos ordenaron que no fuésemos a esa zona de la ciudad.

We were instructed not to go to that part of the city.
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TENER LA INTENCIÓN



INTEND

INTENDED

INTENDED



/innnténddd/

/innnténdddiddd/

/innnténdddiddd/




Mi hermana tiene la intención de convertirse en psicóloga.

My sister intends to become a psychologist.



Ella tenía la intención de llamar a su hermana después del trabajo.

She intended to call her sister after work.



Siempre han tenido la intención de trasladarse a la costa.

They’ve always intended to move to the coast.
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INTERESAR



INTEREST

INTERESTED

INTERESTED



/ínnntresttt/

/ínnntrestttiddd/

/ínnntrestttiddd/




El fútbol no me interesa para nada.

Football doesn’t interest me at all.



El libro sólo le interesó durante diez minutos.

The book only interested him for ten minutes.



Ella no está interesada en la moda.

She’s not interested in fashion.
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ENTROMETERSE



INTERFERE

INTERFERED

INTERFERED



/innntafía/

/innntafíaddd/

/innntafíaddd/




¡No te entrometas! Que no tiene nada que ver contigo.

Don’t interfere! It’s none of your business.



Él se entrometió en el proyecto.

He interfered with the project.



Su madre (de él) siempre se ha entrometido en nuestra relación.

His mother has always interfered in our relationship.
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INTERRUMPIR



INTERRUPT

INTERRUPTED

INTERRUPTED



/innntaráapttt/

/innntaráaptttiddd/

/innntaráaptttiddd/




¡No interrumpas nuestra conversación!

Don’t interrupt our conversation!



La secretaria interrumpió la reunión con una llamada telefónica importante.

The secretary interrupted the meeting with an important phone call.



Nos interrumpieron varias veces durante la comida.

We were interrupted several times during lunch.
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PRESENTER



INTRODUCE

INTRODUCED

INTRODUCED



/innntrodiússs/

/innntrodiússsttt/

/innntrodiússsttt/




Te lo presentaré más tarde.

I’ll introduce you to him later.



Mi amiga me presentó a su hermano.

My friend introduced me to her brother.



Ya le he presentado (a él) a todos mis amigos.

I’ve already introduced him to all my friends.
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INVENTAR



INVENT

INVENTED

INVENTED



/innnvvvénttt/

/innnvvvéntttiddd/

/innnvvvéntttiddd/




Si él no se sabe los hechos, se los inventa.

If he doesn’t know the facts, he invents them.



Thomas Edison inventó la bombilla.

Thomas Edison invented the light bulb.



El teléfono fue inventado por Alexander Graham Bell.

The telephone was invented by Alexander Graham Bell.
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INVITAR



INVITE

INVITED

INVITED



/innnvvváittt/

/innnvvváitttiddd/

/innnvvváitttiddd/




Ella invitará a sus compañeros de trabajo a su fiesta de cumpleaños.

She’ll invite her colleagues to her birthday party.



Él la invitó a cenar.

He invited her to dinner.



¿Te han invitado a la fiesta?

Have you been invited to the party?
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IRRITAR



IRRITATE

IRRITATED

IRRITATED



/írittteittt/

/írittteitttiddd/

/írittteitttiddd/




La lana me irrita muchísimo la piel.

Wool really irritates my skin.



Él irritó mucho a todos ayer por la noche.

He really irritated everyone last night.



¿Por qué estás tan irritada con él?

Why are you so irritated with him?
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PICAR



ITCH

ITCHED

ITCHED



/ich/

/ichttt/

/ichttt/




Me pica la cabeza.

My head itches.



Su sarpullido (de ella) le picó toda la noche.

Her rash itched her all night.



Este jersey me lleva picando desde que lo compré

This jumper has itched me since I bought it.
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ATASCARSE



JAM

JAMMED

JAMMED



/llammm/

/llammmddd/

/llammmddd/




Esta fotocopiadora se atasca constantemente.

This photocopier jams all the time.



La impresora se atascó cinco veces la semana pasada.

The printer jammed five times last week.



La cerradura se ha vuelto a atascar.

The lock’s jammed again.
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HACER FOOTING



JOG

JOGGED

JOGGED



/lloggg/

/llogggddd/

/llogggddd/




Hago footing durante media hora, cinco días a la semana.

I jog for half an hour five days a week.



Ayer él hizo footing por el parque.

He jogged in the park yesterday.



Ella ha hecho footing todos los días esta semana.

She’s jogged every day this week.
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ENTRAR / APUNTARSE



JOIN

JOINED

JOINED



/llóinnn/

/llóinnnddd/

/llóinnnddd/




Voy a apuntarme a un club de natación.

I’m going to join a swimming club.



Entraron en la empresa a la vez.

They joined the company at the same time.



Él por fin se ha apuntado al gimnasio.

He’s finally joined the gym.
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BROMEAR



JOKE

JOKED

JOKED



/lloúk/

/lloúkttt/

/lloúkttt/




Ellos bromean todo el tiempo.

They joke all the time.



Él bromeó sobre perder el tren.

He joked about missing the train.



Han bromeado sobre eso durante mucho tiempo.

They’ve joked about it for ages.
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JUZGAR



JUDGE

JUDGED

JUDGED



/lláadch/

/lláadchddd/

/lláadchddd/




Ella juzga a las personas por sus zapatos.

She judges people by their shoes.



Le juzgaron sin conocerle.

They judged him without knowing him.



El caso fue juzgado por la Magistrada Harcourt.

The case was judged by Mrs Justice Harcourt.
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HACER MALABARISMOS



JUGGLE

JUGGLED

JUGGLED



/lláagol/

/lláagolddd/

/lláagolddd/




Él sabe hacer malabarismos con cinco pelotas a la vez.

He can juggle six balls at once.



Ella hizo malabarismos con el trabajo a tiempo completo y su maternidad.

She juggled a full-time job with motherhood.



Él ha hecho malabarismos con dos trabajos durante años.

He has juggled two jobs for years.
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SALTAR



JUMP

JUMPED

JUMPED



/lláamp/

/lláampttt/

/lláampttt/




Él puede saltar muy alto.

He can jump really high.



Ella saltó y atrapó el balón.

She jumped and caught the ball.



Han saltado la verja.

They’ve jumped over the fence.
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DAR UNA PATADA



KICK

KICKED

KICKED



/kik/

/kikttt/

/kikttt/




¡No des patadas a tu hermano!

Don’t kick your brother!



Le dio una patada al balón y lo mandó por encima del muro.

He kicked the ball over the wall.



Tu hijo le ha dado una patada a mi hija.

Your son has kicked my daughter.








[image: images]

MATAR



KILL

KILLED

KILLED



/kil/

/kilddd/

/kilddd/




El tabaco mata a millones de personas cada año.

Smoking kills thousands of people every year.



Él mató a la araña que estaba en el lavabo.

He killed the spider that was in the sink.



Mataron a cientos de soldados en la batalla.

Hundreds of soldiers were killed in the battle.
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BESAR / DUR UN BESO



KISS

KISSED

KISSED



/kisss/

/kisssttt/

/kisssttt/




Quiero besarte.

I want to kiss you.



Ella le dio un beso a su hijo para despedirse.

She kissed her son goodbye.



¿Le has besado ya?

Have you kissed him yet?
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LLAMAR / GOLPEAR



KNOCK[n]

KNOCKED

KNOCKED



/nok/

/nokttt/

/nokttt/




Llama a la puerta y entra.

Knock on the door and enter.



¡Llamé durante horas! ¿No me oíste?

I knocked for ages! Didn’t you hear me?



He llamado a la puerta. Creo que no hay nadie en casa.

I’ve knocked on the door. I don’t think there’s anyone at home.





Nota: Cuando llamamos al timbre no empleamos el verbo “to knock” sino “to ring”.
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ATERRIZAR



LAND

LANDED

LANDED



/landdd/

/landddiddd/

/landddiddd/




Aterrizan en Toronto a las 9 de la noche.

They land in Toronto at 9pm.



El avión aterrizó con una sacudida.

The plane landed with a bump.



El vuelo de las 7.30 de la mañana ha aterrizado tarde otra vez.

The 7.30 am flight’s landed late again.
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DURAR



LAST

LASTED

LASTED



/láaasttt/

/láaastttiddd/

/láaastttiddd/




La película dura horas.

The film lasts for hours.



El viaje duró todo el día.

The journey lasted all day.



El helado de chocolate nunca ha durado más de un día en esta casa.

Chocolate ice cream has never lasted more than one day in this house.
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REÍR(SE)



LAUGH

LAUGHED

LAUGHED



/láaafff/

/láaafffttt/

/láaafffttt/




Se ríen de todo.

They laugh at everything.



Todos se rieron de su error.

Everyone laughed at his mistake.



¡No me había reído tanto en mi vida!

I’ve never laughed so much in my life!
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LANZAR



LAUNCH

LAUNCHED

LAUNCHED



/lóonch/

/lóonchttt/

/lóonchttt/




Habrá una campaña de publicidad para lanzar el disco.

There will be an advertising campaign to launch the album.



El ejército lanzó un ataque sobre la ciudad.

The army launched an attack on the city.



El nuevo producto se lanzará al mercado más adelante en el año.

The new product will be launched later this year.
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APOYARSE 
1



LEAN*

LEANED

LEANED



/líinnn/

/líinnnddd/

/líinnnddd/




El espejo se apoya sobre la pared.

The mirror leans against the wall.



Ella se apoyó sobre la mesa mientras hablaba.

She leaned on the table while she talked.



Él ha apoyado su bastón contra la pared.

He’s leaned his walking stick against the wall.
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INCLINARSE 
2



LEAN*

LEANED

LEANED



/líinnn/

/líinnnddd/

/líinnnddd/




Inclina la cabeza hacia delante para que pueda cortarte el pelo.

Lean your head forward so I can cut your hair.



Ella se inclinó sobre la ventana para ver quién pasaba.

She leaned out of the window to see who was passing.



Él se ha inclinado a un lado para ver qué está haciendo su gato.

He’s leaned to one side to see what his cat’s doing.
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APRENDER



LEARN*

LEARNED

LEARNED



/léennn/

/léennnddd/

/léennnddd/




Cada día se aprende algo nuevo.

You learn something new every day.



Ella aprendió a leer con tres años.

She learned to read at three years of age.



Por fin él ha aprendido a hablar un inglés decente.

He’s finally learned to speak decent English.
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LAMER



LICK

LICKED

LICKED



/lik/

/likttt/

/likttt/




Mi perro lame a todo el mundo.

My dog licks everyone.



Ella se lamió el chocolate derretido de sus dedos.

She licked the melted chocolate off her fingers.



¡El perro ha lamido mi helado!

The dog’s licked my ice cream!
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MENTIR



LIE

LIED

LIED



/lái/

/láiddd/

/láiddd/




Él miente todo el tiempo.

He lies all the time.



Ella mintió sobre dónde iba.

She lied about where she was going.



¿Le has mentido alguna vez a tus amigos?

Have you ever lied to your friends?
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ENCENDER



LIGHT*

LIGHTED

LIGHTED



/láittt/

/láitttiddd/

/láitttiddd/




Ella enciende velas cuando quiere relajarse.

She lights candles when she wants to relax.



Encendieron la hoguera cuando empezó a hacer frío.

They lighted the fire when it got cold.



He encendido las velas de la tarta de cumpleaños.

I’ve lighted the candles on the birthday cake.
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GUSTAR



LIKE

LIKED

LIKED



/láik/

/láikttt/

/láikttt/




Me gusta salir a correr después del trabajo.

I like going for a run after work.



A ella le gustaba su nuevo trabajo.

She liked her new job.



Es encantadora. Siempre me ha gustado.

She’s lovely. I’ve always liked her.
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HACER UNA LISTA



LIST

LISTED

LISTED



/lisssttt/

/líssstttiddd/

/líssstttiddd/




Normalmente, me hago una lista con las tareas del día.

I usually list all my tasks for the day.



Ella hizo una lista con todas las razones por las que debía cambiar de trabajo.

She listed all the reasons why she should get a new job.



Él ha hecho una lista de todos los asuntos pendientes en su correo electrónico.

He’s listed all outstanding issues in his email.
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ESCUCHAR 
1



LISTEN

LISTENED

LISTENED



/lísssennn/

/lísssennnddd/

/lísssennnddd/




¡Escucha esta canción!

Listen to this song!



Él escuchó el viento aullando afuera.

He listened to the wind howling outside.



Él ya ha escuchado cinco veces el nuevo disco.

He’s listened to the new album five times already.
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HACER CASO 
2



LISTEN

LISTENED

LISTENED



/lísssennn/

/lísssennnddd/

/lísssennnddd/




Hazme caso cuando te hablo.

Listen to me when I’m speaking to you.



Ella hizo caso de los consejos de todo el mundo antes de tomar una decisión.

She listened to everyone’s advice before making up her mind.



¿Has hecho caso de algo que haya dicho?

Have you listened to a word I’ve said?
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VIVIR



LIVE

LIVED

LIVED



/livvv/

/livvvddd/

/livvvddd/




Su familia (de ella) vive cerca.

Her family lives close by.



Ella vivió en París cuando era más joven.

She lived in Paris when she was younger.



Vivo en España desde hace dos años y medio.

I’ve lived in Spain for two and a half years.
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CERRAR CON LLAVE



LOCK

LOCKED

LOCKED



/lok/

/lokttt/

/lokttt/




Siempre cierro con llave cuando salgo de casa.

I always lock the door when I leave the house.



Él cerró la oficina con llave y se fue a casa.

He locked the office and went home.



Se aseguraron de que todas las ventanas y puertas estuvieran cerradas con llave antes de irse de vacaciones.

They made sure all the windows and doors were locked before they went on holiday.
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MIRAR 
1



LOOK

LOOKED

LOOKED



/luk/

/lukttt/

/lukttt/




Mira a ambos lados antes de cruzar la carretera.

Look both ways before you cross the road.



El arquitecto miró los dibujos.

The architect looked at the drawings.



¿Has mirado el mapa?

Have you looked at the map?
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PARECER 
2



LOOK

LOOKED

LOOKED



/luk/

/lukttt/

/lukttt/




Parece muy contento.

He looks really happy.



Parecía confundida.

She looked confused.



¡Él nunca ha tenido mejor aspecto!

He’s never looked better!
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ENCANTAR 
1



LOVE

LOVED

LOVED



/láavvv/

/láavvvddd/

/láavvvddd/




Me encanta quedar con amigos.

I love meeting up with friends.



A él le encantaba ir a la playa.

He loved going to the beach.



A mi hija siempre le ha encantado bailar.

My daughter’s always loved dancing.
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AMAR / QUERER 
2



LOVE

LOVED

LOVED



/láavvv/

/láavvvddd/

/láavvvddd/




Ella quiere a su familia.

She loves her family.



Él quería a sus abuelos.

He loved his grandparents.



Él la quiere desde hace años.

He’s loved her for years.
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DIRIGIR 
1



MANAGE

MANAGED

MANAGED



/mánich/

/mánichddd/

/mánichddd/




Ella dirige un equipo muy amplio.

She manages a large team.



Él dirigió operaciones en el extranjero.

He managed overseas operations.



¿Has dirigido alguna vez un negocio?

Have you managed a business before?
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LOGRAR 
2



MANAGE

MANAGED

MANAGED



/mánich/

/mánichddd/

/mánichddd/




Él logra conseguir entradas para todos los partidos.

He manages to get tickets to every match.



Logré llegar a tiempo.

I managed to arrive on time.



Ella por fin ha logrado aprobar el examen de conducir.

She’s finally managed to pass her driving test.
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CORREGIR



MARK

MARKED

MARKED



/máaak/

/máaakttt/

/máaakttt/




Tengo que corregir estos ejercicios.

I have to mark these exercises.



El examinador corrigió los exámenes en seguida.

The examiner marked the exam papers immediately.



El profesor aún no ha corregido las redacciones.

The teacher hasn’t marked the essays yet.
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CASARSE



MARRY

MARRIED

MARRIED



/maríi/

/maríiddd/

/maríiddd/




¡No puede casarse con él!

She can’t marry him!



Él se casó con su ‘amor de infancia’.

He married his childhood sweetheart.



La actriz ha estado casada cinco veces.

The actress has been married five times.
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HACER JUEGO 
1



MATCH

MATCHED

MATCHED



/mach/

/machttt/

/machttt/




Sus joyas siempre hacen juego.

Her jewellery always matches.



Su falda hacía juego con su blusa.

Her skirt matched her blouse.



Su ropa (de él) nunca ha hecho juego.

His clothes have never matched.
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CORRESPONDER 
2



MATCH

MATCHED

MATCHED



/mach/

/machttt/

/machttt/




Relaciona las imágenes con las frases correspondientes.[n]

Match the pictures to the correct sentences.[n]



El hombre coincidía con la descripción del ladrón.[n]

The man matched the description of the thief.[n]



¿Has relacionado el texto en inglés con el texto en español?[n]

Have you matched the English text to the Spanish text?[n]





Nota: Estas frases se construyen de forma algo distinta en cada idioma.
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IMPORTAR



MATTER

MATTERED

MATTERED



/máta/

/mátaddd/

/mátaddd/




No importa.

It doesn’t matter.



Tener éxito en su carrera era muy importante para ella.

Having a successful career really mattered to her.



A él nunca le ha importado el dinero.

Money has never mattered to him.
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MEDIR



MEASURE

MEASURED

MEASURED



/méll*a/[n]

/méll*addd/[n]

/méll*addd/[n]




Ella mide la altura de sus hijos una vez al año.

She measures how tall her children are once a year.



La maleta medía 40cm por 25cm por 55cm.

The suitcase measured 40cm by 25cm by 55cm.



¿Lo has medido?

Have you measured it?





Nota: En estos casos la elle corresponde a una ‘ll’ argentina.
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DERRETIR(SE) 
1



MELT

MELTED

MELTED



/melttt/

/méltttiddd/

/méltttiddd/




Derrite la mantequilla en una sartén caliente.

Melt the butter in a hot pan.



Su helado (de ella) se derritió rápidamente con el calor.

Her ice cream melted quickly in the heat.



Los glaciares se han derretido debido al calentamiento global.

Glaciers have melted due to global warming.
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FUNDIR(SE) 
2



MELT

MELTED

MELTED



/melttt/

/méltttiddd/

/méltttiddd/




El herrero funde el hierro en el horno.

The blacksmith melts the iron in the furnace.



Ella fundió el chocolate en el microondas.

She melted the chocolate in the microwave.



¿Has fundido ya el queso?

Have you melted the cheese yet?
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MEMORIZAR



MEMORISE[n]

MEMORISED

MEMORISED



/mémorais/

/mémoraisddd/

/mémoraisddd/




Él siempre memoriza todos sus apuntes para los exámenes.

He always memorises all his notes for his exams.



El profesor memorizó los nombres de todos sus alumnos tan rápido como pudo.

The teacher memorised all his students’ names as quickly as possible.



Ya he memorizado mis frases.

I’ve already memorised my lines.





Nota: Este verbo también se puede escribir “memorize”.
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ARREGLAR



MEND

MENDED

MENDED



/menddd/

/méndddiddd/

/méndddiddd/




¿Puedes arreglar esta chaqueta?

Can you mend this jacket?



Él arregló el reloj que le regaló su abuelo.

He mended the watch his grandfather gave him.



¿Cuándo estará arreglado tu tejado?

When will your roof be mended?
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ORDEÑAR



MILK

MILKED

MILKED



/milk/

/milkttt/

/milkttt/




Ella ordeña la vaca dos veces al día.

She milks the cow twice a day.



Él ordeñó la vaca a primera hora de la mañana.

He milked the cow first thing in the morning.



Hoy en día las vacas se ordeñan con máquinas.

Cows are milked by machines nowadays.
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ECHAR DE MENOS 
1



MISS

MISSED

MISSED



/misss/

/misssttt/

/misssttt/




Ella le echará de menos cuando se mude.

She’ll miss him when he moves.



Ella echaba mucho de menos a su familia.

She missed her family very much.



Se la echará de menos en el trabajo.

She’ll be missed at work.
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PERDER 
2



MISS

MISSED

MISSED



/misss/

/misssttt/

/misssttt/




¡Date prisa o perderás el avión!

Hurry up or you’ll miss your flight!



Ella perdió su llamada (de él).

She missed his phone call.



Esta semana ya has perdido el autobús dos veces.

You’ve missed the bus twice this week already.
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MEZCLAR



MIX

MIXED

MIXED



/mix/

/mixttt/

/mixttt/




Dicen que no se debe mezclar nunca el trabajo con el placer.

They say to never mix business with pleasure.



Él mezcló la harina y los huevos.

He mixed the flour and the eggs.



El artista ha mezclado muchos colores para obtener el tono de rojo adecuado.

The artist has mixed lots of colours to get the right shade of red.
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QUEJARSE



MOAN

MOANED

MOANED



/moúnnn/

/moúnnnddd/

/moúnnnddd/




Ella siempre se queja de sus vecinos.

She always moans about her neighbours.



Él se quejó de tener que trabajar hasta tarde.

He moaned about having to work late.



¡Yo nunca me he quejado de eso contigo!

I’ve never moaned about that to you!
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MOVER 
1



MOVE

MOVED

MOVED



/múuvvv/

/múuvvvddd/

/múuvvvddd/




¡No te muevas!

Don’t move!



Movimos el sofá.

We moved the sofa.



Él ha movido el ventilador.

He’s moved the fan.
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MUDARSE 
2



MOVE

MOVED

MOVED



/múuvvv/

/múuvvvddd/

/múuvvvddd/




¡Tenemos que mudarnos a un sitio más grande!

We need to move to a bigger place!



Me mudé de casa hace un par de semanas.

I moved house a couple of weeks ago.



¿(Él) se ha mudado ya a Berlín?

Has he moved to Berlin yet?
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ATRACAR



MUG

MUGGED

MUGGED



/máaggg/

/máagggddd/

/máagggddd/




Él atraca a la gente a la salida de la estación de tren.

He mugs people outside the train station.



La banda atracó a un grupo de adolescentes.

The gang mugged a group of teenagers.



Últimamente han atracado a varias personas en esta zona.

Several people have been mugged around here recently.
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MULTIPLICAR(SE)



MULTIPLY

MULTIPLIED

MULTIPLIED



/máaltiplai/

/máaltiplaiddd/

/máaltiplaiddd/




Multiplica siete por dos.

Multiply seven by two.



Las células se multiplicaron con rapidez.

The cells multiplied rapidly.



Siete multiplicado por tres es igual a veintiuno.

Seven multiplied by three is twenty-one.
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ASESINAR/ MATAR



MURDER

MURDERED

MURDERED



/méeda/

/méedaddd/

/méedaddd/




Si le ponen en libertad, volverá a matar.

If he’s released from prison, he’ll murder again.



Él asesinó a siete personas antes de que le arrestaran.

He murdered seven people before he was arrested.



Fue asesinado por la Mafia.

He was murdered by the Mafia.
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PONERLE NOMBRE 
1



NAME

NAMED

NAMED



/néimmm/

/néimmmddd/

/néimmmddd/




Van a ponerle al bebé el nombre de su abuela (de ella).

They’re going to name the baby after her grandmother.



A esta calle le pusieron el nombre del primer ministro.

They named this street after the Prime Minister.



Todavía no le han puesto nombre al recién nacido.

They haven’t named their new-born baby yet.








[image: images]

NOMBRAR 
2



NAME

NAMED

NAMED



/néimmm/

/néimmmddd/

/néimmmddd/




Nombrarán al nuevo Director General en la próxima reunión.

They’ll name the new CEO at the next meeting.



La Directora Financiera nombró a su sucesor.

The Head of Finance named her successor.



¿Han nombrado al nuevo Director ya?

Have they named the new Director yet?
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NECESITAR



NEED

NEEDED

NEEDED



/níiddd/

/níidddiddd/

/níidddiddd/




Necesitas comer de una manera más saludable.

You need to eat more healthily.



Él lo hizo porque necesitaba el dinero.

He did it because he needed the money.



¿(Él) Ha necesitado alguna vez tu ayuda?

Has he ever needed your help?
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SALUDAR / ASENTIR CON LA CABEZA



NOD

NODDED

NODDED



/noddd/

/nódddiddd/

/nódddiddd/




Saludo a alguna gente diciendo’hola’ y a otra asintiendo con la cabeza.

I greet some people by saying ‘hello’ and other people by nodding my head.



Él asintió con la cabeza mientras escuchaba.

He nodded his head while he listened.



Llevamos meses saludándonos en el trabajo asintiendo con la cabeza, pero nunca nos hemos dicho hola.

We’ve nodded at each other at work for months but have never said ‘hello’.
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NOTAR



NOTICE

NOTICED

NOTICED



/noútisss/

/noútisssttt/

/noútisssttt/




¡Ella se da cuenta de todo![n]

She notices everything![n]



Él notó que ella se había cortado el pelo.

He noticed that she’d had a haircut.



¿Has notado algo extraño en él últimamente?

Have you noticed anything unusual about him recently?





Nota: Esta frase se construye de forma algo distinta en cada idioma.
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OBEDECER



OBEY

OBEYED

OBEYED



/obéi/

/obéiddd/

/obéiddd/




Ella nunca obedece a sus padres.

She never obeys her parents.



Los niños obedecieron a su profesor.

The children obeyed their teacher.



Siempre han cumplido la ley.[n]

They’ve always obeyed the law.[n]





Nota: Esta frase se construye de forma algo distinta en cada idioma.
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OBSERVAR



OBSERVE

OBSERVED

OBSERVED



/obséevvv/

/obséevvvddd/

/obséevvvddd/




Respetan las festividades religiosas.[n]

They observe all religious holidays[n].



La psicóloga observó el lenguaje corporal de su paciente.

The psychologist observed her patient’s body language.



Hemos observado que algunos empleados salen del trabajo antes de su hora.

We’ve observed that some of the employees are leaving work early.





Nota: Esta frase se construye de forma algo distinta en cada idioma.
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OBTENER



OBTAIN

OBTAINED

OBTAINED



/obtéinnn/

/obtéinnnddd/

/obtéinnnddd/




Él necesita obtener los documentos adecuados.

He needs to obtain the right documents.



Él obtuvo la aprobación de su empresa.

He obtained his company’s consent.



Las pastillas pueden obtenerse en cualquier farmacia.

The tablets can be obtained in any pharmacy.
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SUCEDER 
1



OCCUR

OCCURRED

OCCURRED



/okée/[n]

/okéeddd/[n]

/okéeddd/[n]




Sucede de vez en cuando.

It occurs every now and then.



El incidente sucedió poco después de la medianoche.

The incident occurred shortly after midnight.



Ha sucedido dos veces en el último mes.

It’s occurred twice in the last month.





Nota: Este verbo también se puede pronunciar /akée/, /akéeddd/, /akéeddd/.
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OCURRIR(SE) 
2



OCCUR

OCCURRED

OCCURRED



/okée/[n]

/okéeddd/[n]

/okéeddd/[n]




Se me ocurre que deberíamos ir primero a tu casa.

It occurs to me that we should go to your house first.



A él nunca se le ocurrió preguntar.

It never occurred to him to ask.



¿No se te ha ocurrido pensar que a lo mejor a mí tampoco me gusta?

Has it ever occurred to you that I might not like it either?





Nota: Este verbo también se puede pronunciar /akée/, /akéeddd/, /akéeddd/.
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OFENDER



OFFEND

OFFENDED

OFFENDED



/ofénddd/

/oféndddiddd/

/oféndddiddd/




El lenguaje inapropiado ofende a muchas personas.

Bad language offends lots of people.



Sus comentarios (de él) ofendieron a todos los que estaban en la reunión.

His remarks offended everyone at the meeting.



Él ya la ha ofendido antes con ese tipo de comentarios.

He’s offended her before with that type of comment.
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OFRECER(SE)



OFFER

OFFERED

OFFERED



/ófa/

/ófaddd/

/ófaddd/




Ella tiene mucho que ofrecer.

She has a lot to offer.



Ofrecieron a sus invitados una copa de vino.

They offered their guests a glass of wine.



Él se ha ofrecido para ayudarle a ella con la mudanza.

He’s offered to help her move house.
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ABRIR



OPEN

OPENED

OPENED



/oúpennn/

/oúpennnddd/

/oúpennnddd/




¡Abre tu regalo!

Open your present!



Ella abrió la ventana.

She opened the window.



Acaban de abrir un supermercado nuevo un poco más abajo.

They’ve just opened a new supermarket down the road.
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ORDENAR 
1



ORDER

ORDERED

ORDERED



/óoda/

/óodaddd/

/óodaddd/




El ejército ordena a sus tropas que ataquen.

The army orders its troops to attack.



La policía ordenó a la muchedumbre que se dispersara.

The police ordered the crowd to disperse.



Se nos ha ordenado que nos vayamos de inmediato.

We’ve been ordered to leave immediately.
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PEDIR 
2



ORDER

ORDERED

ORDERED



/óoda/

/óodaddd/

/óodaddd/




Todos los días ella pide el mismo sandwich.

She orders the same sandwich every day.



Pedí algunos libros por Internet la semana pasada.

I ordered some books online last week.



Él perdió su tarjeta de crédito, así que ha pedido una nueva.

He lost his credit card so he’s ordered a new one.
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DEBER



OWE

OWED

OWED



/oú/

/oúddd/

/oúddd/




Él debe su éxito al trabajo duro y a su determinación.

He owes his success to hard work and determination.



Ella le debía una disculpa (a él).

She owed him an apology.



Nunca le he debido dinero (a él).

I’ve never owed him any money.








[image: images]

POSEER / TENER



OWN

OWNED

OWNED



/oúnnn/

/oúnnnddd/

/oúnnnddd/




La familia tiene dos coches.

The family owns two cars.



Eran dueños de su propia casa.[n]

They owned their own house.[n]



Estas tierras han sido propiedad de una misma familia durante generaciones.[n]

The land has been owned by the same family for generations.[n]





Nota: Estas frases se construyen de forma algo distinta en cada idioma.
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HACER LAS MALETAS



PACK

PACKED

PACKED



/pak/

/pakttt/

/pakttt/




Todavía tengo que hacer las maletas para el viaje.

I still need to pack for the trip.



Ella hizo las maletas para sus vacaciones.

She packed for her holiday.



Ya he hecho las maletas.

I’ve already packed.
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PINTAR



PAINT

PAINTED

PAINTED



/péinttt/

/péintttiddd/

/péintttiddd/




Mi hijo pinta en la mesa de la cocina.

My son paints at the kitchen table.



Monet pintaba la misma escena en distintas horas del día.

Monet painted the same scene at different times of day.



Ella ha pintado el baño de azul claro.

She’s painted the bathroom light blue.
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APARCAR



PARK

PARKED

PARKED



/páaak/

/páaakttt/

/páaakttt/




No encuentro sitio para aparcar.

I can’t find anywhere to park.



Él aparcó el coche fatal.

He parked the car extremely badly.



¡El vecino ha vuelto a aparcar en nuestra plaza!

The neighbour’s parked in our space again!
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PASAR 
1



PASS

PASSED

PASSED



/páaasss/

/páaasssttt/

/páaasssttt/




¿Me pasas la sal, por favor?

Can you pass me the salt, please?



El otro día pasé por delante de nuestra antigua casa.

I passed our old house the other day.



Él me ha pasado el abrigo equivocado.

He’s passed me the wrong coat.
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APROBAR 
2



PASS

PASSED

PASSED



/páaasss/

/páaasssttt/

/páaasssttt/




Esta vez él espera aprobar los exámenes.

He hopes to pass his exams this time.



Ella aprobó sus exámenes sin esforzarse apenas.

She passed her exams with very little effort.



Por fin he aprobado el examen de conducir.

I’ve finally passed my driving test.








[image: images]

PELAR



PEEL

PEELED

PEELED



/píal/

/píalddd/

/píalddd/




Ella puede pelar una manzana sin romper la piel.

She can peel an apple without breaking the skin.



Él peló una naranja para su hija.

He peeled an orange for his daughter.



¿Has pelado las patatas para la cena?

Have you peeled the potatoes for dinner?
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INTERPRETAR / ACTUAR



PERFORM

PERFORMED

PERFORMED



/peefóommm/

/peefóommmddd/

/peefóommmddd/




Él actúa todas las noches.

He performs every night.



Interpretaron una canción de su nuevo disco.

They performed a track from their new album.



El grupo ha actuado por todo el mundo.

The band’s performed all over the world.
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PERMITIR



PERMIT

PERMITTED

PERMITTED



/peemíttt/

/peemítttiddd/

/peemítttiddd/




¡No lo permitiré!

I won’t permit it!



Él se permitía una copa de vino tinto al día.

He permitted himself one glass of red wine a day.



No se permite fumar en lugares públicos.

Smoking is not permitted in public buildings.
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LLAMAR (POR TELÉFONO)



PHONE

PHONED

PHONED



/foúnnn/

/foúnnnddd/

/foúnnnddd/




Llamo a mi madre casi todos los días.

I phone my mum most days.



Él llamó ayer a su hermana.

He phoned his sister yesterday.



¡Ella ya me ha llamado cuatro veces hoy!

She’s phoned me four times already today!
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ELEGIR 
1



PICK

PICKED

PICKED



/pik/

/pikttt/

/pikttt/




Ella siempre elige el restaurante.

She always picks the restaurant.



Ella eligió un postre de la carta.

She picked a dessert from the menu.



Él ha elegido una mala zona para vivir.

He’s picked a bad area to live in.
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COGER 
2



PICK

PICKED

PICKED



/pik/

/pikttt/

/pikttt/




Ella coge flores de su jardín.

She picks flowers from her garden.



Él cogió una manzana del árbol.

He picked an apple from the tree.



Ya se han cogido todas las moras del zarzal.

All the blackberries have already been picked from the hedge.
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PELLIZCAR 
1



PINCH

PINCHED

PINCHED



/pinch/

/pinchttt/

/pinchttt/




Ella se pasa el día pellizcando a su hermana.

She pinches her sister all the time.



Le pellizqué porque se lo merecía.

I pinched him because he deserved it.



Su hijo (de usted) ha pellizcado a su compañero de clase.

Your son’s pinched his classmate.
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ROBAR 
2



PINCH

PINCHED

PINCHED



/pinch/

/pinchttt/

/pinchttt/




Él les roba a todos sus ideas.

He pinches everyone’s ideas.



Robaron manzanas del árbol del vecino.

They pinched apples from their neighbour’s tree.



Me robaron la cartera en el metro.

My wallet was pinched on the metro.
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COLOCAR



PLACE

PLACED

PLACED



/pléisss/

/pléisssttt/

/pléisssttt/




Colócalo allí.

Place it over there.



Coloqué las llaves en la mesa.

I placed my keys on the table.



Lo han colocado en la sucursal de Londres.

He’s been placed at the London branch.
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PLANEAR / ORGANIZAR 
1



PLAN

PLANNED

PLANNED



/plannn/

/plannnddd/

/plannnddd/




Ella lo organizará todo.

She’ll plan everything.



Él organizó las copas del cumpleaños de su amigo.

He planned his friend’s birthday drinks.



Han organizado un viaje a Camboya.

They’ve planned a trip to Cambodia.
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PENSAR 
2



PLAN

PLANNED

PLANNED



/plannn/

/plannnddd/

/plannnddd/




Pienso apuntarme a un gimnasio.

I plan to join a gym.



Pensaba irme a casa directamente después del trabajo.

I planned to go straight home after work.



¿(Ella) Había pensado hacerlo?

Had she planned to do it?
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PLANTAR



PLANT

PLANTED

PLANTED



/pláaanttt/

/pláaantttiddd/

/pláaantttiddd/




Ella quiere plantar algunas rosas.

She wants to plant some roses.



Planté algunos tomates.

I planted some tomatoes.



Han plantado árboles a lo largo de la carretera.

They’ve planted trees along the road.
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JUGAR 
1



PLAY

PLAYED

PLAYED



/pléi/

/pléiddd/

/pléiddd/




Él juega al fútbol todos los miércoles por la noche.

He plays football every Wednesday night.



Los niños jugaron a un juego de mesa.

The children played a board game.



Han estado jugando a las cartas toda la tarde.

They’ve played cards all evening.
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TOCAR 
2



PLAY

PLAYED

PLAYED



/pléi/

/pléiddd/

/pléiddd/




Él toca la guitarra.

He plays the guitar.



Yo tocaba la flauta cuando estaba en el colegio.

I played the flute when I was at school.



Él lleva años tocando la batería.

He’s played the drums for years.
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INTERPRETAR (UN PAPEL) 
3



PLAY

PLAYED

PLAYED



/pléi/

/pléiddd/

/pléiddd/




En la película, el actor interpreta el papel del amigo del protagonista.

The actor plays the main character’s friend in the film.



Interpretó el papel de Cenicienta en la obra del colegio.

She played Cinderella in the school play.



Él ha interpretado el papel de algunos personajes fascinantes.

He’s played some fascinating characters.
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SEÑALAR



POINT

POINTED

POINTED



/póinttt/

/póintttiddd/

/póintttiddd/




Señalaré el que quiero.

I’ll point to the one I want.



Él señaló la carretera que estábamos buscando.

He pointed to the road we were looking for.



¿Por qué me ha señalado él?

Why has he pointed to me?
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SACAR BRILLO



POLISH

POLISHED

POLISHED



/pólish/

/pólishttt/

/pólishttt/




Ella saca brillo a los muebles una vez a la semana.

She polishes the furniture once a week.



Él sacó brillo a su coche.

He polished his car.



Ella le ha sacado brillo a su pulsera de plata.

She’s polished her silver bracelet.
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ENVIAR POR CORREO



POST

POSTED

POSTED



/poússsttt/

/poússstttiddd/

/poússstttiddd/




Enviaré la carta por correo esta tarde.

I’ll post the letter this afternoon.



Ella envió por correo la tarjeta de cumpleaños de su hermana.

She posted her sister’s birthday card.



¿Has enviado ya la carta?

Have you posted the letter yet?
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ECHAR / TIRAR 
1



POUR

POURED

POURED



/póo/

/póoddd/

/póoddd/




Tiraré la leche agria por el fregadero.

I’ll pour the old milk down the sink.



Él echó leche en sus cereales.

He poured milk into his cereal.



¿Has echado el detergente en la lavadora?

Have you poured the detergent into the washing machine?
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SERVIR 
2



POUR

POURED

POURED



/póo/

/póoddd/

/póoddd/




Sírvete una copa.

Pour yourself a drink.



Él les sirvió a todos un té.

He poured them all a cup of tea.



¿Has servido el champán?

Have you poured the champagne?
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PRACTICAR



PRACTISE

PRACTISED

PRACTISED



/práctisss/

/práctisssttt/

/práctisssttt/




Practico mi español todos los días.

I practise my Spanish every day.



Él practicaba con la batería tres veces a la semana.

He practised the drums three times a week.



¿Has practicado al piano hoy?

Have you practised the piano today?
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REZAR



PRAY

PRAYED

PRAYED



/préi/

/préiddd/

/préiddd/




El sacerdote reza todos los días.

The priest prays every day.



Él rezó para conseguir el trabajo.

He prayed he’d get the job.



Ella ha rezado por la salud de su familia.

She’s prayed for the health of her family.
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PREFERIR



PREFER

PREFERRED

PREFERRED



/prifée/

/priféeddd/

/priféeddd/




Prefiero nadar a correr.

I prefer swimming to running.



Él prefería cenar temprano.

He preferred to eat dinner early.



¿Siempre ha preferido irse sola de vacaciones?

Has she always preferred to go on holiday alone?
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PREPARAR



PREPARE

PREPARED

PREPARED



/pripéee/

/pripéeeddd/

/pripéeeddd/




Normalmente, mi marido prepara la cena.

My husband usually prepares dinner.



Me preparé para lo peor.

I prepared myself for the worst.



El profesor ha preparado a la clase para el examen.

The teacher’s prepared the class for the exam.
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Ella presenta un programa de entrevistas de la mañana.

She presents a daytime chat show.



Presentaron sus ideas al comité de dirección.

They presented their ideas to the board of directors.



Él ha presentado las pruebas a la policía.

He’s presented the evidence to the police.
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Los activistas entregarán mañana la petición en el parlamento.

The campaigners will present the petition to Parliament tomorrow.



El Presidente entregó el premio.

The President presented the award.



Se hizo entrega de un premio al ganador.

A prize was presented to the winner.
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Puedes conservar las verduras en vinagre.

You can preserve vegetables in vinegar.



Conservaron su modo de vida tradicional.

They preserved their traditional way of life.



Está conservado en sal.

It’s been preserved with salt.
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PRESSED
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Pulse el botón de inicio.

Press play.



Ella apretó el botón de emergencia sin querer.

She pressed the emergency button by mistake.



¿Has apretado el timbre?

Have you pressed the doorbell?
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Él finge prestar atención en clase.

He pretends to listen in class.



Ella fingió no verle.

She pretended not to see him.



Nunca he fingido estar enfermo.

I’ve never pretended to be ill.
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Una dieta saludable ayuda a prevenir enfermedades.

A healthy diet helps prevent diseases.



Las conversaciones de paz previnieron la escalada de violencia.

Peace talks prevented further violence.



La nueva política de salud y seguridad ha prevenido accidentes.

The new health and safety policy has prevented accidents.








[image: images]

IMPEDIR 
2



PREVENT

PREVENTED

PREVENTED



/privvvénttt/

/privvvéntttiddd/

/privvvéntttiddd/




El ruido me impide trabajar.

The noise prevents me from working.



El portero le impidió entrar en la discoteca.

The bouncer prevented him from entering the club.



Una lesión ha impedido al futbolista jugar en la final.

The footballer was prevented from playing in the final by an injury.
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¿Me imprimes una copia?

Will you print me a copy?



Él imprimió la tarjeta de embarque de su vuelo.

He printed his boarding card for his flight.



He impreso cuatro copias del contrato.

I’ve printed four copies of the contract.
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Brasil produce más café que Colombia.

Brazil produces more coffee than Colombia.



Él actuó y produjo la película.

He acted in and produced the film.



Etiopía ha producido algunos de los mejores corredores de larga distancia del mundo.

Ethiopia has produced some of the world’s best long distance runners.
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Un programador de ordenadores programa ordenadores.

A computer programmer programmes computers.



He programado la televisión yo solo.

I programmed the television myself.



Él te programará el portátil.

He’ll programme your laptop.
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¿Prometes no enfadarte?

Do you promise not to be angry?



Prometí enviar un correo electrónico pronto.

I promised to email soon.



Él ha prometido ayudarle con la mudanza (a ella).

He’s promised to help her move.
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Sólo intento protegerte.

I’m only trying to protect you.



Se protegieron del frío.

They protected themselves from the cold.



Siempre me he protegido la piel con crema de protección solar.

I’ve always protected my skin with sun cream.
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La organización salvaguarda los derechos de los niños.

The organisation protects the rights of children.



Ella tenía que salvaguardar sus inversiones en la empresa.

She needed to protect her interests in the company.



Vuestros derechos se salvaguardarán.

Your rights will be protected.
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No podemos probar que ellos lo hicieran.

We can’t prove they did it.



Él probó su inocencia ante el tribunal.

He proved his innocence in court.



Se ha probado científicamente.

It’s been scientifically proved.
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El árbol proporciona resguardo del sol.

The tree provides shade from the sun.



La empresa proporcionó todo el equipamiento.

The company provided all the equipment.



¿Ha proporcionado él la información?

Has he provided the information?
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¡Tira de la puerta, no la empujes!

Pull the door, don’t push it!



¡Ella me tiró del pelo!

She pulled my hair!



No has tirado de la cuerda con suficiente fuerza.

You haven’t pulled the rope hard enough.
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Ella pega puñetazos a su almohada cuando está enfadada.

She punches her pillow when she’s angry.



Él pegó un puñetazo a su primo y le hizo llorar.

He punched his cousin and made him cry.



Él nunca antes ha pegado a nadie.

He’s never punched anyone before.








[image: images]

CASTIGAR



PUNISH

PUNISHED

PUNISHED



/páanish/
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Ella castiga a sus hijos sin ver televisión.

She punishes her children by not letting them watch television.



El profesor castigó al alumno por no entregar los deberes.

The teacher punished the student for not handing his homework in.



Los niños fueron castigados por su mal comportamiento.

The children were punished for their bad behaviour.
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/pushttt/
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Llama a la puerta y empújala.

Knock and push the door open.



Él empujó a su hija en el columpio.

He pushed his daughter on the swing.



A él le empujaron al estanque.

He was pushed into the pond.
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Pulsa el timbre.

Push the doorbell.



Él pulsó el botón para llamar al ascensor.

He pushed the button for the lift.



¿Has pulsado el botón ya?

Have you pushed the button yet?
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¿Por qué cuestionas siempre mis razones?

Why do you always question my motives?



Ella cuestionó el sentido de actuar de esa manera.

She questioned the sense in following that course of action.



Él siempre ha cuestionado la autoridad.

He’s always questioned authority.
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No interrogarán al sospechoso hasta que llegue su abogado.

They won’t question the suspect until his lawyer arrives.



La policía interrogó al sospechoso acerca de su paradero en la fecha en cuestión.

The police questioned the suspect about his whereabouts on the date in question.



El sospechoso fue interrogado durante horas.

The suspect was questioned for hours.
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HACER COLA
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/kiúuddd/

/kiúuddd/




Hagan cola aquí, por favor.

Queue here, please.



Hice cola durante siglos en la zona de seguridad antes de coger el vuelo.

I queued for ages at security before my flight.



Llevan horas haciendo cola para conseguir las entradas.

They’ve queued for hours for the tickets.
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Ambos caballos competirán en la carrera de las tres de la tarde en Ascot.

Both horses will race in the 3pm race at Ascot.



Mi tío abuelo competía con sus galgos en las carreras.

My great-uncle raced greyhounds.



¿Tus burros han competido alguna vez en una carrera?

Have you ever raced donkeys?
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En el oeste de Irlanda llueve casi de manera continuada.

It rains almost constantly in the west of Ireland.



Llovió durante todas las vacaciones.

It rained for the whole holiday.



Ha llovido durante todo el día.

It’s rained all day long.
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¡No levantes la voz!

Don’t raise your voice!



Los niños levantaron las manos para contestar a la pregunta.

The children raised their hands to answer the question.



El entranador me ha levantado la moral con su discurso motivador.

The coach has raised my spirits with his motivational speech.
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Quieren criar a su familia en el campo.

They want to raise their family in the country.



Han criado a sus hijos para que sean bilingües.

They raised their children to be bilingual.



Ella nació en Londres, pero se crió en Francia.

She was born in London but raised in France.
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REACHED



/ríich/

/ríichttt/
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Los niños no son lo suficientemente altos como para alcanzar el armario del cuarto de baño.

The children aren’t tall enough to reach the bathroom cabinet.



Él alcanzó el estante subiéndose a una silla.

He reached the shelf by standing on a chair.



Han alcanzado sus objetivos.

They’ve reached their goals.
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Deberíamos llegar a Londres a las nueve de la noche.

We should reach London at 9pm.



Llegó a un punto en el que estaba listo para sentar cabeza.

He reached a point where he was ready to settle down.



Todavía no han llegado a un acuerdo.

They haven’t yet reached a compromise.
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Perdona, no me di cuenta de que tú también querías ir.

I’m sorry, I didn’t realise you wanted to go too.



Hasta ahora no me había dado cuenta de lo alto que era.

I never realised how tall he was before.



Ella se ha dado cuenta de que tendrá que trabajar más para aprobar sus exámenes.

She’s realised that she’ll have to work harder to pass her exams.
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Mi madre debería recibir su tarjeta de cumpleaños a tiempo.

My mum should receive her birthday card in time.



Él recibió un premio por su trabajo.

He received an award for his work.



Me temo que hemos recibido malas noticias.

I’m afraid we’ve received some bad news.








[image: images]

RECONOCER



RECOGNISE

RECOGNISED

RECOGNISED



/récognais/

/récognaisddd/
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La comunidad internacional no reconoce Somalilandia como estado soberano.

The international community does not recognise Somaliland as a sovereign state.



¡Había perdido tanto peso (él) que casi no le reconocí!

Ha had lost so much weight I barely recognised him!



La empresa ha reconocido la necesidad de modificar sus políticas.

The company has recognised the need to alter its policies.
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¿Me grabarás el programa?

Will you record the programme for me?



Ella grabó los diálogos para el CD.

She recorded the dialogue for the CD.



La cantante acaba de grabar su tercer álbum.

The singer has just recorded her third album.
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Registrarán la información en la hoja de cálculo.

They’ll record the information on the spreadsheet.



Registraron las cifras de ventas del trimestre.

They recorded the sales figures for the quarter.



Ayer se registraron temperaturas de 51 grados Celsius.

Temperatures of 51 degrees celsius were recorded yesterday.
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Necesitas reducir el consumo de azúcar.

You need to reduce your sugar intake.



Redujeron sus precios en las rebajas.

They reduced their prices in the sale.



Se ha reducido el déficit presupuestario.

The budget deficit has been reduced.
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El metal refleja la luz y el calor.

Metal reflects light and heat.



Las nuevas medidas reflejaron la postura del gobierno respecto a los derechos humanos.

The new measures reflected the government’s stance on human rights.



La obra del artista siempre ha reflejado su estado emocional.

The artist’s work has always reflected his emotional state.
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Es importante tomarse un tiempo para reflexionar.

It’s important to take time to reflect.



El anciano reflexionó sobre su vida.

The old man reflected on his life.



Ella ha reflexionado sobre sus decisiones y no se arrepiente de nada.

She’s reflected on her decisions and has no regrets.
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Ella se niega a escuchar el consejo de nadie.

She refuses to listen to anyone’s advice.



Él se negó a ayudarme.

He refused to help me.



Han rechazado nuestra oferta.

They’ve refused our offer.
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Lamentamos informarle de que no ha sido seleccionado para el puesto.

We regret to inform you that you have not been selected for the position.



Él lamentó haberse enfadado tanto con ella.

He regretted having been so angry with her.



Nunca he lamentado mi decisión de dejar Londres.

I’ve never regretted my decision to leave London.
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El rey reina sobre su reino.

The King reigns over his kingdom.



La reina Victoria reinó en el Reino Unido durante 64 años.

Queen Victoria reigned the United Kingdom for 64 years.



La reina Isabel lleva reinando desde 1952.

Queen Elizabeth has reigned since 1952.
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Ella rechaza todos los ofrecimientos de ayuda.

She rejects all offers of help.



La editorial rechazó su manuscrito (de él).

The publisher’s rejected his manuscript.



Se rechazó su propuesta (de ellos).

Their proposal was rejected.
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Ella se relaja acudiendo a su clase de yoga.

She relaxes by going to her yoga class.



Se relajaron en la piscina.

They relaxed by the pool.



Últimamente, se han relajado las normas.

The rules have been relaxed recently.
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Haremos públicos los nombres de los nominados mañana.

We’ll release the names of the nominees tomorrow.



El futbolista hizo pública una declaración sobre su traspaso.

The footballer released a statement about his transfer.



La información no puede hacerse pública debido a restricciones impuestas por las leyes de protección de datos.

The information cannot be released due to data protection restrictions.
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Van a poner en libertad al prisionero antes de tiempo por buen comportamiento.

They’re going to release the prisoner early for good behaviour.



Pusieron en libertad a los rehenes.

They released the hostages.



Ha sido acusado, y mañana será puesto en libertad bajo fianza.

He was charged and will be released on bail tomorrow.
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El grupo sacará su nuevo disco durante el próximo año.

The band will release its new album in the new year.



El cantante sacó ayer su nuevo single.

The singer released his new single yesterday.



Hasta ahora ella ha sacado diez discos.

She’s released ten albums so far.
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/rilái/
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No puedes depender del buen tiempo en el Reino Unido.

You can’t rely on good weather in the UK.



En aquel entonces, ella dependía demasiado de él.

She relied on him too much back then.



Nunca ha dependido de nadie salvo de sí mismo.

He’s never relied on anyone but himself.
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El presidente continuará en su cargo hasta enero.

The President will remain in office until January.



Intentamos cambiar la situación, pero continuó igual.

We tried to change the situation, but it remained the same.



Han continuado siendo amigos pese a todo.

They’ve remained friends in spite of everything.
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Todo lo que queda de la iglesia son los cimientos.

All that remains of the church are the foundations.



No quedó nada por hacer.

Nothing remained to be done.



Los platos sucios se habían quedado en el fregadero durante días.

The dirty dishes had remained in the sink for days.
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¿Recuerdas cómo hacerlo?

Do you remember how to do it?



¡Recordé su número de teléfono (de ella)!

I remembered her phone number!



Él no ha recordado nada de lo que aprendió.

He hasn’t remembered anything he learned.
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De verdad que no me acuerdo de él.

I really don’t remember him.



Ella se acordó de enviar la carta.

She remembered to post the letter.



¿Te has acordado del pasaporte?

Have you remembered your passport?
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Me recuerdas a tu hermana.

You remind me of your sister.



Mi marido me recordó que tenía que pagar la factura.

My husband reminded me to pay the bill.



Me han recordado un libro que leí hace años.

I’ve been reminded of a book I read
years ago.
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No puedo quitar la mancha de mi camiseta.

I can’t remove the stain on my t-shirt.



Él se quitó las gafas antes de hablar.

He removed his glasses before speaking.



Ella ha quitado su nombre (de él) de la lista.

She’s removed his name from the list.
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Él tiene que arreglar su bicicleta.

He needs to repair his bike.



El mecánico arregló el coche.

The mechanic repaired the car.



Estos zapatos no se pueden arreglar.

These shoes can’t be repaired.
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Repite después de mí.

Repeat after me.



Repetí el examen, pero saqué la misma nota.

I repeated the test, but got the same result.



¡Ella ha repetido esa historia cinco veces!

She’s repeated that story five times!
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Vuelve a colocar el libro en la estantería cuando hayas terminado con él.

Replace the book on the shelf when you’ve finished with it.



Él volvió a colocar la tapa sobre la olla.

He replaced the lid on the saucepan.



Él ha vuelto a colocar todo lo que utilizó.

He’s replaced everything he used.
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¡Nadie podría reemplazarle!

No one could replace him!



Poco a poco el castellano reemplazó a los idiomas nativos en toda Hispanoamérica.

Spanish gradually replaced native languages throughout Latin America.



La recepcionista no será reemplazada cuando se vaya.

The receptionist won’t be replaced when she leaves.
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Si lo rompes, tendrás que reponerlo.

If you break it, you’ll have to replace it.



Ella repuso el papel de la fotocopiadora.

She replaced the paper in the photocopier.



Ella ha perdido sus gafas, habrá que reponerlas.

She’s lost her glasses, they’ll have to be replaced.
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CONTESTAR 
1



REPLY

REPLIED

REPLIED



/riplái/

/ripláiddd/

/ripláiddd/




Contestaré a su mensaje más tarde.

I’ll reply to his text later.



La empresa contestó a todos los candidatos.

The company replied to all the applicants.



¿Has contestado a su correo Electrónico

Have you replied to his email?
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RESPONDER 
2



REPLY

REPLIED

REPLIED



/riplái/

/ripláiddd/

/ripláiddd/




¿Por qué no me responde ella?

Why won’t she reply to me?



Respondió que prefería estar sola.

She replied that she’d rather be alone.



Yo ya he respondido.

I’ve already replied.








[image: images]

INFORMAR 
1



REPORT

REPORTED

REPORTED



/ripóottt/

/ripóotttiddd/

/ripóotttiddd/




Varios periódicos informan sobre los acontecimientos de Kabul.

Several newspapers report on the events in Kabul.



El periodista informó sobre la cumbre de paz.

The journalist reported on the peace summit.



Se ha informado de que él se presentará a la presidencia.

It has been reported that he will run for President.
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DENUNCIAR 
2



REPORT

REPORTED

REPORTED



/ripóottt/

/ripóotttiddd/

/ripóotttiddd/




Ella tendrá que denunciarle a la policía.

She’ll have to report him to the police.



Ella le denunció por acoso.

She reported him for harassment.



Se ha denunciado su desaparición (de él).

He’s been reported missing.
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PEDIR / SOLICITAR



REQUEST

REQUESTED

REQUESTED



/rikuésttt/

/rikuéstttiddd/

/rikuéstttiddd/




Pedimos a todos los clientes que respeten las normas del local.

We request that all patrons observe the rules of the establishment.



Él solicitó una reunión con su director.

He requested a meeting with his manager.



He pedido más información a la organización.

I’ve requested further information from the organisation.
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RESCATAR



RESCUE

RESCUED

RESCUED



/réskiu/

/réskiuddd/

/réskiuddd/




La organización benéfica rescata animales abandonados.

The charity rescues abandoned animals.



La lancha de salvamento rescató a siete personas.

The lifeboat rescued seven people.



Los supervivientes fueron rescatados.

The survivors were rescued.








[image: images]

JUBILARSE



RETIRE

RETIRED

RETIRED



/ritáia/

/ritáiaddd/

/ritáiaddd/




Cuando se jubilen se van a vivir a la costa.

They’re going to retire to the coast.



Él se jubiló a los 65.

He retired at 65.



Ella se ha jubilado después de trabajar durante 20 años como directora del colegio.

She’s retired after 20 years as headteacher.








[image: images]

REGRESAR 
1



RETURN

RETURNED

RETURNED



/ritéennn/

/ritéennnddd/

/ritéennnddd/




Espero regresar algún día a Argentina.

I hope to return to Argentina one day.



Regresaron a casa después de las cinco de la mañana.

They returned home after 5am.



Han regresado al hotel para descansar antes de la cena.

They’ve returned to the hotel for a rest before dinner.








[image: images]

VOLVER 
2



RETURN

RETURNED

RETURNED



/ritéennn/

/ritéennnddd/

/ritéennnddd/




Volvamos al asunto de la contratación.

Let’s return to the subject of recruitment.



El futbolista volvió al equipo tras su lesión.

The footballer returned to the team after his injury.



Las cosas por fin han vuelto a la normalidad en el trabajo.

Things have finally returned to normal at work.
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DEVOLVER 
3



RETURN

RETURNED

RETURNED



/ritéennn/

/ritéennnddd/

/ritéennnddd/




Le devolveré la llamada más tarde (a él).

I’ll return his call later.



Él devolvió el saludo a su colega.

He returned his colleague’s greeting.



Ella ha devuelto los zapatos a la tienda.

She’s returned the shoes to the shop.
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ENJUAGAR



RINSE

RINSED

RINSED



/rinsss/

/rinsssttt/

/rinsssttt/




Aplicar sobre el pelo mojado, frotar y enjuagar abundantemente.

Apply to wet hair, lather and rinse thoroughly.



Ella enjuagó el vaso después de usarlo.

She rinsed the glass after using it.



Él ha enjuagado los platos para meterlos en el lavaplatos.

He’s rinsed the plates for the dishwasher.
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ARRIESGAR(SE)



RISK

RISKED

RISKED



/risk/

/riskttt/

/riskttt/




Ella no se arriesgará.

She won’t risk it.



El bombero arriesgó su vida para salvarles.

The fireman risked his life to save them.



Lo han arriesgado todo.

They’ve risked everything.
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ATRACAR



ROB

ROBBED

ROBBED



/robbb/

/robbbddd/

/robbbddd/




Piensan atracar la gasolinera.

They plan to rob the petrol station.



La banda atracó el banco.

The gang robbed the bank.



La joyería fue atracada ayer.

The jeweller’s was robbed yesterday.








[image: images]

PUDRIR



ROT

ROTTED

ROTTED



/rottt/

/rótttiddd/

/rótttiddd/




Cómete la fruta antes de que se pudra.

Eat the frui, before it rots.



Las cosechas se pudrieron en los campos.

The crops rotted in the fields.



Se han podrido las vigas de madera del tejado.

The wooden beams in the roof have rotted.
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DESPEDIR



SACK

SACKED

SACKED



/sak/

/sakttt/

/sakttt/




El está preocupado porque le despidan.

He’s worried they’ll sack him.



La empresa despidió a tres empleados tras el incidente.

The company sacked three employees after the incident.



Fue despedido por negligencia grave.

He was sacked for gross misconduct.
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NAVEGAR



SAIL

SAILED

SAILED



/séil/

/séilddd/

/séilddd/




¿Sabes navegar?

Do you know how to sail?



Navegaron hasta otra isla.

They sailed to another island.



Han navegado hasta Francia todos los veranos durante 15 años.

They’ve sailed to France every summer for 15 years.
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SATISFACER / DEJAR SATISFECHO 
1



SATISFY

SATISFIED

SATISFIED



/sátisssfai/

/sátisssfaiddd/

/sátisssfaiddd/




Las normas de la empresa no pueden satisfacer a todos los empleados.

The company’s policies can’t satisfy all employees.



Ella dejó satisfechos a los miembros del panel de selección

She satisfied the selection panel.



Él nunca está satisfecho.

He’s never satisfied.
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CUMPLIR 
2



SATISFY

SATISFIED

SATISFIED



/sátisssfai/

/sátisssfaiddd/

/sátisssfaiddd/




Él cumple los requisitos.

He satisfies the requirements.



Cumplieron con sus obligaciones.

They satisfied their obligations.



No han cumplido lo que se les pedía.

They haven’t satisfied demand.
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SALVAR 
1



SAVE

SAVED

SAVED



/séivvv/

/séivvvddd/

/séivvvddd/




Este nuevo medicamento salvará miles de vidas al año.

This new drug will save thousands of lives every year.



Él le salvó la vida (a ella).

He saved her life.



El nuevo contrato ha salvado el puesto de trabajo de muchos empleados.

The new contract has saved the jobs of many employees.
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AHORRAR 
2



SAVE

SAVED

SAVED



/séivvv/

/séivvvddd/

/séivvvddd/




Ella ahorra todo lo que puede cada mes.

She saves as much as she can every month.



Ahorraron tiempo al coger la M50 en lugar de la M25.

They saved time by taking the M50 instead of the M25.



Han ahorrado suficiente dinero para dar la entrada de una casa.

They’ve saved enough money for a deposit on a house.
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GUARDAR 
3



SAVE

SAVED

SAVED



/séivvv/

/séivvvddd/

/séivvvddd/




Asegúrate de guardar tus documentos con frecuencia.

Make sure you save your documents regularly.



Él guardó sus energías para el partido.

He saved his energy for the game.



Se han guardado lo mejor para el final.

They’ve saved the best for last.
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ASUSTAR



SCARE

SCARED

SCARED



/ssskéee/

/ssskéeeddd/

/ssskéeeddd/




Nuestro perro asusta al cartero.

Our dog scares the postman.



¡Me asustaste!

You scared me!



Las noticias han asustado a todos.

The news has scared everyone.
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RASCARSE 
1



SCRATCH

SCRATCHED

SCRATCHED



/ssscrach/

/ssscrachttt/

/ssscrachttt/




Se rasca la cabeza cuando está confundido.

He scratches his head when he’s confused.



El perro se rascó mientras dormía.

The dog scratched itself in its sleep.



Él ha estado rascándose la picadura del brazo durante todo el día.

He’s scratched the bite on his arm all day.
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ARAÑAR(SE)
2



SCRATCH

SCRATCHED

SCRATCHED



/ssscrach/

/ssscrachttt/

/ssscrachttt/




¡Ese gato araña a todo el mundo!

That cat scratches everyone!



Le arañé a él sin querer.

I scratched him by mistake.



Ella se ha arañado escalando la valla.

She’s scratched herself climbing over the fence.
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RAYAR 
3



SCRATCH

SCRATCHED

SCRATCHED



/ssscrach/

/ssscrachttt/

/ssscrachttt/




¡No rayes el coche!

Don’t scratch the car!



Se me cayó el móvil y se rayó.

I dropped my mobile and scratched it.



La mesa está vieja y rayada.

The table is old and scratched.








[image: images]

GRITAR



SCREAM

SCREAMED

SCREAMED



/ssscríimmm/

/ssscríimmmddd/

/ssscríimmmddd/




Ella grita cada vez que se da un susto.

She screams whenever she gets a fright.



Ella gritó a los niños que tuvieran cuidado.

She screamed at the children to be careful.



¡Nunca antes he gritado tanto durante una película!

I’ve never screamed so much watching a film before!
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FREGAR



SCRUB

SCRUBBED

SCRUBBED



/ssscráabbb/

/ssscráabbbddd/

/ssscráabbbddd/




Friega la sartén. ¡Está sucísima!

Scrub the pan. It’s filthy!



Ella fregó todo el apartamento cuando se mudó.

She scrubbed the whole flat when she moved in.



Hay que fregar este suelo.

The floor needs to be scrubbed.








[image: images]

BUSCAR



SEARCH

SEARCHED

SEARCHED



/séech/

/séechttt/

/séechttt/




El equipo de rescate buscará supervivientes.

The rescue team will search for survivors.



Buscaron una mesa antigua para el cuarto de estar.

They searched for an antique table for the living room.



¿Lo has buscado en tu bolsa?

Have you searched your bag for it?
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SEPARAR(SE)



SEPARATE

SEPARATED

SEPARATED



/sépareittt/

/sépareitttiddd/

/sépareitttiddd/




Creo que van a separarse.

I think they’re going to separate.



Se separaron el año pasado.

They separated last year.



La pareja lleva años separada.

The couple has been separated for years.
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SERVIR



SERVE

SERVED

SERVED



/séevvv/

/séevvvddd/

/séevvvddd/




Su trabajo (de él) consiste en servir a los clientes.

His job is to serve the customers.



El oficial del ejército sirvió a su país durante 17 años.

The army officer served his country for 17 years.



La cena se servirá a las 8 de la tarde.

Dinner will be served at 8pm.
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COMPARTIR



SHARE

SHARED

SHARED



/shéee/

/shéeeddd/

/shéeeddd/




¡Comparte los caramelos con tu hermano!

Share the sweets with your brother!



Compartían muchos intereses.

They shared lots of interests.



Mis hijos siempre han compartido habitación.

My children have always shared a bedroom.
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AFEITAR(SE) / DEPILARSE CON CUCHILLA



SHAVE*

SHAVED

SHAVED



/shéivvv/

/shéivvvddd/

/shéivvvddd/




No se afeita casi nunca.

He hardly ever shaves.



Ella se depiló las piernas con cuchilla esta mañana.

She shaved her legs this morning.



Él se ha afeitado la cabeza por una obra de caridad.

He’s shaved his head for charity.
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TIRITAR



SHIVER

SHIVERED

SHIVERED



/shívvva/

/shívvvaddd/

/shívvvaddd/




Me paso el día tiritando cuando el aire acondicionado está puesto en la oficina.

I shiver all day when the airconditioning’s on in the office.



Ella tiritaba con la brisa.

She shivered in the breeze.



Él ha estado tiritando desde que llegó a Alaska.

He’s shivered with cold since he arrived in Alaska.
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ESCANDALIZAR



SHOCK

SHOCKED

SHOCKED



/shok/

/shokttt/

/shokttt/




Su comportamiento (de él) escandaliza a todo el mundo.

His behaviour shocks everyone.



La cantante escandalizó al público con su actuación.

The singer shocked the public with her performance.



Todos estamos escandalizados por las noticias.

We’ve all been shocked by the news.
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GRITAR



SHOUT

SHOUTED

SHOUTED



/sháuttt/

/sháutttiddd/

/sháutttiddd/




¡No me grites!

Don’t shout at me!



Grité todo lo que pude.

I shouted as loud as I could.



Han gritado tanto que han perdido la voz.

They’ve shouted so much they’ve lost their voices.
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ENCOGERSE DE HOMBROS



SHRUG

SHRUGGED

SHRUGGED



/shráaggg/

/shráagggddd/

/shráagggddd/




¡No te quedes ahí encogiéndote de hombros!

Don’t just shrug!



Él simplemente se encogió de hombros cuando ella se lo dijo.

He just shrugged when she told him.



Ella simplemente se ha encogido de hombros ante cada una de nuestras sugerencias.

She’s just shrugged at every suggestion we’ve made.
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SUSPIRAR



SIGH

SIGHED

SIGHED



/sái/

/sáiddd/

/sáiddd/




¡No me suspires así!

Don’t sigh at me!



La profesora suspiró cuando vio los exámenes.

The teacher sighed when she saw the exam papers.



Él ha suspirado aliviado ante cada penalti fallado.

He’s sighed with relief at every missed penalty.
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FIRMAR 
1



SIGN

SIGNED

SIGNED



/sáinnn/

/sáinnnddd/

/sáinnnddd/




Se necesitan dos directores para firmar cheques de empresa.

Two directors are needed to sign company cheques.



Él firmó la tarjeta y la metió en el sobre.

He signed the card and put it in the envelope.



¿Has firmado ya el contrato?

Have you signed the contract yet?
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FICHAR 
2



SIGN

SIGNED

SIGNED



/sáinnn/

/sáinnnddd/

/sáinnnddd/




Muchos sellos discográficos quieren fichar al grupo.

Lots of labels want to sign the band.



El equipo fichó a unos cuantos jugadores nuevos el año pasado.

The team signed several new players last year.



El equipo ha fichado a uno de los mejores jugadores del mundo.

The team has signed one of the best players in the world.
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SORBER



SIP

SIPPED

SIPPED



/sssip/

/sssipttt/

/sssipttt/




¡Sorbe, no te lo tomes de un trago!

Sip it, don’t gulp it!



Sorbimos nuestras bebidas y nos pusimos a hablar

We sipped our drinks and chatted.



Ella siempre ha sorbido su vino poco a poco.

She’s always sipped her wine slowly.
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ESQUIAR



SKI

SKIED

SKIED



/ssskíi/

/ssskíiddd/

/ssskíiddd/




Esquiamos en Chamonix todos los años.

We ski in Chamonix every year.



Esquiaron durante horas.

They skied for hours.



¿Has esquiado alguna vez por la noche?

Have you ever skied at night?
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BRINCAR 
1



SKIP

SKIPPED

SKIPPED



/ssskip/

/ssskipttt/

/ssskipttt/




Ella va brincando por todas partes.

She skips everywhere.



Los niños se fueron brincando por la calle.

The children skipped down the street.



Ella acaba de estar brincando durante cinco minutos.

She’s just skipped for five minutes.
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SALTARSE 
2



SKIP

SKIPPED

SKIPPED



/ssskip/

/ssskipttt/

/ssskipttt/




Ella siempre se salta las comidas.

She always skips meals.



Él se saltó la clase de piano.

He skipped his piano lesson.



¿Te has saltado alguna vez la cena?

Have you ever skipped dinner?
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DAR UNA BOFETADA



SLAP

SLAPPED

SLAPPED



/ssslap/

/ssslapttt/

/ssslapttt/




Nunca le daría una bofetada a nadie.

I would never slap anyone.



Ella le dio una bofetada por lo que dijo.

She slapped him for what he said.



¿Le has dado alguna vez una bofetada a alguien?

Have you ever slapped anyone?
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RESBALAR(SE)



SLIP

SLIPPED

SLIPPED



/ssslip/

/ssslipttt/

/ssslipttt/




¡Ten cuidado de no resbalar en el hielo!

Be careful not to slip on the ice!



Él se resbaló en el suelo mojado.

He slipped on the wet floor.



¿Te has resbalado alguna vez con una cáscara de plátano?

Have you ever slipped on a banana skin?
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ROMPER / DESTROZAR



SMASH

SMASHED

SMASHED



/sssmash/

/sssmashttt/

/sssmashttt/




Los griegos rompen los platos en las bodas.

Greeks smash plates at weddings.



Él rompió la luna de su coche en el accidente.

He smashed his windscreen in the crash.



¿Ha destrozado él alguna vez su guitarra en el escenario?

Has he ever smashed his guitar on stage?
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OLER



SMELL*

SMELLED

SMELLED



/sssmel/

/sssmelddd/

/sssmelddd/




¡La cena huele fenomenal!

Dinner smells delicious!



La habitación olía al humo de los cigarrillos.

The room smelled of cigarette smoke.



¿Has olido antes este perfume?

Have you smelled this perfume before?
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SONREÍR



SMILE

SMILED

SMILED



/sssmáil/

/sssmáilddd/

/sssmáilddd/




Él sonríe todo el tiempo.

He smiles all the time.



Ella sonrió cuando le vio (a él).

She smiled when she saw him.



Ella no ha sonreído ni una vez en todo el día.

She hasn’t smiled once all day.
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FUMAR



SMOKE

SMOKED

SMOKED



/sssmoúk/

/sssmoúkttt/

/sssmoúkttt/




Él fuma puros.

He smokes cigars.



Ella fumó durante 35 años antes de dejarlo.

She smoked for 35 years before she gave up.



¿Has fumado alguna vez un cigarrillo?

Have you ever smoked a cigarette?
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QUITAR (BRUSCAMENTE)



SNATCH

SNATCHED

SNATCHED



/sssnach/

/sssnachttt/

/sssnachttt/




Es de mala educación quitar las cosas.

It’s rude to snatch.



Ella me quitó la carta de las manos.

She snatched the letter from my hand.



Él le acaba de quitar el juguete al bebé.

He’s just snatched the baby’s toy.
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ENTRAR A HURTADILLAS



SNEAK*

SNEAKED

SNEAKED



/sssníik/

/sssníikttt/

/sssníikttt/




Podemos entrar a hurtadillas en la tienda después de que haya cerrado.

We can sneak into the shop after it’s closed.



Ella entró en la casa a hurtadillas a las tres de la madrugada.

She sneaked into the house at 3am.



Acaban de entrar a hurtadillas en la cocina para coger algo de comer.

They’ve just sneaked into the kitchen for something to eat.
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ESTORNUDAR



SNEEZE

SNEEZED

SNEEZED



/sssníis/

/sssníisddd/

/sssníisddd/




La alergia al polen te hace estornudar.

Hay fever makes you sneeze.



Él estornudó en su pañuelo.

He sneezed into his tissue.



Él ha estornudado durante todo el día por culpa del polvo.

He’s sneezed all day from the dust.
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SORBERSE LA NARIZ



SNIFFLE

SNIFFLED

SNIFFLED



/sssnífffol/

/sssnífffolddd/

/sssnífffolddd/




¡No te sorbas la nariz! Coge un pañuelo.

Don’t sniffle! Get a tissue.



Mi compañera se pasó el día sorbiéndose la nariz por culpa de sus alergias.

My colleague sniffled all day because of her allergies.



¿Llevas todo el día sorbiéndote la nariz de ese modo?

Have you sniffled like that all day?
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RONCAR



SNORE

SNORED

SNORED



/sssnóo/

/sssnóoddd/

/sssnóoddd/




Mi marido ronca.

My husband snores.



Él roncó anoche.

He snored last night.



Mi marido lleva años roncando.

My husband’s snored for years.
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NEVAR



SNOW

SNOWED

SNOWED



/sssnoú/

/sssnoúddd/

/sssnoúddd/




Aquí nieva la mayoría de los años.

It snows most years here.



El invierno pasado nevó.

It snowed last winter.



Hace años que no nieva el día de Navidad.

It hasn’t snowed on Christmas Day for years.
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EMPAPAR



SOAK

SOAKED

SOAKED



/soúk/

/soúkttt/

/soúkttt/




Ella siempre empapa el suelo cuando se lava.

She always soaks the floor when she washes up.



La niña tiró su bebida y empapó el mantel.

The child spilled her drink and soaked the tablecloth.



Él se empapó bajo la lluvia.

He got soaked in the rain.
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PARECER



SOUND[n]

SOUNDED

SOUNDED



/Sáunddd/

/sáundddiddd/

/sáundddiddd/




¡Me parece genial!

That sounds great!



Él me pareció muy enfermo cuando hablamos por teléfono ayer.

He sounded really ill on the phone yesterday.



Él nunca me ha parecido tan convincente.

He’s never sounded so convincing.





Nota: Empleamos este verbo cuando nos referimos a algo no visible, como una idea, un
disurso o la voz de nuestro interlocutor al teléfono.
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BRILLAR



SPARKLE

SPARKLED

SPARKLED



/ssspáaakol/

/ssspáaakolddd/

/ssspáaakolddd/




Las estrellas brillan en el cielo.

The stars sparkle in the sky.



Sus ojos (de ella) brillaron cuando me contó la noticia.

Her eyes sparkled when she told me the news.



¡Las ventanas nunca antes han brillado así!

The windows have never sparkled like that before!
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DELETREAR



SPELL*

SPELLED

SPELLED



/ssspel/

/ssspelddd/

/ssspelddd/




¿Cómo se deletrea eso, por favor?

How do you spell that, please?



Él deletreó el nombre de su calle.

He spelled the name of his street.



¿Estás seguro de que lo has deletreado bien?

Are you sure you’ve spelled that correctly?
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DERRAMAR



SPILL*

SPILLED

SPILLED



/ssspil/

/ssspilddd/

/ssspilddd/




Mi hijo lo derrama todo.

My son spills everything.



Derramé café sobre mi vestido.

I spilled coffee on my dress.



Él ha derramado vino sobre la moqueta.

He’s spilled red wine on the carpet.
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ESTROPEAR
1



SPOIL*

SPOILED

SPOILED



/ssspóil/

/ssspóilddd/

/ssspóilddd/




¡Siempre lo estropeas todo!

You always spoil everything!



Las noticias me estropearon el día.

The news really spoiled my day.



Han estropeado la sorpresa.

They’ve spoiled the surprise.
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MIMAR DEMASIADO
2



SPOIL*

SPOILED

SPOILED



/ssspóil/

/ssspóilddd/

/ssspóilddd/




Su abuelo le mima demasiado.

His grandfather spoils him.



Él mimó demasiado a sus hijos cuando eran pequeños.

He spoiled his children when they were little.



¡Está tan mimado!

He’s so spoiled!
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APLASTAR



SQUASH

SQUASHED

SQUASHED



/ssscuósh/

/ssscuóshttt/

/ssscuóshttt/




¡No me aplastes!

Don’t squash me!



Él se sentó sobre la tarta y la aplastó.

He sat on the cake and squashed it.



¡Has aplastado la araña!

You’ve squashed the spider!
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APRETAR 
1



SQUEEZE

SQUEEZED

SQUEEZED



/ssscuíis/

/ssscuíisddd/

/ssscuíisddd/




¡No aprietes el tubo por el medio!

Don’t squeeze the tube in the middle!



Ella me apretó el brazo emocionada.

She squeezed my arm in excitement.



He apretado al máximo para sacar la mayor cantidad de crema posible del tubo.

I’ve squeezed as much cream as possible out of the tube.
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EXPRIMIR
2



SQUEEZE

SQUEEZED

SQUEEZED



/ssscuíis/

/ssscuíisddd/

/ssscuíisddd/




¿Me exprimes las naranjas, por favor?

Will you squeeze the oranges for me, please?



Exprimí limones para la limonada.

I squeezed lemons for the lemonade.



Quisiera un zumo de naranja recién exprimido, por favor.

I’d like a freshly-squeezed orange juice please.
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MANCHAR



STAIN

STAINED

STAINED



/ssstéinnn/

/ssstéinnnddd/

/ssstéinnnddd/




Ponte un delantal para que no te manches la ropa.

Put on an apron so you don’t stain your clothes.



Manché mi vestido nuevo con vino tinto.

I stained my new dress with red wine.



Te has manchado la corbata.

You’ve stained your tie.
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MIRAR FIJAMENTE



STARE

STARED

STARED



/ssstéee/

/ssstéeeddd/

/ssstéeeddd/




Es de mala educación mirar fijamente a la gente.

It’s rude to stare.



Sorprendidos, la miramos fijamente.

We stared at her in surprise.



La gente le ha llegado a mirar fijamente por la calle por su forma de vestir.

People have stared at him in the street because of the way he dresses.
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COMENZAR



START

STARTED

STARTED



/ssstáaat/

/ssstáaatiddd/

/ssstáaatiddd/




Comienzo en mi nuevo trabajo la próxima semana.

I start my new job next week.



Comenzamos nuestro viaje en Perth.

We started our trip in Perth.



¿Has comenzado ya el libro?

Have you started the book yet?








[image: images]

QUEDARSE



STAY

STAYED

STAYED



/ssstéi/

/ssstéiddd/

 /ssstéiddd/




¿Hasta cuando te vas a quedar aquí?3

How long are you going to stay here?



Se quedaron en un hotel encantador en Roma.

They stayed at a lovely hotel in Rome.



Él se ha quedado con nosotros antes.

He’s stayed with us before.
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PISAR



STEP

STEPPED

STEPPED



/ssstep/

/ssstepttt/

/ssstepttt/




Él siempre me pisa cuando bailamos.

He always steps on my toes when we dance.



Él me pisó el pie.

He stepped on my foot.



¿Has pisado el césped?

Have you stepped on the lawn?
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REMOVER



STIR

STIRRED

STIRRED



/ssstée/

/ssstéeddd/

/ssstéeddd/




Remuévelo cada cinco minutos.

Stir it every five minutes.



El cocinero añadió más sal y removió la salsa.

The chef added more salt and stirred the sauce.



¿Has removido la sopa?

Have you stirred the soup?
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PARAR
1



STOP

STOPPED

STOPPED



/ssstop/

/ssstopttt/

/ssstopttt/




¿Puedes parar el coche aquí, por favor?

Can you stop the car here, please?



Paramos para charlar un rato.

We stopped for a quick chat.



Anoche les paró la policía.

They were stopped by the police last night.
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DEJAR DE
2



STOP

STOPPED

STOPPED



/ssstop/

/ssstopttt/

/ssstopttt/




Espero que deje de llover pronto.

I hope it stops raining soon.



Él dejó de fumar hace años.

He stopped smoking years ago.



He dejado de beber tanto café.

I’ve stopped drinking so much coffee.
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ESTIRAR(SE)



STRETCH

STRETCHED

STRETCHED



/ssstrech/

/ssstrechttt/

/ssstrechttt/




Salimos del coche para estirar las piernas.

We got out of the car to stretch our legs.



Me estiré para alcanzar el estante de arriba.

I stretched to reach the top shelf.



La profesora de yoga ha estirado los brazos por encima de su cabeza.

The yoga instructor has stretched her arms above her head.
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ACARICIAR



STROKE

STROKED

STROKED



/ssstroúk/

/ssstroúkttt/

/ssstroúkttt/




Mi hija estaba demasiado asustada como para acariciar al caballo.

My daughter was too scared to stroke the horse.



Acariciaba a mi gato mientras veía la televisión.

I stroked my cat while I watched television.



Mi hijo ha acariciado la cabeza del bebé, pero es demasiado joven para cogerlo en brazos.

My son has stroked the baby’s head but he’s too young to hold him.








[image: images]

ESTUDIAR



STUDY

STUDIED

STUDIED



/ssstáadii/

/ssstáadiid/

/ssstáadiid/




Estudio inglés todos los días.

I study English every day.



De pequeño estudiaba francés.

I studied French when I was young.



Nunca he estudiado alemán.

I’ve never studied German.








[image: images]

RELLENAR



STUFF

STUFFED

STUFFED



/ssstáafff/

/ssstáafffttt/

/ssstáafffttt/




Todavía tengo que rellenar el pavo para la cena de Navidad.

I still need to stuff the turkey for Christmas dinner.



Ella rellenó los pimientos con picadillo y arroz.

She stuffed the peppers with mince and rice.



La colcha está rellena de plumas de ganso.

The quilt is stuffed with goose down.
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TENER ÉXITO
1



SUCCEED

SUCCEEDED

SUCCEEDED



/saksssíiddd/

/saksssíidddiddd/

/saksssíidddiddd/




Ella tiene éxito en todo lo que hace.

She succeeds at everything she does.



Él tuvo éxito en su carrera.

He succeeded in his career.



Por fin su plan (de él) ha tenido éxito.

His plan has finally succeeded.
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LOGRAR
2



SUCCEED

SUCCEEDED

SUCCEEDED



/saksssíiddd/

/saksssíidddiddd/

/saksssíidddiddd/




Sólo lograrás empeorar las cosas.

You’ll only succeed in making matters worse.



Logramos hacerle reír.

We succeeded in making him laugh.



Por desgracia, sólo he logrado molestarle.

Unfortunately, I’ve only succeeded in annoying him.
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SUCEDER
3



SUCCEED

SUCCEEDED

SUCCEEDED



/saksssíiddd/

/saksssíidddiddd/

/saksssíidddiddd/




El príncipe Carlos sucederá a la reina Isabel II.

Prince Charles will succeed Queen Elizabeth II.



¿Quién sucedió al rey Enrique VIII?

Who succeeded King Henry VIII?



El rey Jaime I fue sucedido por Carlos I.

King James I was succeeded by Charles I.
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CHUPAR



SUCK

SUCKED

SUCKED



/sáak/

/sáakttt/

/sáakttt/




El niño quiere chupar su piruleta.

The child wants to suck his lollypop.



Ella seguía chupándose el dedo a los 16 años.

She still sucked her thumb at 16.



Ella ha chupado todo el chocolate de su galleta.

She’s sucked all the chocolate off her biscuit.
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SUFRIR / PADECER



SUFFER

SUFFERED

SUFFERED



/sáafa/

/sáafaddd/

/sáafaddd/




Mi hijo padece asma.

My son suffers from asthma.



La venta sufrió varios contratiempos antes de completarse.

The sale suffered various set backs before it was completed.



Mi padre ha sufrido problemas de espalda durante años.

My dad’s suffered from a bad back for years.
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SUGERIR



SUGGEST

SUGGESTED

SUGGESTED



/sallésssttt/

/salléssstttiddd/

/salléssstttiddd/




Sugiero que nos tomemos un descanso.

I suggest we take a break.



Él me sugirió que lo probara.

He suggested I try it.



Eso ya lo he sugerido varias veces.

I’ve already suggested that several times.








[image: images]

CONVENIR / VENIR BIEN 
2



SUIT

SUITED

SUITED



/súuttt/

/súutttiddd/

/súutttiddd/




¿Qué día te viene bien?

What day suits you?



A él le venía mejor reunirse al día siguiente.

It suited him better to meet the following day.



Trabajar en una oficina nunca ha sido lo suyo[n].

Working in an office has never really suited her[n].





Nota: Esta frase se construye de forma algo distinta en cada idioma.
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QUEDAR
2



SUIT

SUITED

SUITED



/súuttt/

/súutttiddd/

/súutttiddd/




Ese vestido te queda muy bien.

That dress really suits you.



Ese atuendo le quedaba muy bien a ella.

That outfit really suited her.



Ese peinado nunca le ha quedado bien (a ella).

That hairstyle has never really suited her.
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SUMINISTRAR



SUPPLY

SUPPLIED

SUPPLIED



/saplái/

/sapláiddd/

/sapláiddd/




Las nuevas cañerías suministran agua a la comunidad local.

The new pipes supply water to the local community.



La empresa suministraba todo nuestro papel y productos de papelería.

The company supplied all our paper and stationary.



Sri Lanka ha suministrado la mayoría de la canela mundial desde el siglo XVI.

Sri Lanka has supplied most of the world’s cinnamon since the sixteenth century.
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APOYAR
1



SUPPORT

SUPPORTED

SUPPORTED



/sapóottt/

/sapóotttiddd/

/sapóotttiddd/




Todos los directores apoyan los cambios.

The directors all support the changes.



Sus amigos (de ella) la apoyaron durante la ruptura.

Her friends supported her through the break-up.



Él ha apoyado a los Laboristas toda su vida.

He’s supported Labour all his life.
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MANTENER 
2



SUPPORT

SUPPORTED

SUPPORTED



/sapóottt/

/sapóotttiddd/

/sapóotttiddd/




Tiene que mantener a su mujer y a cuatro hijos.

He has to support his wife and four children.



Sus padres les mantuvieron durante la Universidad.

Their parents supported them through university.



Él ha mantenido a su familia trabajando en el extranjero.

He has supported his family by working abroad.
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SOSTENER 
3



SUPPORT

SUPPORTED

SUPPORTED



/sapóottt/

/sapóotttiddd/

/sapóotttiddd/




La viga sostiene el techo.

The beam supports the ceiling.



El soporte sostenía los estantes.

The bracket supported the shelves.



Los cimientos nunca han sostenido la estructura bien.

The foundations have never supported the structure properly.
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SORPRENDER



SURPRISE

SURPRISED

SURPRISED



/seepráis/

/seepráisddd/

/seepráisddd/




No me sorprende.

It doesn’t surprise me.



Les sorprendió a todos al ordenarse sacerdote.

He surprised everyone by becoming a priest.



Estaba sorprendida por su interés (de él) en la materia.

She was surprised by his interest in the topic.
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RODEAR



SURROUND

SURROUNDED

SURROUNDED



/seeráunddd/

/seeráundddiddd/

/seeráundddiddd/




Una gran controversia rodea al asunto.

A great deal of controversy surrounds the issue.



La policía rodeó el edificio.

Police surrounded the building.



Nuestra casa está rodeada de campo.

Our house is surrounded by countryside.
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SOSPECHAR



SUSPECT

SUSPECTED

SUSPECTED



/sassspécttt/

/sassspéctttiddd/

/sassspéctttiddd/




Nunca sospecharán de el.

They’ll never suspect him.



Ella sospechaba que hablaban de ella.

She suspected they were talking about her.



Llevan un tiempo sospechando de él.

They’ve suspected him for a while.
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SUSPENDER



SUSPEND

SUSPENDED

SUSPENDED



/sassspénddd/

/sassspéndddiddd/

/sassspéndddiddd/




La empresa quiere suspender los pagos de su crédito.

The company wants to suspend its loan repayments.



Suspendieron el partido por la lluvia.

They suspended the match due to rain.



¿Por qué fue suspendido el partido?

Why was the match suspended?
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SUDAR



SWEAT*

SWEATED

SWEATED



/suéttt/

/suétttiddd/

/suétttiddd/




Sudo mucho durante el verano.

I sweat a lot in the summer.



Sudé cuando fui a la clase de boxeo.

I sweated when I went to the boxing class.



¡Nunca he sudado tanto en mi vida!

I’ve never sweated so much in my life!
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CAMBIAR



SWITCH

SWITCHED

SWITCHED



/suích/

/suíchttt/

/suíchttt/




¿Podemos cambiar de canal?

Can we switch channels?



Se cambiaron de sitio.

They switched places.



He cambiado de marca.

I’ve switched brands.
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HABLAR



TALK

TALKED

TALKED



/tóok/

/tóokttt/

/tóokttt/




Él habla con cualquiera.

He’ll talk to anyone.



Hablamos durante toda la noche.

We talked all night.



Han hablado de mudarse a Gales.

They’ve talked about moving to Wales.
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PROBAR
1



TASTE

TASTED

TASTED



/téisssttt/

/téissstttiddd/

/téissstttiddd/




Prueba esto.

Taste this.



El cocinero probó la salsa.

The chef tasted the sauce.



Todavía no he probado mi entrante.

I haven’t tasted my starter yet.
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SABER
2



TASTE

TASTED

TASTED



/téisssttt/

/téissstttiddd/

/téissstttiddd/




A mí me sabe bien.

It tastes fine to me.



Allí el agua sabe distinta.

The water tastes different there.



Las cosas que cocina ella siempre han sabido fatal.

Her cooking has always tasted awful.
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TOMAR EL PELO
1



TEASE

TEASED

TEASED



/tíis/

/tíisddd/

/tíisddd/




Ella les toma el pelo a todos.

She teases everyone.



Le tomaron el pelo a su compañero.

They teased their colleague.



Ya le hemos tomado el pelo con eso.

We’ve already teased him about it.
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BURLARSE
2



TEASE

TEASED

TEASED



/tíis/

/tíisddd/

/tíisddd/




No te burles de tu hermano.

Don’t tease your brother.



Los abusones se burlaron de su compañero de clase.

The bullies teased their classmate.



En el colegio, se burlaban de él por llevar gafas.

He was teased at school for wearing glasses.
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LLAMAR (POR TELÉFONO )



TELEPHONE

TELEPHONED

TELEPHONED



/telefoúnnn/

/telefoúnnnddd/

/telefoúnnnddd/




Llamaré a la oficina más tarde.

I’ll telephone the office later.



Él nos llamó la mayoría de los días mientras estaba fuera.

He telephoned us most days while he was away.



¿Has llamado ya al banco?

Have you telephoned the bank yet?
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TENTAR



TEMPT

TEMPTED

TEMPTED



/tempttt/

/témptttiddd/

/témptttiddd/




¡No me tientes!

Don’t tempt me!



Él tentó a la suerte demasiadas veces.

He tempted fate too many times.



He estado tentado de hacerlo.

I’ve been tempted to do it.
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ATERRAR



TERRIFY

TERRIFIED

TERRIFIED



/terifái/

/terifáiddd/

/terifáiddd/




Me aterra siquiera pensarlo.

It terrifies me to even think about it.



Todos se quedaron aterrados cuando él se desplomó.

It terrified everyone when he collapsed.



Sus novelas de terror (de él) han aterrado a miles de lectores.

His horror novels have terrified thousands of readers.
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EXAMINAR
1



TEST

TESTED

TESTED



/tesssttt/

/téssstttiddd/

/téssstttiddd/




¿Me examinarás de verbos irregulares?

Will you test me on irregular verbs?



El profesor examinaba a sus alumnos a menudo.

The teacher tested her students regularly.



Se examinará a la clase de todo lo aprendido este trimestre.

The class will be tested on everything they’ve learned this term.
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PROBAR
2



TEST

TESTED

TESTED



/tesssttt/

/téssstttiddd/

/téssstttiddd/




Me gustaría probarlo primero.

I’d like to test it first.



Él probó el coche nuevo.

He tested the new car.



El producto ha sido probado de manera rigurosa.

The product has been tested rigorously.
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AGRADECER



THANK

THANKED

THANKED



/zank/

/zankttt/

/zankttt/




No tienes que agradecérmelo.

You don’t need to thank me.



Agradecimos a la anfitriona la agradable velada.

We thanked the hostess for a lovely evening.



Él nunca me ha agradecido mi ayuda.

He’s never thanked me for my help.
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HACER COSQUILLAS



TICKLE

TICKLED

TICKLED



/tíkol/

/tíkolddd/

/tíkolddd/




¡No me hagas cosquillas!

Don’t tickle me!



Ella le hizo cosquillas al bebé.

She tickled the baby.



Ella odia que le hagan cosquillas.

She hates being tickled.
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ATAR



TIE

TIED

TIED



/tái/

/táiddd/

/táiddd/




Mi hijo todavía no sabe atarse los cordones.

My son can’t tie his shoelaces yet.



Até una cinta a mi maleta.

I tied a ribbon on my suitcase.



Ella ha atado su perro al árbol para que no se escape.

She’s tied her dog to the tree so it doesn’t escape.
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CRONOMETRAR



TIME

TIMED

TIMED



/táimmm/

/táimmmddd/

/táimmmddd/




¡Cronométrame!

Time me!



Su entrenador cronometró su carrera (de él).

His coach timed his run.



Él ha cronometrado cuánto se tarda.

He’s timed how long it takes.








[image: images]

DAR PROPINA



TIP

TIPPED

TIPPED



/tip/

/tipttt/

/tipttt/




¿Cuánta propina debo dar?

How much should I tip?



Le dieron un par de dólares de propina al barman.

They tipped the bartender a couple of dollars.



¿Le has dado propina al camarero?

Have you tipped the waiter?
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TOCAR



TOUCH

TOUCHED

TOUCHED



/táach/

/táachttt/

/táachttt/




Él no llega a tocarse los dedos de los pies.

He can’t touch his toes.



Ella le tocó el brazo (a él).

She touched his arm.



Yo no he tocado nada.

I haven’t touched a thing.








[image: images]

IRSE DE GIRA 
1



TOUR

TOURED

TOURED



/tóo/

/tóoddd/

/tóoddd/




El grupo se irá de gira por Europa el próximo mes.

The band will tour Europe next month.



A principios de este año, el equipo se fue de gira por Nueva Zelanda.

The team toured New Zealand earlier this year.



La compañía de ballet se ha ido recientemente de gira por Asia.

The ballet company has recently toured Asia.
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RECORRER 
2



TOUR

TOURED

TOURED



/tóo/

/tóoddd/

/tóoddd/




Tienen pensado recorrer Bretaña y Normandía en su próximo viaje.

They plan to tour Brittany and Normandy on their next trip.



Recorrieron el valle del Loira en su último viaje a Francia.

They toured the Loire Valley on their last trip to France.



Ya han recorrido la Toscana antes, pero piensan volver este año.

They’ve toured Tuscany before but plan to go again this year.
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COMERCIAR / OPERAR



TRADE

TRADED

TRADED



/tréiddd/

/tréidddiddd/

/tréidddiddd/




La empresa comercia con productos de lujo.

The company trades in luxury goods.



La empresa operó con pérdidas en su primer año.

The company traded at a loss in its first year.



Ha operado desde 1980.

It has traded since 1980.
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ENTRENAR 
1



TRAIN

TRAINED

TRAINED



/tréinnn/

/tréinnnddd/

/tréinnnddd/




El velocista se entrena casi todos los días.

The sprinter trains nearly every day.



Los nadadores entrenaron durante cinco horas al día.

The swimmers trained for five hours a day.



El equipo se ha entrenado mucho para las Olimpiadas.

The team has trained hard for the Olympics.
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FORMAR 
2



TRAIN

TRAINED

TRAINED



/tréinnn/

/tréinnnddd/

/tréinnnddd/




La empresa forma a sus empleados en primeros auxilios con regularidad.

The company regularly trains its staff in first aid.



Mi departamento me formó cuando empecé.

My department trained me when I started.



Se forma a los empleados en atención al cliente.

The staff is trained in customer service skills.
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TRANSPORTAR



TRANSPORT

TRANSPORTED

TRANSPORTED



/transpóottt/

/transpóotttiddd/

/transpóotttiddd/




La serie transporta al telespectador a un lugar y tiempo diferentes.

The series transports the viewer to a different place and time.



Los buques transportaron las tropas a la base.

Ships transported the troops to the base.



Los suministros médicos se transportarán por aire.

The medical supplies will be transported by air.
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VIAJAR



TRAVEL

TRAVELLED

TRAVELLED



/trávvvol/

/trávvvolddd/

/trávvvolddd/




Él viaja mucho por trabajo.

He travels a lot for work.



Viajé desde Quito a Buenos Aires.

I travelled from Quito to Buenos Aires.



Ella ha viajado por todo el mundo.

She’s travelled all over the world.
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TRATAR



TREAT

TREATED

TREATED



/tríittt/

/tríitttiddd/

/tríitttiddd/




Trata a su marido como si fuera un niño.

She treats her husband like a child.



Él trató a todo el mundo con respeto.

He treated everyone with respect.



Nunca me han tratado tan mal.

I’ve never been treated so badly.
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TEMBLAR



TREMBLE

TREMBLED

TREMBLED



/trémbol/

/trémbolddd/

/trémbolddd/




A ella le tiembla la voz cuando está disgustada.

Her voice trembles when she’s upset.



A ella le temblaban las piernas después de correr una carrera de 10 km.

Her legs trembled after running a 10-kilometre race.



Creo que nunca he temblado de miedo.

I don’t think I’ve ever trembled with fear.
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ENGAÑAR



TRICK

TRICKED

TRICKED



/trik/

/trikttt/

/trikttt/




No dejes que te engañe para que lo hagas por él.

Don’t let him trick you into doing it for him.



¡Me engañaste!

You tricked me!



Le han engañado para que vaya.

They’ve tricked him into going.








[image: images]

TROPEZAR



TRIP

TRIPPED

TRIPPED



/trip/

/tripttt/

/tripttt/




No tropieces con el escalón.

Don’t trip on the step.



Ella tropezó con el bordillo.

She tripped on the kerb.



¡Me acabo de tropezar con tus juguetes!

I’ve just tripped on your toys!
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CONFIAR



TRUST

TRUSTED

TRUSTED



/tráasssttt/

/tráassstttiddd/

/tráassstttiddd/




No puedes confiar en nada de lo que él diga.

You can’t trust anything he says.



Sus padres (de ella) confiaban en que sería sensata.

Her parents trusted her to be sensible.



Siempre he confiado en mis instintos.

I’ve always trusted my instincts.
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INTENTAR 
1



TRY

TRIED

TRIED



/trái/

/tráiddd/

/tráiddd/




Él siempre lo intenta al máximo.

He always tries his best.



Ella intentó llegar allí a tiempo.

She tried to get there on time.



¿Lo has intentado siquiera?

Have you even tried?
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PROBAR 
2



TRY

TRIED

TRIED



/tráiddd/

/tráiddd/

/tráiddd/




¡Tienes que probar este chocolate!

You have to try this chocolate!



Él probó todas las exquisiteces locales en su viaje a Tailandia.

He tried all the local delicacies on his trip to Thailand.



¿Has probado a cocinarlo durante más tiempo?

Have you tried cooking it for longer?
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GIRAR 
1



TURN

TURNED

TURNED



/téennn/

/téennnddd/

/téennnddd/




Gira a la derecha al final de la calle.

Turn right at the bottom of the road.



Él giró el volante de manera violenta.

He turned the steering wheel sharply.



La planta se ha girado hacia el sol.

The plant has turned towards the sun.
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DAR LA VUELTA 
2



TURN

TURNED

TURNED



/téennn/

/téennnddd/

/téennnddd/




¡Da la vuelta al coche!

Turn the car around!



Ella se dio la vuelta para mirarme.

She turned to face me.



¿Le has dado ya la vuelta al colchón?

 Have you turned the mattress yet?
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VOLVERSE / PONERSE 
3



TURN

TURNED

TURNED



/téennn/

/téennnddd/

/téennnddd/




Las hojas se vuelven rojas en el otoño.

Leaves turn red in Autumn.



A él se le puso el pelo gris cuando tenía veintitantos años.

His hair turned grey when he was in his twenties.



El fuego ha vuelto las paredes negras.

The fire has turned the walls black.
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ESCRIBIR A MÁQUINA



TYPE

TYPED

TYPED



/táip/

/táipttt/

/táipttt/




 Ella puede escribir a máquina a 70 palabras por minuto.

She can type 70 words a minute.



Le escribí su currículo a máquina.

I typed his CV for him.



¿La carta está escrita a máquina o a mano?

Is the letter typed or handwritten?
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DESABROCHAR



UNFASTEN

UNFASTENED

UNFASTENED



/aanfáaasssennn/

/aanfáaasssenddd/

/aanfáaasssenddd/




No puedo desabrochar la hebilla.

 I can’t unfasten the buckle.



Ella se desabrochó el cinturón.

 She unfastened her strap.



¿Por qué está abierta la bolsa?

Why is the bag unfastened?
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ABRIR (CON LLAVE)



UNLOCK

UNLOCKED

UNLOCKED



/aannnlók/

/aannnlókttt/

/aannnlókttt/




Ella no puede abrir la puerta.

She can’t unlock the door.



Él abrió la caja fuerte.

He unlocked the safe.



No dejes la puerta abierta (sin cerrar con llave).

Don’t leave the door unlocked.
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DESHACER / DESEMBALAR



UNPACK

UNPACKED

UNPACKED



/aannnpák/

/aannnpákttt/

/aannnpákttt/




Mi hijo nunca deshace la maleta con cuidado.

My son never unpacks his suitcase neatly.



Ella desembaló (o deshizo) las cajas.

She unpacked the boxes.



No he deshecho las maletas todavía.

I haven’t unpacked yet.
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USAR



USE

USED

USED



/iús/

/iúsddd/

/iúsddd/




¿Qué hidratante usas tú?

 What moisturiser do you use?



Mi hermano usó mi portátil sin preguntarme.

My brother used my laptop without asking.



¿Has usado ya tu cámara nueva?

 Have you used your new camera yet?
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DESAPARECER



VANISH

VANISHED

VANISHED



/vvvánnnish/

/vvvánnnishttt/

/vvvánnnishttt/




Él siempre desaparece cuando es hora de recoger.

He always vanishes when it’s time to clear up.



Ella desapareció sin dejar huella.

She vanished without a trace.



¡La mancha ha desaparecido por completo!

The stain has completely vanished!
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VISITAR



VISIT

VISITED

VISITED



/vvvísittt/

/vvvísitttiddd/

/vvvísitttiddd/




¿Le vas a visitar en Arabia Saudi?

Will you visit him in Saudi Arabia?



Visité a un amigo en Washington D.C. en marzo.

I visited a friend in Washington D.C. in March.



He visitado a mis abuelos dos veces esta semana.

I’ve visited my grandparents twice this week.
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ESPERAR



WAIT

WAITED

WAITED



/uéittt/

/uéitttiddd/

/uéitttiddd/




¿Me esperarás?

Will you wait for me?



Esperaron a que su amigo terminase de trabajar.

They waited for their friend to finish work.



Le he esperado durante 20 minutos.

 I’ve waited for him for 20 minutes.
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ANDAR / IR ANDANDO



WALK

WALKED

WALKED



/uóok/

/uóokttt/

/uóokttt/




Ella no sabe andar con tacones.

She can’t walk in high heels.



Anduvimos hasta el restaurante.

We walked to the restaurant.



Él nunca ha ido andando al trabajo.

He’s never walked to work.
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QUERER



WANT

WANTED

WANTED



/uónttt/

/uóntttiddd/

/uóntttiddd/




Quiero ir a la India el próximo verano.

I want to go to India next summer.



Ella quería comprarse un coche.

She wanted to buy a car.



Siempre he querido saber hablar portugués.

I’ve always wanted to be able to speak Portuguese.
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ADVERTIR



WARN

WARNED

WARNED



/uóonnn/

/uóonnnddd/

/uóonnnddd/




Nos advertirán en caso de peligro.

They’ll warn us of any danger.



Le advertí (a ella) de eso.

I warned her about it.



Se les advirtió de las consecuencias.

They were warned of the consequences.
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LAVAR(SE)



WASH

WASHED

WASHED



/uósh/

/uóshttt/

/uóshttt/




Ella tiene que lavar su ropa.

She needs to wash her clothes.



Me lavé el pelo esta mañana.

I washed my hair this morning.



¿Te has lavado las manos?

Have you washed your hands?
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MALGASTAR



WASTE

WASTED

WASTED



/uéisssttt/

/uéissstttiddd/

/uéissstttiddd/




¡No malgastes mi tiempo!

Don’t waste my time!



Malgastamos mucha comida.

We wasted a lot of food.



El futbolista ha malgastado mucho dinero en lujos.

The footballer has wasted a lot of money on luxuries.
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MIRAR 
1



WATCH

WATCHED

WATCHED



/uóch/

/uóchttt/

/uóchttt/




Mira cómo lo hago yo primero.

Watch how I do it first.



Miré cómo lo hizo él.

I watched how he did it.



Él ha mirado cómo limpiaba, pero no se ha ofrecido a ayudarme.

He’s watched me clean up but hasn’t offered to help.
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VER (LA TELEVISIÓN) 
2



WATCH

WATCHED

WATCHED



/uóch/

/uóchttt/

/uóchttt/




Él ve las noticias de las 9 todas las tardes.

He watches the 9 o’clock news every evening.



Vi las noticias esta mañana.

I watched the news this morning.



Los niños ya han visto demasiada televisión por hoy.

The children have already watched too much television today.
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CUIDAR 
3



WATCH

WATCHED

WATCHED



/uóch/

/uóchttt/

/uóchttt/




¿Cuidas de los niños un par de horas?

Will you watch the children for a couple of hours?



Él cuidó de las maletas mientras yo iba a la tienda.

He watched the bags while I went to the shop.



Él ha cuidado su peso y ha perdido dos kilos.

He’s watched his weight and lost two kilos.
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REGAR



WATER

WATERED

WATERED



/uóota/

/uóotaddd/

/uóotaddd/




Ella habla a sus plantas mientras las riega.

She talks to her plants when she waters them.



Ayer él regó el césped.

He watered the lawn yesterday.



¿Has regado las flores?

Have you watered the flowers?
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SALUDAR / DESPEDIRSE (CON LA MANO) 
1



WAVE

WAVED

WAVED



/uéivvv/

/uéivvvddd/

/uéivvvddd/




Saludad (con la mano) a vuestro abuelo.

Wave to your Granddad.



Él saludó con la mano.

He waved hello.



Ya se han despedido con la mano.

They’ve already waved goodbye.
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AGITAR 
2



WAVE

WAVED

WAVED



/uéivvv/

/uéivvvddd/

/uéivvvddd/




No lo agites delante de mí de esa manera.

Don’t wave it at me like that.



Él agitó las entradas delante de mi cara.

He waved the tickets at me.



El ejercito ha agitado la bandera de la rendición.

The army’s waved a flag of surrender.
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PESAR(SE)



WEIGH

WEIGHED

WEIGHED



/uéi/

/uéiddd/

/uéiddd/




¿Cuánto pesa?

How much does it weigh?



Su maleta (de ella) pesaba casi 20 kilos.

Her case weighed nearly 20 kilos.



Él no se ha pesado en años.

He hasn’t weighed himself for years.
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SUSURRAR



WHISPER

WHISPERED

WHISPERED



/uíssspa/

/uíssspaddd/

/uíssspaddd/




¡Shhh! ¡Tienes que susurrar!

Shhh! You need to whisper!



Los niños susurraban al fondo de la clase.

The children whispered at the back of the class.



¿Le acabas de susurrar la respuesta?

Have you just whispered him the answer?
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SILBAR



WHISTLE

WHISTLED

WHISTLED



/uísssol/

/uísssolddd/

/uísssolddd/




Silba cuando está contenta.

She whistles when she’s happy.



El viento silbaba afuera.

The wind whistled outside.



Él lleva todo el día silbando la misma melodía.

He’s whistled the same tune all day.
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GUIÑAR



WINK

WINKED

WINKED



/uínk/

/uínkttt/

/uínkttt/




¿Sabes guiñar un ojo?

Can you wink?



Él me guiñó un ojo y sonrió.

He winked at me and smiled.



Ese hombre le ha guiñado a todas las mujeres que han pasado por su lado.

That man has winked at every woman that’s walked by.
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LIMPIAR



WIPE

WIPED

WIPED



/uáip/

/uáipttt/

/uáipttt/




Límpiate los pies antes de entrar.

Wipe your feet before you come in.



Le limpié la nariz a mi bebé.

I wiped my baby’s nose.



¿Has limpiado la mesa?

Have you wiped the table?
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DESEAR



WISH

WISHED

WISHED



/uísh/

/uíshttt/

/uíshttt/




Ella desearía poder ir con ellos.

She wishes she could go with them.



Él me deseó suerte en la entrevista.

He wished me luck in my interview.



Él nunca ha deseado ser más alto.

He’s never wished he were taller.








[image: images]

COJEAR (OBJETOS)



WOBBLE

WOBBLED

WOBBLED



/uóbbbol/

/uóbbbolddd/

/uóbbbolddd/




Esta silla cojea.

This chair wobbles.



Esa mesa cojeó durante años antes de que la arregláramos.

That table wobbled for ages before we fixed it.



La estantería lleva años cojeando.

The bookshelf has wobbled for ages.
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PREGUNTARSE



WONDER

WONDERED

WONDERED



/uáanda/[n]

/uáandaddd/[n]

/uáandaddd/[n]




Me pregunto qué estaré haciendo dentro de cinco años.

I wonder what I’ll be doing in five years’ time.



Ella se preguntó si él estaría en la fiesta.

She wondered if he’d be at the party.



¿Te has preguntado alguna vez cómo funciona Internet?

Have you ever wondered how the internet works?





Nota: También se puede pronunciar /uónda/, /uóndaddd/, /uóndaddd/.
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TRABAJAR 
1



WORK

WORKED

WORKED



/uéek/

/uéekttt/

/uéekttt/




Trabajo ocho horas al día.

I work eight hours a day.



Trabajamos juntos durante muchos años.

We worked together for several years.



Él ha trabajado mucho para llegar hasta donde está.

He’s worked hard to get where he is.
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FUNCIONAR 
2



WORK

WORKED

WORKED



/uéek/

/uéekttt/

/uéekttt/




Mi portátil no funciona.

My laptop doesn’t work.



Esa impresora funcionó durante años.

That printer worked for years.



Nunca ha funcionado bien.

It’s never worked properly.
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PREOCUPAR(SE)



WORRY

WORRIED

WORRIED



/uáarii/[n]

/uáariiddd/[n]

/uáariiddd/[n]




No te preocupes, todo saldrá bien.

Don’t worry, everything will be ok.



Me preocupé cuando no supe de él.

I worried when I didn’t hear from him.



¿Te has preocupado alguna vez de si te has dejado el horno encendido?

Have you ever worried that you’ve left the oven on?





Nota: También se puede pronunciar /uórii/, /uóriiddd/, /uóriiddd/.
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ENVOLVER



WRAP

WRAPPED

WRAPPED



/rap/

/rapttt/

/rapttt/




Envuelve el regalo y ponlo bajo el árbol de Navidad.

Wrap the present and put it under the Christmas tree.



Envolví la manta alrededor de mis hombros.

I wrapped the blanket around my shoulders.



¿Ha envuelto ella el regalo?

Has she wrapped the present?
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BOSTEZAR



YAWN

YAWNED

YAWNED



/ióonnn/

/ióonnnddd/

/ióonnnddd/




¡Tápate la boca cuando bosteces!

Cover your mouth when you yawn!



Bostezó y se quedó dormido.

He yawned and fell asleep.



¡Nunca he bostezado tanto!

I’ve never yawned so much!
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GRITAR



YELL

YELLED

YELLED



/iél/

/iélddd/

/iélddd/




¡No grites a tu hermano pequeño!

Don’t yell at your little brother!



Él gritó a sus hijos para que pararan de pelear.

He yelled at his children to stop arguing.



He gritado, pero no hay respuesta.

I’ve yelled but there’s no answer.
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GUÍA DE PRONUNCIACIÓN

En Vaughan prestamos especial atención a la correcta pronunciación, y la trabajamos considerándola desde la perspectiva del hispanohablante. Por este motivo, hemos creado un sistema que utiliza la fonética castellana para aproximarse lo más posible a la pronunciación inglesa. Asimismo verás que utilizamos una tilde para indicar dónde recae el énfasis de la palabra. Por ejemplo, “disprove” se pronunciaría /disssprúuvvv/.Desde luego, hay gran variedad de acentos ingleses y no existe un único acento “correcto”. Sin embargo, en nuestros libros nos ceñimos a una pronunciación inglesa que consideramos “neutral”.

En las siguientes páginas te presentamos una tabla con los “símbolos fonéticos” que hemos empleado en este libro y unas anotaciones para que entiendas su correcta pronunciación. Además te ofrecemos ejemplos de palabras inglesas en las que se reproducen dichos sonidos.

En términos generales, recomendamos que tengas en cuenta los siguientes consejos:


	La exageración: aunque sea una obviedad, no olvides nunca que cuando te expresas en inglés estás hablando otro idioma. Por este motivo la boca tiene que comportarse de manera distinta y los movimientos de la lengua han de ser otros. Por lo general, el inglés suele requerir sonidos más fuertes que el castellano. Por eso recomendamos que exageres mucho los sonidos. Así conseguirás que tu inglés se aproxime más al de un nativo.

	La imitación: todo español puede imitar a la perfección al típico inglés tratando de chapurrear castellano. ¿Por qué os sale tan bien? Porque en este caso domináis las palabras y estructuras, y sólo tenéis que centraros en los sonidos. En cambio, cuando os toca hablar en inglés os centráis tanto en decir las cosas correctamente que olvidáis por completo la pronunciación. Por eso recomendamos enérgicamente que “te metas con nosotros”, es decir, ¡¡trata de imitarnos!! Así conseguirás sacar muchísimo mejor esos sonidos nuestros que tanto te cuestan.
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INDEX (INGLÉS-ESPAÑOL)

¿Cómo descargar el audio? 3

Welcome to Verbos Regulares! 4

Cómo utilizar este libro 6

Accept (Aceptar) 8

Add (Añadir) 8

Admire (Admirar) 8

Admit (Admitir) 9

Advise (Aconsejar) 9

Afford (Permitirse el lujo) 9

Agree (Estar de acuerdo) 10

Allow (Permitir) 10

Analyse (Analizar) 10

Announce (Anunciar) 11

Annoy (Molestar) 11

Answer (Responder) 11

Answer (Contestar) 12

Apologise (Disculparse) 12

Appear (Aparecer) 12

Applaud (Aplaudir) 13

Appreciate (Agradecer) 13

Approve (Gustar, estar de acuerdo) 13

Approve (Aprobar) 14

Argue (Discutir) 14

Arrest (Detener) 14

Arrive (Llegar) 15

Ask (Preguntar) 15

Ask (Pedir) 15

Attach (Adjuntar) 16

Attack (Atacar) 16

Attempt (Intentar) 16

Attend (Asistir) 17

Attract (Atraer) 17

Avoid (Evitar) 17

Back (Respaldar) 18

Bake (Hornear, asar) 18

Balance (Cuadrar) 18

Ban (Prohibir) 19

Bang (Golpear) 19

Bathe (Bañarse) 19

Battle (Luchar) 20

Beg (Mendigar) 20

Beg (Suplicar) 20

Behave (Comportarse) 21

Belong (Pertenecer) 21

Blink (Parpadear) 21

Blush (Sonrojarse) 22

Boast (Jactarse, presumir) 22

Boil (Hervir) 22

Bomb (Bombardear) 23

Book (Reservar) 23

Bore (Aburrir[se]) 23

Borrow (Pedir prestado) 24

Brake (Frenar) 24

Breathe (Respirar) 24

Bruise (Magullarse) 25

Brush (Cepillar[se]) 25

Burn* (Quemar[se]) 25

Bury (Enterrar) 26

Calculate (Calcular) 26

Call (Llamar) 26

Camp (Acampar) 27

Carry (Llevar) 27

Cause (Provocar, causar) 27

Challenge (Desafiar) 28

Challenge (Cuestionar) 28

Change (Cambiar) 28

Charge (Cobrar) 29

Charge (Cargar) 29

Charge (Acusar) 29

Chase (Perseguir) 30

Cheat (Engañar) 30

Cheat (Hacer trampas) 30

Check (Comprobar) 31

Check (Revisar) 31

Chew (Mascar, masticar) 31

Chop (Picar) 32

Claim (Afirmar) 32

Clap (Aplaudir) 32

Clap (Dar palmas) 33

Clean (Limpiar) 33

Close (Cerrar) 33

Collect (Recoger) 34

Comb (Peinar[se]) 34

Communicate (Comunicar) 34

Compare (Comparar[se]) 35

Compete (Competir) 35

Complain (Quejarse) 35

Complete (Completar) 36

Complete (Terminar) 36

Concentrate (Concentrar[se]) 36

Concern (Preocupar) 37

Confess (Confesar) 37

Confuse (Confundir) 37

Connect (Conectar) 38

Consider (Considerar) 38

Consist (Consistir, constar) 38

Contain (Contener[se]) 39

Continue (Continuar) 39

Copy (Copiar) 39

Correct (Corregir) 40

Cough (Toser) 40

Count (Contar) 40

Cover (Cubrir) 41

Crash (Chocar) 41

Crawl (Gatear) 41

Cross (Cruzar) 42

Cry (Llorar) 42

Cure (Curar) 42

Cycle (Ir en bicicleta) 43

Damage (Dañar) 43

Damage (Perjudicar) 43

Dance (Bailar) 44

Dare (Atreverse) 44

Dare (Desafiar) 44

Deceive (Engañar) 45

Decide (Decidir) 45

Decorate (Decorar) 45

Decorate (Pintar) 46

Delay (Retrasar) 46

Deliver (Entregar) 46

Depend (Depender) 47

Describe (Describir) 47

Desert (Abandonar) 47

Deserve (Merecer) 48

Destroy (Destruir) 48

Destroy (Destrozar) 48

Develop (Desarrollar) 49

Disagree (No estar de acuerdo) 49

Disappear (Desaparecer) 49

Disapprove (Desaprobar, mirar mal) 50

Discover (Descubrir) 50

Dislike (No gustar) 50

Disprove* (Refutar) 51

Dive* (Tirarse de cabeza) 51

Dive* (Bucear) 51

Divide (Dividir, repartir) 52

Double (Doblar, duplicar) 52

Doubt (Dudar) 52

Drag (Arrastrar) 53

Dream* (Soñar) 53

Drip (Gotear) 53

Drop (Caerse) 54

Drown (Ahogar[se]) 54

Dry (Secar) 54

Dust (Quitar el polvo) 55

Earn (Ganar) 55

Educate (Educar) 55

Educate (Concienciar) 56

Embarrass (Avergonzar) 56

Employ (Contratar) 56

Empty (Vaciar) 57

Encourage (Animar) 57

End (Terminar) 57

Enjoy (Disfrutar) 58

Enter (Entrar) 58

Escape (Escapar) 58

Examine (Examinar) 59

Exercise (Hacer ejercicio) 59

Exist (Existir) 59

Expect (Esperar) 60

Expect (Suponer) 60

Explain (Explicar) 60

Explode (Explotar) 61

Extend (Extender) 61

Extend (Prolongar) 61

Extend (Ampliar) 62

Face (Enfrentar[se]) 62

Face (Estar enfrente) 62

Fail (Suspender) 63

Fancy (Apetecer) 63

Fancy (Gustar [físicamente]) 63

Fasten (Abrochar[se]) 64

Fax (Mandar por fax) 64

Fear (Temer) 64

Fetch (Traer) 65

Fetch (Recoger) 65

File (Archivar) 65

File (Presentar) 66

File (Limar) 66

Fill (Llenar) 66

Film (Grabar) 67

Fire (Despedir) 67

Fire (Disparar) 67

Fit* (Quedar [la ropa]) 68

Fit* (Caber) 68

Fix (Arreglar) 68

Float (Flotar) 69

Flood (Inundar) 69

Flood (Desbordarse) 69

Flow (Fluir) 70

Flower (Florecer) 70

Fold (Doblar) 70

Follow (Seguir) 71

Fool (Engañar) 71

Force (Forzar) 71

Form (Formar) 72

Found (Fundar) 72

Frighten (Asustar) 72

Fry (Freír) 73

Gather (Reunir[se]) 73

Gather (Deducir) 73

Gaze (Mirar fijamente, distraidamente) 74

Glow (Brillar) 74

Grab (Agarrar) 74

Grate (Rallar) 75

Grease (Engrasar) 75

Greet (Dar la bienvenida) 75

Grin (Sonreír [abiertamente]) 76

Grip (Agarrar) 76

Groan (Lamentarse, quejarse) 76

Guarantee (Garantizar) 77

Guard (Vigilar) 77

Guess (Adivinar) 77

Guide (Guiar) 78

Hail (Granizar) 78

Hand (Pasar) 78

Handle (Encargarse) 79

Happen (Suceder) 79

Harass (Acosar) 79

Harm (Hacer daño) 80

Hate (Odiar) 80

Head (Dirigir) 80

Heal (Curar[se]) 81

Heat (Calentar) 81

Help (Ayudar) 81

Hope (Esperar) 82

Hug (Abrazar) 82

Hum (Tararear) 82

Hunt (Cazar) 83

Hurry (Darse prisa) 83

Identify (Identificar) 83

Ignore (No hacer caso) 84

Imagine (Imaginar[se]) 84

Impress (Impresionar) 84

Improve (Mejorar) 85

Include (Incluir) 85

Increase (Aumentar) 85

Influence (Influir) 86

Inform (Informar) 86

Inject (Inyectar[se]) 86

Injure (Hacerse daño, herir[se]) 87

Instruct (Instruir) 87

Instruct (Ordenar) 87

Intend (Tener la intención) 88

Interest (Interesar) 88

Interfere (Entrometerse) 88

Interrupt (Interrumpir) 89

Introduce (Presentar) 89

Invent (Inventar) 89

Invite (Invitar) 90

Irritate (Irritar) 90

Itch (Picar) 90

Jam (Atascarse) 91

Jog (Hacer footing) 91

Join (Entrar, apuntarse) 91

Joke (Bromear) 92

Judge (Juzgar) 92

Juggle (Hacer malabarismos) 92

Jump (Saltar) 93

Kick (Dar una patada) 93

Kill (Matar) 93

Kiss (Besar, dar un beso) 94

Knock (Llamar, golpear) 94

Land (Aterrizar) 94

Last (Durar) 95

Laugh (Reír[se]) 95

Launch (Lanzar) 95

Lean* (Apoyarse) 96

Lean* (Inclinarse) 96

Learn* (Aprender) 96

Lick (Lamer) 97

Lie (Mentir) 97

Light* (Encender) 97

Like (Gustar) 98

List (Hacer una lista) 98

Listen (Escuchar) 98

Listen (Hacer caso) 99

Live (Vivir) 99

Lock (Cerrar con llave) 99

Look (Mirar) 100

Look (Parecer) 100

Love (Encantar) 100

Love (Amar, querer) 101

Manage (Dirigir) 101

Manage (Lograr) 101

Mark (Corregir) 102

Marry (Casarse) 102

Match (Hacer juego) 102

Match (Corresponder) 103

Matter (Importar) 103

Measure (Medir) 103

Melt (Derretir[se]) 104

Melt (Fundir[se]) 104

Memorise (Memorizar) 104

Mend (Arreglar) 105

Milk (Ordeñar) 105

Miss (Echar de menos) 105

Miss (Perder) 106

Mix (Mezclar) 106

Moan (Quejarse) 106

Move (Mover) 107

Move (Mudarse) 107

Mug (Atracar) 107

Multiply (Multiplicar[se]) 108

Murder (Asesinar, matar) 108

Name (Ponerle nombre) 108

Name (Nombrar) 109

Need (Necesitar) 109

Nod (Saludar, asentir con la cabeza) 109

Notice (Notar) 110

Obey (Obedecer) 110

Observe (Observar) 110

Obtain (Obtener) 111

Occur (Suceder) 111

Occur (Ocurrir[se]) 111

Offend (Ofender) 112

Offer (Ofrecer[se]) 112

Open (Abrir) 112

Order (Ordenar) 113

Order (Pedir) 113

Owe (Deber) 113

Own (Poseer, tener) 114

Pack (Hacer las maletas) 114

Paint (Pintar) 114

Park (Aparcar) 115

Pass (Pasar) 115

Pass (Aprobar) 115

Peel (Pelar) 116

Perform (Interpretar, actuar) 116

Permit (Permitir) 116

Phone (Llamar [por teléfono]) 117

Pick (Elegir) 117

Pick (Coger) 117

Pinch (Pellizcar) 118

Pinch (Robar) 118

Place (Colocar) 118

Plan (Planear, organizar) 119

Plan (Pensar) 119

Plant (Plantar) 119

Play (Jugar) 120

Play (Tocar) 120

Play (Interpretar [un papel]) 120

Point (Señalar) 121

Polish (Sacar brillo) 121

Post (Enviar por correo) 121

Pour (Echar, tirar) 122

Pour (Servir) 122

Practise (Practicar) 122

Pray (Rezar) 123

Prefer (Preferir) 123

Prepare (Preparar) 123

Present (Presentar) 124

Present (Entregar) 124

Preserve (Conservar) 124

Press (Pulsar, apretar) 125

Pretend (Fingir) 125

Prevent (Prevenir) 125

Prevent (Impedir) 126

Print (Imprimir) 126

Produce (Producir) 126

Programme (Programar) 127

Promise (Prometer) 127

Protect (Proteger) 127

Protect (Salvaguardar) 128

Prove* (Probar) 128

Provide (Proporcionar) 128

Pull (Tirar) 129

Punch (Pegar [un puñetazo]) 129

Punish (Castigar) 129

Push (Empujar) 130

Push (Pulsar) 130

Question (Cuestionar, poner en duda) 130

Question (Interrogar) 131

Queue (Hacer cola) 131

Race (Competir) 131

Rain (Llover) 132

Raise (Levantar) 132

Raise (Criar) 132

Reach (Alcanzar) 133

Reach (Llegar) 133

Realise (Darse cuenta) 133

Receive (Recibir) 134

Recognise (Reconocer) 134

Record (Grabar) 134

Record (Registrar, anotar) 135

Reduce (Reducir) 135

Reflect (Reflejar) 135

Reflect (Reflexionar) 136

Refuse (Negar, rechazar) 136

Regret (Lamentar) 136

Reign (Reinar) 137

Reject (Rechazar) 137

Relax (Relajar[se]) 137

Release (Hacer público) 138

Release (Poner en libertad) 138

Release (Sacar, publicar) 138

Rely (Depender) 139

Remain (Continuar) 139

Remain (Quedar) 139

Remember (Recordar) 140

Remember (Acordarse) 140

Remind (Recordar) 140

Remove (Quitar[se]) 141

Repair (Arreglar) 141

Repeat (Repetir) 141

Replace (Volver a colocar) 142

Replace (Reemplazar) 142

Replace (Reponer) 142

Reply (Contestar) 143

Reply (Responder) 143

Report (Informar) 143

Report (Denunciar) 144

Request (Pedir, solicitar) 144

Rescue (Rescatar) 144

Retire (Jubilarse) 145

Return (Regresar) 145

Return (Volver) 145

Return (Devolver) 146

Rinse (Enjuagar) 146

Risk (Arriesgar[se]) 146

Rob (Atracar) 147

Rot (Pudrir) 147

Sack (Despedir) 147

Sail (Navegar) 148

Satisfy (Satisfacer, dejar satisfecho) 148

Satisfy (Cumplir) 148

Save (Salvar) 149

Save (Ahorrar) 149

Save (Guardar) 149

Scare (Asustar) 150

Scratch (Rascarse) 150

Scratch (Arañar[se]) 150

Scratch (Rayar) 151

Scream (Gritar) 151

Scrub (Fregar) 151

Search (Buscar) 152

Separate (Separar[se]) 152

Serve (Servir) 152

Share (Compartir) 153

Shave* (Afeitar[se], depilarse con cuchilla) 153

Shiver (Tiritar) 153

Shock (Escandalizar) 154

Shout (Gritar) 154

Shrug (Encogerse de hombros) 154

Sigh (Suspirar) 155

Sign (Firmar) 155

Sign (Fichar) 155

Sip (Sorber) 156

Ski (Esquiar) 156

Skip (Brincar) 156

Skip (Saltarse) 157

Slap (Dar una bofetada) 157

Slip (Resbalar[se]) 157

Smash (Romper, destrozar) 158

Smell* (Oler) 158

Smile (Sonreír) 158

Smoke (Fumar) 159

Snatch (Quitar [bruscamente]) 159

Sneak* (Entrar a hurtadillas) 159

Sneeze (Estornudar) 160

Sniffle (Sorberse la nariz) 160

Snore (Roncar) 160

Snow (Nevar) 161

Soak (Empapar) 161

Sound (Parecer) 161

Sparkle (Brillar) 162

Spell* (Deletrear) 162

Spill* (Derramar) 162

Spoil* (Estropear) 163

Spoil* (Mimar demasiado) 163

Squash (Aplastar) 163

Squeeze (Apretar) 164

Squeeze (Exprimir) 164

Stain (Manchar) 164

Stare (Mirar fijamente) 165

Start (Comenzar) 165

Stay (Quedarse) 165

Step (Pisar) 166

Stir (Remover) 166

Stop (Parar) 166

Stop (Dejar de) 167

Stretch (Estirar[se]) 167

Stroke (Acariciar) 167

Study (Estudiar) 168

Stuff (Rellenar) 168

Succeed (Tener éxito) 168

Succeed (Lograr) 169

Succeed (Suceder) 169

Suck (Chupar) 169

Suffer (Sufrir, padecer) 170

Suggest (Sugerir) 170

Suit (Convenir, venir bien) 170

Suit (Quedar) 171

Supply (Suministrar) 171

Support (Apoyar) 171

Support (Mantener) 172

Support (Sostener) 172

Surprise (Sorprender) 172

Surround (Rodear) 173

Suspect (Sospechar) 173

Suspend (Suspender) 173

Sweat* (Sudar) 174

Switch (Cambiar) 174

Talk (Hablar) 174

Taste (Probar) 175

Taste (Saber) 175

Tease (Tomar el pelo) 175

Tease (Burlarse) 176

Telephone (Llamar [por teléfono]) 176

Tempt (Tentar) 176

Terrify (Aterrar) 177

Test (Examinar) 177

Test (Probar) 177

Thank (Agradecer) 178

Tickle (Hacer cosquillas) 178

Tie (Atar) 178

Time (Cronometrar) 179

Tip (Dar propina) 179

Touch (Tocar) 179

Tour (Irse de gira) 180

Tour (Recorrer) 180

Trade (Comerciar, operar) 180

Train (Entrenar) 181

Train (Formar) 181

Transport (Transportar) 181

Travel (Viajar) 182

Treat (Tratar) 182

Tremble (Temblar) 182

Trick (Engañar) 183

Trip (Tropezar) 183

Trust (Confiar) 183

Try (Intentar) 184

Try (Probar) 184

Turn (Girar) 184

Turn (Dar la vuelta) 185

Turn (Volverse, ponerse) 185

Type (Escribir a máquina) 185

Unfasten (Desabrochar) 186

Unlock (Abrir [con llave]) 186

Unpack (Deshacer, desembalar) 186

Use (Usar) 187

Vanish (Desaparecer) 187

Visit (Visitar) 187

Wait (Esperar) 188

Walk (Andar, ir andando) 188

Want (Querer) 188

Warn (Advertir) 189

Wash (Lavar[se]) 189

Waste (Malgastar) 189

Watch (Mirar) 190

Watch (Ver [la televisión]) 190

Watch (Cuidar) 190

Water (Regar) 191

Wave (Saludar, despedirse [con la mano]) 191

Wave (Agitar) 191

Weigh (Pesar[se]) 192

Whisper (Susurrar) 192

Whistle (Silbar) 192

Wink (Guiñar) 193

Wipe (Limpiar) 193

Wish (Desear) 193

Wobble (Cojear [objetos]) 194

Wonder (Preguntarse) 194

Work (Trabajar) 194

Work (Funcionar) 195

Worry (Preocupar[se]) 195

Wrap (Envolver) 195

Yawn (Bostezar) 196

Yell (Gritar) 196

Lista de verbos 197

Guía de Pronunciación 221

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugación alternativa irregular








ÍNDICE (ESPAÑOL-INGLÉS)

Abandonar (Desert) 47

Abrazar (Hug) 82

Abrir (con llave) (Unlock) 186

Abrir (Open) 112

Abrochar(se) (Fasten) 64

Aburrir(se) (Bore) 23

Acampar (Camp) 27

Acariciar (Stroke) 167

Aceptar (Accept) 8

Aconsejar (Advise) 9

Acordarse (Remember) 140

Acosar (Harass) 79

Acusar (Charge) 29

Adivinar (Guess) 77

Adjuntar (Attach) 16

Admirar (Admire) 8

Admitir (Admit) 9

Advertir (Warn) 189

Afeitar(se) / Depilarse con cuchilla* (Shave) 153

Afirmar (Claim) 32

Agarrar (Grab) 74

Agarrar (Grip) 76

Agitar (Wave) 191

Agradecer (Appreciate) 13

Agradecer (Thank) 178

Ahogar(se) (Drown) 54

Ahorrar (Save)  149

Alcanzar (Reach) 133

Amar / Querer (Love) 101

Ampliar (Extend) 62

Analizar (Analyse) 10

Andar / Ir andando (Walk) 188

Animar (Encourage) 57

Anunciar (Announce) 11

Añadir (Add) 8

Aparcar (Park) 115

Aparecer (Appear) 12

Apetecer (Fancy) 63

Aplastar (Squash) 163

Aplaudir (Applaud) 13

Aplaudir (Clap) 32

Apoyarse* (Lean) 96

Apoyar (Support) 171

Aprender* (Learn) 96

Apretar (Squeeze) 164

Aprobar (Approve) 14

Aprobar (Pass) 115

Arañar(se) (Scratch) 150

Archivar (File) 65

Arrastrar (Drag) 53

Arreglar (Fix) 68

Arreglar (Mend) 105

Arreglar (Repair) 141

Arriesgar(se) (Risk) 146

Asesinar / Matar (Murder) 108

Asistir (Attend) 17

Asustar (Frighten) 72

Asustar (Scare) 150

Atacar (Attack) 16

Atar (Tie) 178

Atascarse (Jam) 91

Aterrar (Terrify) 177

Aterrizar (Land) 94

Atracar (Mug) 107

Atracar (Rob) 147

Atraer (Attract) 17

Atreverse (Dare) 44

Aumentar (Increase) 85

Avergonzar (Embarrass) 56

Ayudar (Help) 81

Bailar (Dance) 44

Bañarse (Bathe) 19

Besar / Dar un beso (Kiss) 94

Bombardear (Bomb) 23

Bostezar (Yawn) 196

Brillar (Glow) 74

Brillar (Sparkle) 162

Brincar (Skip) 156

Bromear (Joke) 92

Bucear* (Dive) 51

Burlarse (Tease) 176

Buscar (Search) 152

Caber* (Fit) 68

Caerse (Drop) 54

Calcular (Calculate) 26

Calentar (Heat) 81

Cambiar (Change) 28

Cambiar (Switch) 174

Cargar (Charge) 29

Casarse (Marry) 102

Castigar (Punish) 129

Cazar (Hunt) 83

Cepillar(se) (Brush) 25

Cerrar (Close) 33

Cerrar con llave (Lock) 99

Chocar (Crash) 41

Chupar (Suck) 169

Cobrar (Charge) 29

Coger (Pick) 117

Cojear (objetos) (Wobble) 194

Colocar (Place) 118

Comenzar (Start) 165

Comerciar / Operar (Trade) 180

Comparar(se) (Compare) 35

Compartir (Share) 153

Competir (Compete) 35

Competir (Race) 131

Completar (Complete) 36

Comportarse (Behave) 21

Comprobar (Check) 31

Comunicar (Communicate) 34

Concentrar(se) (Concentrate) 36

Concienciar (Educate) 56

Conectar (Connect) 38

Confesar (Confess) 37

Confiar (Trust) 183

Confundir (Confuse) 37

Conservar (Preserve) 124

Considerar (Consider) 38

Consistir / Constar (Consist) 38

Contar (Count) 40

Contener(se) (Contain) 39

Contestar (Answer) 12

Contestar (Reply) 143

Continuar (Continue) 39

Continuar (Remain) 139

Contratar (Employ) 56

Convenir / Venir bien (Suit) 170

Copiar (Copy) 39

Corregir (Correct) 40

Corregir (Mark) 102

Corresponder (Match) 103

Criar (Raise) 132

Cronometrar (Time) 179

Cruzar (Cross) 42

Cuadrar (Balance) 18

Cubrir (Cover) 41

Cuestionar (Challenge) 28

Cuestionar / Poner en duda (Question) 130

Cuidar (Watch) 190

Cumplir (Satisfy) 148

Curar (Cure) 42

Curar(se) (Heal) 81

Dañar (Damage) 43

Dar la bienvenida (Greet) 75

Dar la vuelta (Turn) 185

Dar palmas (Clap) 33

Dar propina (Tip) 179

Darse cuenta (Realise) 133

Darse prisa (Hurry) 83

Dar una bofetada (Slap) 157

Dar una patada (Kick) 93

Deber (Owe) 113

Decidir (Decide) 45

Decorar (Decorate) 45

Deducir (Gather) 73

Dejar de (Stop) 167

Deletrear* (Spell) 162

Denunciar (Report) 144

Depender (Depend) 47

Depender (Rely) 139

Derramar* (Spill) 162

Derretir(se) (Melt) 104

Desabrochar (Unfasten) 186

Desafiar (Challenge) 28

Desafiar (Dare) 44

Desaparecer (Disappear) 49

Desaparecer (Vanish) 187

Desaprobar / Mirar mal (Disapprove) 50

Desarrollar (Develop) 49

Desbordarse (Flood) 69

Describir (Describe) 47

Descubrir (Discover) 50

Desear (Wish) 193

Deshacer / Desembalar (Unpack) 186

Despedir (Fire) 67

Despedir (Sack) 147

Destrozar (Destroy) 48

Destruir (Destroy) 48

Detener (Arrest) 14

Devolver (Return) 146

Dirigir (Head) 80

Dirigir (Manage) 101

Disculparse (Apologise) 12

Discutir (Argue) 14

Disfrutar (Enjoy) 58

Disparar (Fire) 67

Dividir / Repartir (Divide)  52

Doblar / Duplicar (Double) 52

Doblar (Fold) 70

Dudar (Doubt) 52

Durar (Last) 95

Echar de menos (Miss) 105

Echar / Tirar (Pour) 122

Educar (Educate) 55

Elegir (Pick) 117

Empapar (Soak) 161

Empujar (Push) 130

Encantar (Love) 100

Encargarse (Handle) 79

Encender* (Light) 97

Encogerse de hombros (Shrug) 154

Enfrentar(se) (Face) 62

Engañar (Cheat) 30

Engañar (Deceive) 45

Engañar (Fool) 71

Engañar (Trick) 183

Engrasar (Grease) 75

Enjuagar (Rinse) 146

Enterrar (Bury) 26

Entrar a hurtadillas* (Sneak) 159

Entrar / Apuntarse (Join) 91

Entrar (Enter) 58

Entregar (Deliver) 46

Entregar (Present) 124

Entrenar (Train) 181

Entrometerse (Interfere) 88

Enviar por correo (Post) 121

Envolver (Wrap) 195

Escandalizar (Shock) 154

Escapar (Escape) 58

Escribir a máquina (Type) 185

Escuchar (Listen) 98

Esperar (Expect) 60

Esperar (Hope) 82

Esperar (Wait) 188

Esquiar (Ski) 156

Estar de acuerdo (Agree) 10

Estar enfrente (Face) 62

Estirar(se) (Stretch) 167

Estornudar (Sneeze) 160

Estropear* (Spoil) 163

Estudiar (Study) 168

Evitar (Avoid) 17

Examinar (Examine) 59

Examinar (Test) 177

Existir (Exist) 59

Explicar (Explain) 60

Explotar (Explode) 61

Exprimir (Squeeze) 164

Extender (Extend) 61

Fichar (Sign) 155

Fingir (Pretend) 125

Firmar (Sign) 155

Florecer (Flower) 70

Flotar (Float) 69

Fluir (Flow) 70

Formar (Form) 72

Formar (Train) 181

Forzar (Force) 71

Fregar (Scrub) 151

Freír (Fry) 73

Frenar (Brake) 24

Fumar (Smoke) 159

Funcionar (Work) 195

Fundar (Found) 72

Fundir(se) (Melt) 104

Ganar (Earn) 55

Garantizar (Guarantee) 77

Gatear (Crawl) 41

Girar (Turn) 184

Golpear (Bang) 19

Gotear (Drip) 53

Grabar (Film) 67

Grabar (Record) 134

Granizar (Hail) 78

Gritar (Scream) 151

Gritar (Shout) 154

Gritar (Yell) 196

Guardar (Save) 149

Guiar (Guide) 78

Guiñar (Wink) 193

Gustar / Estar de acuerdo (Approve) 13

Gustar (físicamente) (Fancy) 63

Gustar (Like) 98

Hablar (Talk) 174

Hacer caso (Listen) 99

Hacer cola (Queue) 131

Hacer cosquillas (Tickle) 178

Hacer daño (Harm) 80

Hacer ejercicio (Exercise) 59

Hacer footing (Jog) 91

Hacer juego (Match) 102

Hacer las maletas (Pack) 114

Hacer malabarismos (Juggle) 92

Hacer público (Release) 138

Hacerse daño / Herir(se) (Injure) 87

Hacer trampas (Cheat) 30

Hacer una lista (List) 98

Hervir (Boil) 22

Hornear / Asar (Bake) 18

Identificar (Identify) 83

Imaginar(se) (Imagine) 84

Impedir (Prevent) 126

Importar (Matter) 103

Impresionar (Impress) 84

Imprimir (Print) 126

Inclinarse* (Lean) 96

Incluir (Include) 85

Influir (Influence) 86

Informar (Inform) 86

Informar (Report) 143

Instruir (Instruct) 87

Intentar (Attempt) 16

Intentar (Try) 184

Interesar (Interest) 88

Interpretar / Actuar (Perform) 116

Interpretar (un papel) (Play) 120

Interrogar (Question) 131

Interrumpir (Interrupt) 89

Inundar (Flood) 69

Inventar (Invent) 89

Invitar (Invite) 90

Inyectar(se) (Inject) 86

Ir en bicicleta (Cycle) 43

Irritar (Irritate) 90

Irse de gira (Tour) 180

Jactarse / Presumir (Boast) 22

Jubilarse (Retire) 145

Jugar (Play) 120

Juzgar (Judge) 92

Lamentar (Regret) 136

Lamentarse / Quejarse (Groan) 76

Lamer (Lick) 97

Lanzar (Launch) 95

Lavar(se) (Wash) 189

Levantar (Raise) 132

Limar (File) 66

Limpiar (Clean) 33

Limpiar (Wipe) 193

Llamar (Call) 26

Llamar / Golpear (Knock) 94

Llamar (por teléfono) (Phone) 117

Llamar (por teléfono) (Telephone) 176

Llegar (Arrive) 15

Llegar (Reach) 133

Llenar (Fill) 66

Llevar (Carry) 27

Llorar (Cry) 42

Llover (Rain) 132

Lograr (Manage) 101

Lograr (Succeed) 169

Luchar (Battle) 20

Magullarse (Bruise) 25

Malgastar (Waste) 189

Manchar (Stain) 164

Mandar por fax (Fax) 64

Mantener (Support) 172

Mascar / Masticar (Chew) 31

Matar (Kill) 93

Medir (Measure) 103

Mejorar (Improve) 85

Memorizar (Memorise) 104

Mendigar (Beg) 20

Mentir (Lie) 97

Merecer (Deserve) 48

Mezclar (Mix) 106

Mimar demasiado* (Spoil) 163

Mirar fijamente / Distraidamente (Gaze) 74

Mirar fijamente (Stare) 165

Mirar (Look) 100

Mirar (Watch) 190

Molestar (Annoy) 11

Mover (Move) 107

Mudarse (Move) 107

Multiplicar(se) (Multiply) 108

Navegar (Sail) 148

Necesitar (Need) 109

Negar / Rechazar (Refuse) 136

Nevar (Snow) 161

No estar de acuerdo (Disagree) 49

No gustar (Dislike) 50

No hacer caso (Ignore) 84

Nombrar (Name) 109

Notar (Notice) 110

Obedecer (Obey) 110

Observar (Observe) 110

Obtener (Obtain) 111

Ocurrir(se) (Occur) 111

Odiar (Hate) 80

Ofender (Offend) 112

Ofrecer(se) (Offer) 112

Oler* (Smell) 158

Ordenar (Instruct) 87

Ordenar (Order) 113

Ordeñar (Milk) 105

Parar (Stop) 166

Parecer (Look) 100

Parecer (Sound) 161

Parpadear (Blink) 21

Pasar (Hand) 78

Pasar (Pass) 115

Pedir (Ask) 15

Pedir (Order) 113

Pedir prestado (Borrow) 24

Pedir / Solicitar (Request) 144

Pegar (un puñetazo) (Punch) 129

Peinar(se) (Comb) 34

Pelar (Peel) 116

Pellizcar (Pinch) 118

Pensar (Plan) 119

Perder (Miss) 106

Perjudicar (Damage) 43

Permitir (Allow) 10

Permitir (Permit) 116

Permitirse el lujo (Afford) 9

Perseguir (Chase) 30

Pertenecer (Belong) 21

Pesar(se) (Weigh) 192

Picar (Chop) 32

Picar (Itch) 90

Pintar (Decorate) 46

Pintar (Paint) 114

Pisar (Step) 166

Planear / Organizar (Plan) 119

Plantar (Plant) 119

Poner en libertad (Release) 138

Ponerle nombre (Name) 108

Poseer / Tener (Own) 114

Practicar (Practise) 122

Preferir (Prefer) 123

Preguntar (Ask) 15

Preguntarse (Wonder) 194

Preocupar (Concern) 37

Preocupar(se) (Worry) 195

Preparar (Prepare) 123

Presentar (File) 66

Presentar (Introduce) 89

Presentar (Present) 124

Prevenir (Prevent) 125

Probar* (Prove) 128

Probar (Taste) 175

Probar (Test) 177

Probar (Try) 184

Producir (Produce) 126

Programar (Programme) 127

Prohibir (Ban) 19

Prolongar (Extend) 61

Prometer (Promise) 127

Proporcionar (Provide) 128

Proteger (Protect) 127

Provocar / Causar (Cause) 27

Pudrir (Rot) 147

Pulsar / Apretar (Press) 125

Pulsar (Push) 130

Quedar (la ropa)* (Fit) 68

Quedar (Remain) 139

Quedarse (Stay) 165

Quedar (Suit) 171

Quejarse (Complain) 35

Quejarse (Moan) 106

Quemar(se)* (Burn) 25

Querer (Want) 188

Quitar (bruscamente) (Snatch) 159

Quitar el polvo (Dust) 55

Quitar(se) (Remove) 141

Rallar (Grate) 75

Rascarse (Scratch) 150

Rayar (Scratch) 151

Rechazar (Reject) 137

Recibir (Receive) 134

Recoger (Collect) 34

Recoger (Fetch) 65

Reconocer (Recognise) 134

Recordar (Remember) 140

Recordar (Remind) 140

Recorrer (Tour) 180

Reducir (Reduce) 135

Reemplazar (Replace) 142

Reflejar (Reflect) 135

Reflexionar (Reflect) 136

Refutar* (Disprove) 51

Regar (Water) 191

Registrar / Anotar (Record) 135

Regresar (Return) 145

Reinar (Reign) 137

Reír(se) (Laugh) 95

Relajar(se) (Relax) 137

Rellenar (Stuff) 168

Remover (Stir) 166

Repetir (Repeat) 141

Reponer (Replace) 142

Resbalar(se) (Slip) 157

Rescatar (Rescue) 144

Reservar (Book) 23

Respaldar (Back) 18

Respirar (Breathe) 24

Responder (Answer) 11

Responder (Reply)  143

Retrasar (Delay) 46

Reunir(se) (Gather) 73

Revisar (Check) 31

Rezar (Pray) 123

Robar (Pinch) 118

Rodear (Surround) 173

Romper / Destrozar (Smash) 158

Roncar (Snore) 160

Saber (Taste) 175

Sacar brillo (Polish) 121

Sacar / Publicar (Release) 138

Saltar (Jump) 93

Saltarse (Skip) 157

Saludar / Asentir con la cabeza (Nod) 109

Saludar / Despedirse (con la mano) (Wave) 191

Salvaguardar (Protect) 128

Salvar (Save) 149

Satisfacer / Dejar satisfecho (Satisfy) 148

Secar (Dry) 54

Seguir (Follow) 71

Señalar (Point) 121

Separar(se) (Separate) 152

Servir (Pour) 122

Servir (Serve) 152

Silbar (Whistle) 192

Sonreír (abiertamente) (Grin) 76

Sonreír (Smile) 158

Sonrojarse (Blush) 22

Soñar* (Dream) 53

Sorberse la nariz (Sniffle) 160

Sorber (Sip) 156

Sorprender (Surprise) 172

Sospechar (Suspect) 173

Sostener (Support) 172

Suceder (Happen) 79

Suceder (Occur) 111

Suceder (Succeed) 169

Sudar* (Sweat) 174

Sufrir / Padecer (Suffer) 170

Sugerir (Suggest) 170

Suministrar (Supply) 171

Suplicar (Beg) 20

Suponer (Expect) 60

Suspender (Fail) 63

Suspender (Suspend) 173

Suspirar (Sigh) 155

Susurrar (Whisper) 192

Tararear (Hum) 82

Temblar (Tremble) 182

Temer (Fear) 64

Tener éxito (Succeed) 168

Tener la intención (Intend) 88

Tentar (Tempt) 176

Terminar (Complete) 36

Terminar (End) 57

Tirar (Pull) 129

Tirarse de cabeza* (Dive) 51

Tiritar (Shiver) 153

Tocar (Play) 120

Tocar (Touch) 179

Tomar el pelo (Tease) 175

Toser (Cough) 40

Trabajar (Work) 194

Traer (Fetch) 65

Transportar (Transport) 181

Tratar (Treat) 182

Tropezar (Trip) 183

Usar (Use) 187

Vaciar (Empty) 57

Ver (la televisión) (Watch) 190

Viajar (Travel) 182

Vigilar (Guard) 77

Visitar (Visit) 187

Vivir (Live) 99

Volver (Return) 145

Volver a colocar (Replace) 142

Volverse / Ponerse (Turn) 185

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugación alternativa irregular
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Simbolo

Juu/

Jvw/

Ix/

Guia de pronunciacion

Este sonido es como la ‘v’ castellana, pero mas
largo. Te recordamos esto poniéndote dos ‘u’.

Nuestra ‘v’ se pronuncia de forma muy
parecida a la 'f’ pero sin ejercer tanta presion
con los labios. Para producir su sonido
correctamente hay que rozar los dientes
superiores con el labio inferior, haciendo vibrar
el labio al contacto con los dientes. jOjo! Los
hispanchablantes tenéis muchas dificultades
para conseguir este sonido, quiza porque
vosotros apenas diferenciais entre la 'b"y la 'v'.
Nosotros si lo hacemos, de hecho nos resultan
totalmente distintas. Por eso hemos colocado
tres V', para enfatizar el esfuerzo que debes
realizar siempre que te encuentres con esta
letra.

ilgualita a una 'x” bien pronunciada en
castellano!

Ejemplos

move, cool

very
never,
vase

fix, fax,

mixture

Iy*/

Se pronuncia como una ‘y’ gaditana: es muy
suave y para producirla uno tiene que tener la
lengua plana en la parte inferior de la boca. jLa
lengua no debe tocar los dientes! jImaginate
que estés en la playa de esta ciudad surefial

layer,
player

lz/

y jexpulsa el aire fuerte!

Empleamos /z/ en nuestra transcripcion
fonética para uno de los dos sonidos que nacen
de la combinacion de las letras ‘th’ [el otro
sonido es /dz/, que ya vimos anterioremente).
Cuando ves el simbolo /z/ tienes que producir
una 'z’ fuerte: coloca la lengua entre los dientes

think,
three,
through
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Simbolo

/sss/

It

it/

Jul

Guia de pronunciacion

Esta es una ‘s’ fuerte, mas o menos parecida

a la que utilizais al principio de palabras

en castellano, como por ejemplo ‘silla’.

La dificultad para muchos de vosotros es
pronunciarla correctamente cuando va sequida
de una consonante, como en el caso de la
palabra “stop™: tenéis la tentacién de anteponer
una ‘e’ y decir /estop/. Empleamos las tres ‘s’
para recordarte el esfuerzo que debes hacer al
pronunciarla. Para conseguir el sonido /sss/
piensa en una serpiente: tu lengua debe tocar
los dientes inferiores. {Y no vale decir /esss/!

La 't’ inglesa tiene un sonido duro. Tienes
que evitar que tu lengua se coloque entre los
dientes. En vez de esto, sitiala justo detras
de los dientes superiores, tocando la parte
superior de la boca. Piensa una vez mas en
como diria un inglés “Quiero tomar una taza de
té".

¢Por qué empleamos tres t’ a veces? jPara
recordarte que la 't' no se pronuncia igual en
inglés que en castellano! En estos casos se
trata de un sonido mucho mas fuerte. Para la
mayoria de hispanoparlantes los verdaderos
problemas de pronunciacién ocurren al final de
las palabras, asi que en estos casos solemos
recurrir a /ttt/.

Este sonido no es igual que la ‘u’ castellana.
De hecho no existe en castellano. Es mas
corto y se hace en el fondo de la boca. Es un
sonido cerrado y de poco aire, asi que cortalo
en la misma garganta antes de liberarlo

completamente.

Ejemplos

same,
beside,
dance,
stop

teacher,
try, tea

taught,
short, cost

pull, book,
good
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Simbolo | Guia de pronunciacion Ejemp

Jof %zi:r:!agtro sonido que es igual en ambos zsz)ge.
’ | contact
A all, draw,
iEste es un sonido larguisimo! Forma una ‘o’ or, wore,
oo/ relajada con los labios y prolonga ese sonido your, talk,
durante mas tiempo del que te parezca natural. | water,
bought
Es un sonido vocalico bastante largo. Lo .
producimos haciendo con los labios la forma drn L
/ot/ de la letra ‘o’ bastante estrecha mientras ﬁ:;:
soltamos el sopido. iPiensa en cémo un “guiri” | o
dirfa ‘olé" y lo tienes!
La 'p’ inglesa es mas fuerte que la 'p’
castellana. Y como la ‘b’, la producimos L L
/p/ cerrando la boca de manera hermética y P2y, Cap,
g L P P pick
liberando el sonido de la forma mas explosiva
posible.

En vez de con la lengua, la ' inglesa se

produce con la boca. Para pronunciarla

correctamente, toca los dientes superiores

con la parte interior del labio inferior mientras right,
sacas morritos. Ademas, la lengua tiene que wrong, try
estar colocada bastante mas atras que cuando

pronuncias la 'r’ castellana. Es decir, tiene que

estar lejos de los dientes.

Ir/

Es una 's’ suave o incluso vaga, muy parecida
ala's’ castellana que encontramos en los

Jst plurales. El sonido es menos fuerte que el g:zgﬁs'
/sss/ descrito a continuacion, y esta a medio washe;

camino entre la /sss/ de una serpiente y el
[z22/ de una abeja.
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Simbolo

ux/

/m/

Guia de pronunciacion

Este sonido no existe en el castellano de
Espana, sino en el castellano de Argentina. Es
el sonido de la ‘elle’ a la argentina, y también
suena como la ' francesa que encontramos,
por ejemplo, en “je”. Al pronunciar este sonido
jimaginate que estas en las calles de Buenos
Aires!

La 'm’ inglesa es mas o menos igual a la
castellana cuando viene al principio de una
palabra. Imagina que estas a punto de comer
alguna comida riquisima: {' mmmmm’!

Ejemplos

leisure,
pleasure

more,
man, mix

/mmm/

Sila ‘m’ inglesa no es tan distinta de la ‘m’
castellana, ;por qué empleamos aqui tres ‘m'?
Es dificil encontrar el sonido de la ‘m’ al final
de palabras castellanas, mientras que es algo
bastante habitual en las palabras inglesas.
Esto hace que cuando los hispanohablantes
pronuncian palabras inglesas que acaban de
esta manera, casi hacen desaparecer esa 'm’
final importantisima. Por eso escribimos /
mmm/, para recordarte que hay que cerrar
bien la boca y hacer vibrar tus cuerdas vocales
para que pueda oirse muy claramente.

In/

Este sonido no te costara nada porque es igual
en ambos idiomas.

nice, new,
need

/nnn/

i¢Otra vez con tres letras?! {Si! Porque, una vez
mas, os cuesta pronunciar la 'n’ cuando ésta
viene al final de una palabra. Es un recordatorio
para que te esfuerces y llegues a decirlo bien.
Un buen truco (que también puedes aplicar

al sonido /mmm/) es imaginar que hay una

‘a’ casi imperceptible justo detras de la ‘n":
“noun(a)”, “fun(a)”... etc. De este modo te
obligaras a pronunciar bien clara la ‘n".

noun,
none, run
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Simbolo

lié/

fii/

[ia/

il

Ikl

n

nw

Guia de pronunciacion

Utilizamos esta combinacion de letras para
facilitarte pronunciar nuestra 'y’ cuando ésta

va sequida por una ‘e’. {Ojo! La lengua no
interviene en absoluto en la elaboracion de este
sonido, por lo que no tiene nada que ver con
vuestra ‘elle’.

A diferencia del sonido /i/, este sonido si es
mas largo que la ‘i’ castellana, asi que sonrie al
pronunciarlo y jtoma tu tiempo!

El sonido que se produce con esta combinacién
de letras también dura mas que en castellano,
asi que jno tengas prisa en decirlo! Una

vez mas, no se debe oir ni rastro de la ‘elle’
castellana.

Este sonido no lo veras nunca en las
pronunciaciones fonéticas porque jno existe en
inglés! Nuestra jota no tiene nada que ver con
la jota castellana.

Se trata de un sonido bastante fuerte que
siempre ha de sonar claro y alto. Si no se oye,
jpuede llevar a la confusién entre palabras!
Por ejemplo, sin este sonido, “like” (gustar] se
convierte en “lie” [mentir).

Cuando una palabra acaba en /l/ el sonido que
producimos se acerca a la ‘I’ catalana.

jAtencion! jEste sonido se pronuncia como la
‘Il castellana fuerte! De hecho es muy parecido
al sonido /ch/. Se produce con la lengua plana
en la parte superior de la boca, pero su sonido
sale de la garganta.

Ejemplos

yes, yell,
yesterday

he, dream,
seem,
believe,

receive

use,
continue,
you,
confuse

like, lake,
sock

live, cycle,
smile

jump, job,
manager,
project






OEBPS/Images/00606.jpeg
Simbolo

Guia de pronunciacion

Ejemplos

/bl

/bbb/

Ic/

/ch/

El sonido de la ‘b’ inglesa es mucho mas fuerte
que el de la ‘b’ castellana. Ademas, recuerda
que no tiene nada que ver con el de nuestra

‘v’ [en inglés diferenciamos mucho ambos
sonidos). Lo articulamos cerrando la boca de
manera hermética y liberando el sonido de la
forma méas explosiva posible.

Este sonido es igual al que acabamos de

ver, /b/. Entonces, ;por qué ponemos tres
'b"? A veces lo transcribimos asi porque
consideramos que el hispanohablante
mejoraria notablemente su pronunciacion si
recordase el énfasis que hay que poner en esa
‘b" explosiva. jSobre todo lo encontraras en la
Ultima silaba de algunas palabras!

iOtro sonido que es igual en inglés y en
castellano!

El sonido /ch/ es el mismo que en castellano,
pero también lo hemos empleado en los finales
de algunas palabras para aproximarnos al
sonido de nuestra ‘g’ suave.

bring, boy,
but

baby,
describe,
buy

can, could,
call

change,
damage

La 'd" inglesa no tiene nada que ver con la
castellana. Se trata de una consonante muy
fuerte, que producimos con la lengua tocando
la parte superior de la boca, justo detras de los
dientes. Es decir, la lengua no sale de la boca
al producir este sonido. Recuerda: imitanos y te
saldra de maravilla.

dinner,
dance, day

/ddd/

¢ Por qué ponemos tres d'? Porque si os cuesta
a los hispanohablantes pronunciarlo bien al
principio de las palabras, jes atn peor en los
finales! Ponemos /ddd/ para recordarte que
tienes que pronunciar esa ‘d" muy fuerte.

send, end,
dad
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Simbolo

Guia de pronunciacion

iEste sonido es facil! Es igual que la ‘a’
castellana. Pero ojo, porque lo empleamos

Ejemplos

/al también para combinaciones de letras como g;:r;,t::ver,
‘-or'y -er’ que encontraras al final de
muchas palabras inglesas.

Este es un sonido de vocal parecido
al anterior pero un poco mas largo.
Sin embargo, en esta ocasién hay que
; . : run,

Jaaf pronunciar con la boca bvxen_ab|erta4 E! comfortable,
truco: al articular el sonido intenta bajar \ove: toeh
la mandibula bien hacia el pecho, como si '
quisieras que chocasen ambas partes del
cuerpo.

Es un sonido parecido al de /aa/ pero

incluso mas largo: hay que abrir bien la

boca, bajar la mandibula y prolongar el

sonido de la ‘a’ muchisimo. jImagina que car, start,

/aaa/ estas con el médico y te estd revisando la dance,
garganta! Este sonido lo encontraras, por answer
ejemplo, con la combinacion de las letras
“-ar’, en donde por supuesto, no debe existir
ni rastro de ese sonido de ‘r'a la castellana.

Como muchos sonidos vocélicos ingleses,
éste es un sonido mas largo que su .

Jail equivalente en castellano: es casi dos tcr)yc‘ltemt\ui‘y"
veces mas largo. Si te sientes tonto/a al sigh ‘eye '
pronunciarlo, jes probable que vayas por el '
buen camino!

{Este sonido es facil! Pronuncia /au/ de

Jauf igual manera que lo harias en castellano. count, out,

Fijate en que solemos encontrarlo con la sound

combinacion de vocales ‘ou’.
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Simbolo

/999/

/hhh/

fil

ia de pronun

cion

Este sonido se pronuncia igual que el anterior,
/g/, pero empleamos la forma /ggg/ en los
finales de ciertas palabras donde la consonante
en cuestion va precedida por un vocal. En estos
casos os suele costar muchisimo pronunciarla
bieny asi te recordamos el esfuerzo que

debes hacer. Es un sonido cerrado y limpio,
parecido al de una 'k’; y realmente es mejor
pronunciarla como una 'k’ que de la forma

que lo hacen muchos hispanoparlantes... jque
parecen la interferencia de las radios antiguas
cuando se sintonizaban!

La 'h" inglesa es un sonido aspirado que

no existe en castellano, y es por eso que lo
escribimos /hhh/. Para pronunciarlo bien
imaginate que estas limpiando tus gafas o un
espejo con el vaho de tu boca. En el momento
en que soplas el cristal para empanarlo estaras
produciendo nuestro sonido de la ‘h’. No se
produce en la gargantay no lleva rastro de la '
castellana. jEs mucho mas suave!

La ‘" inglesa es mucho més corta que la i’
castellana. Ademas nunca hacemos una i’ tan
clara como la que haceis los hispanohablantes;
la nuestra tiene un sonido mucho més gutural.
Para ayudarte, puedes intentar pronunciala
como si tuvieras un chicle en la bocay cortar su
sonido en seguida. La cara debe permanecer
inmovil, asi que no sonrias al pronunciarla
como hacéis con la i’ castellana. Su correcta
pronunciacion es muy importante porque puede
dar lugar a confusiones con ciertas palabras.
Por ejemplo, “it” (ello] puede convertirse en
“eat” [comer].

Ejemplc

drag, big,
egg, leg

hello,
house,
happy

will, it,
rich, big
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Guia de pronunciacion

Ejemplos

Este sonido se pronuncia como una 'z’ suave
castellana: hay que colocar la lengua entre

Jdz/ los dientes y sacarla ligeramente de la boca. the, these,
iOjo!, porque tenemos otro sonido para la this, with
combinacién de letras ‘th': véase la /z/ mas
adelante.

confess,
lel Esigual a la ‘e’ castellana. extra,
correct
Se trata de un sonido largo que no existe en turn, sir,
castellano. Sin embargo, con la combinacidn surgeon,
lee/ de letras que te damos, /ee/, vas a llegar a learn,
aproximarte mucho. Pronlncialo como si fuese | serve,
una e’ apagada que se produce en la garganta. | Work
Otro sonido vocalico que nunca escucharas en .
5 i hair, care,
castellano. Aqui estamos ante una ‘e’ abierta y

Jeee/ ; > share,
exageradamente larga. Su sonido se consigue WEaF
bajando ligeramente la mandibula.

Jeil iPronuncia /ei/ igual que lo harias en hate,
castellano! same, day
iEstamos de suerte! La f’ se pronuncia casi "

: 3 2 . fall, fit,
1t/ igual en ambos idiomas, siendo un pelin mas firid

exagerada en inglés.

El sonido /f/ casi no lo encontramos al final

de las palabras castellanas; en cambio, es

Jft6/ muy comdn al final de las inglesas. Por este cough,
motivo lo transcribimos /fff/, para darle laugh
enfasis y asegurarnos de que lo pronuncias
correctamente.

Tal vez nuestra ‘g" se pronuncie un poquito mas
1ol fuerte, pero este sonido es mas o menos iguala | green, go,
9 la g’ que encontramos en palabras castellanas | gas

como ‘ganar’, ‘guante’... etc.
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ULTIMA SILABA:

Pinch Pinched Pinched Pellizcar
Pinch Pinched Pinched Robar
P?ce Placed Placed Colocar
Polish Polished Polished Sacar brillo

‘ Practise Practised Practised Practicar

’ Pressed Pressed Pulsar, apretar
Produce Produced Produced Producir
Promise Promised Promised Prometer
Punch Punched Punched Pegar (un puietazo)
Punish Punished Punished Castigar

. Push Pushed Pushed Empujar
Push Pushed Pushed Pulsar
Race Raced Raced Competir
Reach Reached Reached Alcanzar
Reach Reached Reached Llegar
Reduce Reduced Reduced Reducir
Relax Relaxed Relaxed Relajar(se)

l Rel Rel d Released Hacer publico
Rel Rel i Rel d Poner en libertad
R Rel d Rel d Sacar, publicar

‘ Replace Replaced Replaced Volver a colocar

’ Replace Replaced Replaced Reemplazar

‘ Replace Replaced Replaced Reponer

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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Kiss Kissed Kissed Besar, dar un beso
Knock Knocked Knocked Llamar, golpear
Laugh Laughed Laughed Reir(se)

Launch Launched Launched Lanzar

Lick Licked Licked Lamer

Like Liked Liked Gustar

Lock Locked Locked Cerrar con llave
Look Looked Looked Mirar

Look Looked Looked Parecer

Mark Marked Marked Corregir

Match Matched Matched Hacer juego

Match Matched Matched Corresponder

Milk Milked Mitked Ordefiar

Miss Missed Missed Echar de menos
Miss Missed Missed Perder

Mix Mixed Mixed Mezclar

Notice Noticed Noticed Notar
Pack Packed  Packed  Hacerlasmaletas
Park Parked Parked Aparcar

Pass Passed Passed Pasar

Pass Passed Passed Aprobar

Pick Picked Picked Elegir

Pick Picked Picked Coger
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ULTIMA SILABA:

Stuff Stuffed Stuffed Rellenar

Suck Sucked Sucked Chupar

Switch Switched Switched Cambiar

Talk Talked Talked Hablar

T;a;k Thanked Thanked Agradecer

Tip Tipped Tipped Dar propina

Touch Touched Touched Tocar

7Trick Tricked Tricked Enganar

Trip Tripped Tripped Tropezar

Type Typed Typed Escribir a maquina
Unlock Unlocked Unlocked Abrir (con llave)
Gn;;acl: o 7U;pgc;eé Unpackedi Deshacer, desembalar .
Vanish Vanished Vanished Desaparecer |
Walk Walked Walked Andar, ir andando
Wash Washed Washed Lavar(se)

Watch Watched Watched Mirar

Watch Watched Watched Ver (la television)
Watch Watched Watched Cuidar

Wink Winked Winked Guinar

Wipe Wiped Wiped Limpiar

Wish Wished Wished Desear

Work Worked Worked Trabajar

Work Worked Worked Funcionar

Wrap Wrapped Wrapped Envolver
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ULTIMA SILABA:

 Rinse Rinsed Rinsed Enjuagar
| Risk Risked Risked Arriesgar(se)
;‘ Sack Sacked Sacked Despedir
Scratch Scratched Scratched Rascarse
‘ Scratch Scratched Scratched Aranar(se)
Scratch Scratched Scratched Rayar
‘\ Search Searched Searched Buscar
| Shock Shocked Shocked Escandalizar
sip Siored Sl Sorber
| Skip Skipped Skipped Brincar |
] Skip Skipped Skipped Saltarse
| Slap Slapped Slapped Dar una bofetada
1 Slip Slipped Slipped Resbalar(se)
Smash Smashed Smashed Romper, destrozar
] Smoke Smoked Smoked Fumar
Snatch Snatched Snatched Quitar (bruscamente)
| Sneak* Sneaked Sneaked Entrar a hurtadillas
| Soak Soaked Soaked Empapar
‘ Squash Squashed Squashed Aplastar
| Step Stepped Stepped Pisar
 Stop Stopped Stopped Parar
| Stop Stopped Stopped Dejar de
] Stretch Stretched Stretched Estirar}sel
Stroke Stroked Stroked Acariciar





OEBPS/Images/00013.jpeg
101}





OEBPS/Images/00012.jpeg
DIVED™

/daivvvddd






OEBPS/Images/00015.jpeg
03





OEBPS/Images/00600.jpeg
ULTIMA SILABA:

Embarrass Embarrassed Embarrassed ~ Avergonzar

Escape Escaped Escaped Escapar |
Face Faced Faced Enfrentar(se)

Face Faced Faced Estar enfrente |
; Faxed Faxed [ Mandar ;)o?f;x I
Fetch Fetched Fetched Traer

Fetch Fetched Fetched Recoger

Fix Fixed Fixed Arreglar

Force Forced Forced Forzar

Grease Greased Greased Engrasar

Grip Gripped Gripped Agarrar
] Guess Guessed Guessed Adivinar

Harass Harassed Harassed Acosar

Help Helped Helped Ayudar

Hope Hoped Hoped Esperar

Impress Impressed Impressed Impresionar

Increase Increased Increased Aumentar

Influence Influenced Influenced Influir

Introduce Introduced Introduced Presentar

Itch Itched Itched Picar

Joke Joked Joked Bromear

Jump Jumped Jumped Saltar

Kick Kicked Kicked Dar una patada
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ACCEP

Acepto lo que dices. | accept what you say.
Acepté la oferta de trabajo. laccepted the job offer.
¢Has aceptado su oferta? Have you accepted their offer?

- | mvalli

DIVED DIVED
[daivwy/ Jddivwvvddd/  [ddivyvddd/
No sé tirarme bien de cabeza. | can’t dive very well.
Anna se tird de cabeza al océano. Anna dived into the ocean.

Acaban de tirarse de cabeza al mar.  They've just dived into the sea.

DIVE* DIVED pivel®
[daivvy/ [daivvvvddd/ [daivvvddd/

Buceo como pasatiempo. | dive as a hobby.
Buceé sin la botella de oxigeno. | dived without an oxygen tank.

No han buceado nunca en el Océano  They've never dived in the Indian
Indico. Ocean.

( Nota: nota aclaratoria que se referira a algln particular sobre elverbo o las frases.

1 Vereos REGULARES

* Pagina ficticia.
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accepr  aceer
[ i

Aopo o qundees.

e
ACCEPT
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DIVE*
daivwv/

DIVED™
[daivyve
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Descarga todos los audios comprimidos en .zip:

© hazlo uno por uno:
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ULTIMA SiLABA:

Refuse Refused Refused Negar, rechazar
Reign Reigned Reigned Reinar
Rely Relied Relied Depender
- Remain Remained  Remained  Continuar
‘ Remain Remained 7Re(;ainedi . Dueaar
Remember Remembered Remembered Recordar
Remember Remembered Remembered Acordarse
Remove Removed Removed Quitar(se)
Repair Repaired Repaired Arreglar
Reply Replied Replied Contestar
Reply Replied Replied Responder
‘ Rescue Rescued Rescued Rescatar
' Retire Retired Retired Jubilarse
l Return Returned Returned Regresar
Return Returned Returned Volver
Return Returned Returned Devolver
' Rob Robbed Robbed Atracar
Sail Sailed Sailed Navegar
Satisfy Satisfied Satisfied Satisfacer, dejar
satisfecho
Satisfy Satisfied Satisfied Cumplir
Save Saved Saved Salvar
Save Saved Saved Ahorrar
‘ Save Saved Saved Guardar
Scare Scared Scared Asustar
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ULTIMA SILABA:

Plan Planned Planned Planear, organizar
Plan Planned Planned Pensar

Play Played Played Jugar

Play Played Played Tocar

Play Played Played Interpretar (un papel)
Pour Poured Poured Echar, tirar

Pour Poured Poured Servir

Pray Prayed Prayed Rezar

Prefer Preferred Preferred Preferir

Prepare Prepared Prepared Preparar
Preserve Preserved Preserved Conservar

Programme  Programmed Programmed  Programar

|
‘ Prove* Proved Proved Probar
|
|

Pull Pulled Pulled Tirar
Question Questioned Questioned Cuestionar, poner en
duda
Question Questioned  Questioned Interrogar
Queue Queued Queued Hacer cola
Rain Rained Rained Llover
Raise Raised Raised Levantar
Raise Raised Raised Criar
Reali Realised Realised Darse cuenta
Receive Received Received Recibir
Recognise Recognised  Recognised Reconocer

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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ULTIMA SILABA:

Squeeze Squeezed Squeezed Exprimir
Stain Stained Stained Manchar
Stare Stared Stared Mirar fijamente
Stay Stayed Stayed Quedarse
‘ Stir Stirred Stirred Remover
Study Studied Studied Estudiar
Suffer Suffered Suffered Sufrir, padecer
- Supply Supplied  Supplied Suministrar
‘ Surprise Surprised Surprised Sorprender
Tease Teased Teased Tomar el pelo
Tease Teased Teased Burlarse
‘ Telephone Telephoned  Telephoned Llamar (por teléfono)
‘ Terrify Terrified Terrified Aterrar
Tickle Tickled Tickled Hacer cosquillas
Tie Tied Tied Atar
Time Timed Timed Cronometrar
Tour Toured Toured Irse de gira
‘ Tour Toured Toured Recorrer
‘ Train Trained Trained Entrenar
‘ i Train Trained Trained Formar :
- Travel Travelled  Travelled  Viajar
Tremble Trembled Trembled Temblar
Try Tried Tried Intentar
Try Tried Tried Probar

Turn Turned Turned Girar
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ULTIMA SILABA:

Scream Screamed Screamed Gritar
Scrub Scrubbed  Scrubbed  Fregar |
Serve Served Served Servir
Share Shared Shared Compartir |
‘ Shave* Shaved Shaved Afeitar(se), depilarse
con cuchilla
Shiver Shivered Shivered Tiritar ‘
Shrug Shrugged Shrugged Encogerse de
hombros
Sigh Sighed Sighed Suspirar '\
Sign Signed Signed Firmar |
Sign Signed Signed Fichar |
Ski Skied Skied Esquiar |
7§mcrl‘ Smelled Smelled Oler ‘
Smile Smiled Srmiled Sonreir |
Sneeze Sneezed Sneezed Estornudar ‘
Sniffle Sniffled Sniffled Sorberse la nariz |
Snore Snored Snored Roncar \
i Snow Snowed Snowed Nevar
‘ Sparkle Sparkled Sparkled Brillar ‘
Spell* Spelled Spelled Deletrear
Spill* Spilled Spilled Derramar J‘
‘ Spoil* Spoiled Spoiled Estropear
’ Spoil* Spoiled Spoiled Mimar demasiado J‘
‘ Squeeze Squeezed Squeezed Apretar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacidn alternativa irreqular.
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ULTIMA SILABA:

Flow Flowed Flowed Fluir

Flower Flowered Flowered Florecer

Follow Followed Followed Seguir
} Fool Fooled Fooled Engafiar i
‘ Form Formed Formed Formar

Frighten Frightened  Frightened Asustar

Fry Fried Fried Freir
‘ Gather Gathered Gathered Reunir(se)
' Gather Gathered  Gathered Deducir

Gaze Gazed Gazed Mirar fijamente,

distraidamente
Glow Glowed Glowed Brillar
Grab Grabbed  Grabbed  Agarrar
‘ Grin Grinned Grinned Sonreir
(abiertamente)

Groan Groan Groan Lamentarse, quejarse
Guarantee Guaranteed  Guaranteed Garantizar |
- Hail Hailed Hailed Granizar
‘ Handle Handled Handled Encargarse
TH;p;ln Happened Happened Suceder

Harm Harmed Harmed Hacer dano

Heal Healed Healed Curar(se)
‘ Hug Hugged Hugged Abrazar

Hum Hummed Hummed Tararear

Hurry Hurried Hurried Darse prisa

Identify Identified Identified Identificar
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ULTIMA SILABA:

Matter Mattered Mattered Importar
Measure Measured Measured Medir
Memorise Memorised Memorised Memorizar
Moan Moaned Moaned Quejarse
Move Moved Moved Mover

‘ Move Moved Moved Mudarse
Mug Mugged Mugged Atracar
Multiply Multiplied Multiplied Multiplicar(se)

‘ Murder Murdered Murdered Asesinar, matar
Name Named Named Ponerle nombre
Name Named Named Nombrar
Obey Obeyed Obeyed Obedecer
Observe Observed Observed Observar
Obtain Obtained Obtained Obtener

‘ Occur Occurred Occurred Suceder
Occur Occurred Occurred Ocurrir(se)

' Offer Offer Offer Ofrecer(se)

’ Open Opened Opened Abrir
Order Ordered Ordered Ordenar
Order Ordered Ordered Pedir

‘ Owe Owed Owed Deber
Own Owned Owned Poseer, tener
Peel Peeled Peeled Pelar
Perform Performed Performed Interpretar, actuar
Phone Phoned Phoned Llamar (por teléfono) |
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ULTIMA SILABA:

Ignore Ignored Ignored No hacer caso

‘ Imagine Imagined Imagined Imaginar(se)
Improve Improved Improved Mejorar

‘ Inform Informed Informed Informar
Injure Injured Injured Hacerse dafio, herir(se) |
Interfere Interfered Interfered Entrometerse |
Jam Jammed Jammed Atascarse

’ Jog Jogged Jogged Hacer footing

Join Joined Joined Entrar, apuntarse
Judge Judged Judged Juzgar

Juggle Juggled Juggled Hacer malabarismos
kil Killed Killed Matar
Lean* Leaned Leaned Apoyarse

‘ Lean* Leaned Leaned Inclinarse

‘ Learn* Learned Learned Aprender

‘ Lie Lied Lied Mentir

‘ Listen Listened Listened Escuchar

’ Listen Listened Listened Hacer caso

' Live Lived Lived Vivir

’ Love Loved Loved Encantar
Love Loved Loved Amar, querer
Manag: Managed Managed Dirigir

‘ Manage Managed Managed Lograr

’> Marry Married Married Casarse

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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ULTIMA SiLABA:

Announce Announced

Announced

Anunciar

Ask Asked

Asked

Preguntar

Ask Asked

Asked

Pedir

Attach Attached

Attached

Adjuntar

Attack Attacked

Attacked

Atacar
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Turn

Turned

Turned

Dar la vuelta

Turn

Turned

Turned

Volverse, ponerse

Unfasten

Unfastened

Unfastened

Desabrochar

Use

Used

Used

Usar

Warn

Warned

Warned

Advertir

Water

Watered

Watered

Regar

Wave

Waved

Waved

Saludar, despedirse
(con la mano)

Wave

Waved

Waved

Agitar

Weigh

Weighed

Weighed

Pesar(se)

Whisper

Whispered

Whispered

Susurrar

Whistle

Whistled

Whistled

Silbar

Wobble

Wobbled

Wobbled

Cojear (objetos)

Wonder

Wondered

Wondered

Preguntar(se)

Worry

Worried

Worried

Preocupari(se)

Yawn

Yawned

Yawned

Bostezar

Yell

Yelled

Yelled

Gritar
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‘ Back Backed Backed Respaldar
’ Bake Baked Baked Hornear, asar |
Balance Balanced Balanced Cuadrar
Blink Blinked Blinked Parpadear
Blush Blushed Blushed Sonrojarse
Book Booked Booked Reservar
Brake Braked Braked Frenar
Brush Brushed Brushed Cepillar(se) |
Camp Camped Camped Acampar
Chase Chased Chased Perseguir
Check Checked Checked Comprobar
Check Checked Checked Revisar ‘
Chop  Chopped  Chopped Picar .
Clap el Gl Aplaudic
Clap Clapped Clapped Dar palmas
Confess Confessed Confessed Confesar
Cough Coughed Coughed Toser
Crash Crashed Crashed Chocar |
Cross Crossed Crossed Cruzar
Dance Danced Danced Bailar
‘ Develop Developed Developed Desarrollar
 Distike Distked  Disliked No gustar |
' Drip Dripped Dripped Gotear
Drop Dropped Dropped Caerse
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Record Recorded Recorded Registrar, anotar

‘ Reflect Reflected Reflected Reflejar

’ Reflect Reflected Reflected Reflexionar
Regret Regretted Regretted Lamentar
Reject Rejected Rejected Rechazar
Remind Reminded Reminded Recordar
Repeat Repeated Repeated Repetir
Report Reported Reported Informar
Report Reported Reported Denunciar
Request Requested Requested Pedir, solicitar

’ Rot Rotted Rotted Pudrir
Separate Separated Separated Separar(se)
Shout Shouted Shouted Gritar
Sound Sounded Sounded Parecer

‘ Start Started Started Comenzar
Succeed Succeeded Succeeded Tener éxito
Succeed Succeeded Succeeded Lograr
Succeed Succeeded Succeeded Suceder
Suggest Suggested Suggested Sugerir
Suit Suited Suited Convenir, venir bien
Suit Suited Suited Quedar
Support Supported Supported Apoyar
Support Supported Supported Mantener

Support Supported Supported Sostener
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Light* Lighted Lighted Encender
List Listed Listed Hacer una lista
Melt Melted Melted Derretir(se)
Melt Melted Melted Fundir(se)
Mend Mended Mended Arreglar

l Need Needed Needed Necesitar

‘ Nod Nodded Nodded Saludar, asentir con

la cabeza

 ffend Offended  Offended  Ofender

- Paint Painted Painted Pintar

’ Permit Permitted Permitted Permitir
Plant Planted Planted Plantar
Point Pointed Pointed Senalar
Post Posted Posted Enviar por correo
Present Presented Presented Presentar
Present Presented Presented Entregar
Pretend Pretended Pretended Fingir
Prevent Prevented Prevented Prevenir
Prevent Prevented Prevented Impedir
Print Printed Printed Imprimir
Protect Protected Protected Proteger
Protect Protected Protected Salvaguardar
Provide Provided Provided Proporcionar
Record Recorded Recorded Grabar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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Admire Admired Admired Admirar

Advise Advised Advised Aconsejar

Agree Agreed Agreed Estar de acuerdo
Allow Allowed Allowed Permitir
Analyse Analysed Analysed Analizar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacién alternativa irregular.
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Surround Surrounded

Surrounded

Rodear

Suspect Suspected

Suspected

Sospechar

Suspend Suspended

Suspended

Suspender

Sweat* Sweated

Sweated

Sudar

Taste Tasted

Tasted

Probar

Taste Tasted

Tasted

Saber

Tempt Tempted

Tempted

Tentar

Test Tested

Tested

Examinar

Test Tested

Tested

Probar

Traded

Traded

Comerciar, operar

Transported

Transported

Transportar

Treated

Treated

Tratar

Trusted

Trusted

Confiar

Visited

Visited

Visitar

Waited
Wanted

Waited
Wanted

Esperar

Querer

Wasted

Wasted

Malgastar
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‘ Flood Flooded Flooded Desbordarse

’ Fold Folded Folded Doblar
Found Founded Founded Fundar
Grate Grated Grated Rallar
Greet Greeted Greeted Dar la bienvenida
Guard Guarded Guarded Vigilar
Guide Guided Guided Guiar

‘ Hand Handed Handed Pasar

' Hate Hated Hated odiar
Head Headed Headed Dirigir
Heat Heated Heated Calentar

‘ Hunt Hunted Hunted Cazar

' Include Included Included Incluir
Inject Injected Injected Inyectar(se)
Instruct Instructed Instructed Instruir
Instruct Instructed Instructed Ordenar
Intend Intended Intended Tener la intencién

’ Interest Interested Interested Interesar

‘ Interrupt Interrupted  Interrupted Interrumpir

’ Invent Invented Invented Inventar

' Invite Invited Invited Invitar

[ Irritate Irritated Irritated Irritar

' Land Landed Landed Aterrizar
Last Lasted Lasted Durar
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Correct Corrected Corrected Corregir
Count Counted Counted Contar
Decide Decided Decided Decidir
Decorate Decorated Decorated Decorar

‘ Decorate Decorated Decorated Pintar
Depend Depended Depended Depender
besert Deserted Deserted ;bandonar

’ Divide Divided Divided Dividir, repartir

- Doubt Doubted  Doubted Dudar

’ Dusted Dusted Quitar el polvo
Educate Educated Educated Educar
Educate Educated Educated Concienciar

' End Ended Ended Terminar
Exist Existed Existed Existir
Expect Expected Expected Esperar

‘ Expect Expected Expected Suponer

' Explode Exploded  Exploded Explotar

’ Extend Extended Extended Extender
éxtan; Extended Extended Prolongar
Extend Extended Extended Ampliar

Fit* Fitted Fitted Quedar (la ropa)
7Fl;‘ Fitted Fitted Caber

Float Floated Floated Flotar

‘ Flood Flooded Flooded Inundar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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ULTIMA SILABA:

‘ Bury Buried Buried Enterrar

cal Called Called Llamar
Carry Carried Carried Llevar
Cause Caused Caused Provocar, causar
Challenge Challenged  Challenged Desafiar
el g Challenged  Challenged €
Change Changed Changed Cambiar
Charge Charged Charged Cobrar
Charge Charged Charged Cargar
Charge Charged Charged Acusar
Chew Chev;ed Che\n;ed Mascar, masticar
Claim Claimed Claimed Afirmar
Clean Cleaned Cleaned Limpiar

I Close Closed Closed Cerrar
Comb Combed Combed Peinar(se)
Compare Compared Compared Comparar(se)
Complain Complained ~ Complained Quejarse

’ Concerned Concerned Preocupar

' Confuse Confused  Confused  Confundir

‘ Consider Considered  Considered Considerar
Contain Contained Contained Contener(se)
Continue  Continved  Continued  Continuar

‘ Copy Copied Copied Copiar

‘ Cover Covered Covered Cubrir

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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ULTIMA SILABA:

Annoy Annoyed Annoyed Molestar
Answer Answered Answered Responder
Answer Answered Answered Contestar
Apologi Apologi Apologised Disculparse

‘ Appear Appeared Appeared Aparecer
Approve Approved Approved Gustar, estar de

acuerdo

Approve Approved Approved Aprobar
Argue Argued Argued Discutir
Arrive Arrived Arrived Llegar

Ban Banned Banned Prohibir

‘ Bang Banged Banged Golpear
Bathe Bathed Bathed Banarse
Battle Battled Battled Luchar

‘ Beg Begged Begged Mendigar

‘ Beg Begged Begged Suplicar
Behave Behaved Behaved Comportarse
Belong Belonged Belonged Pertenecer

 Boil Boiled Boiled Hervir |

- Bomb Bombed  Bombed Bombardear |
Bore Bored Bored Aburrir(se)
Borrow Borrowed Borrowed Pedir prestado
Breathe Breathed Breathed Respirar
Bruise Bruised Bruised Magullarse
Burn* Burned Burned Quemari(se)
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ULTIMA SILABA:

Dream* Dreamed Dreamed Sonar

’ Dr\;wn Drowned Drowned Ahogarl(se)
Dry Dried Dried Secar

‘ Earn Earned Earned Ganar
Employ Employed Employed Contratar
Empty Emptied Emptied Vaciar
Encourage Encouraged  Encouraged ~ Animar
Enjoy Enjoyed Enjoyed Disfrutar
Enter Entered Entered Entrar
Examine Examined Examined Examinar

‘7 E;er:ise Exercised Exercised Hacer ejercicio 1

’ Explain Explained Explained Explicar
Fail Failed Failed Suspender
Fancy Fancied Fancied Apetecer
Fancy Fancied Fancied Gustar [fisicamente)
Fasten Fastened Fastened Abrochar(se)

} Fear Feared Feared Temer

‘ File Filed Filed Archivar
File Filed Filed Presentar

 File Filed Filed Limar
Fill Filled Filled Llenar
Film Filmed Filmed Grabar
Fire Fired Fired Despedir

 Fire Fired Fired Disparar

* Los verbos con asterisco también admiten una conjugacion alternativa irreqular.
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ULTIMA SILABA:

Crawl Crawled Crawled Gatear
Cry Cried Cried Llorar
Cure Cured Cured Curar
’ Cycle Cycle Cycle Ir en bicicleta
‘ Damage Damaged Damaged Dafar
Damage Damaged Damaged Perjudicar
Dare Dared Dared Atreverse
Dare Dared Dared Desafiar
‘ Deceive Deceived Deceived Enganar
’ Delay Delayed Delayed Retrasar
‘ Deliver Delivered Delivered Entregar
Describe Described Described Describir
Deserve Deserved Deserved Merecer
Destroy Destroyed Destroyed Destruir
Destroy Destroyed Destroyed Destrozar
Disagree Disagreed Disagreed No estar de acuerdo
‘ Disappear Disappeared Disappeared ~ Desaparecer
‘ Disapprove Disapproved  Disapproved ~ Desaprobar, mirar
mal
‘ Discover Discovered Discovered Descubrir
‘ Disproved Disproved Refutar
Dive* Dived Dived Tirarse de cabeza
Dive* Dived Dived Bucear
Double Doubled Doubled Doblar, duplicar
Drag Dragged Dragged Arrastrar
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LISTA DE VER

ULTIMA SiLABA:
Accept Accepted Accepted Aceptar
Add Added Added Anadir
} Admit Admitted  Admitted Admitir |
‘ Afford Afforded Afforded Permitirse el lujo
’ Applaud Applauded  Applauded Aplaudir !
Appreciate Appreciated  Appreciated Agradecer
| Arrest Arrested Arrested Detener ‘
Attempt Atternpted Attempted Intentar
Attend Attended Attended Asistir \
Attract Attracted Attracted Atraer
Avoid Avoided Avoided Evitar |
Boast Boasted Boasted Jactarse, presumir |
Calculate Calculated Calculated Calcular ‘
Cheat Cheated Cheated Enganar
Cheat Cheated Cheated Hacer trampas [
Collect Collected Collected Recoger |
 Communicate Communicated Communicated Comumicar
Compete Competed Competed Competir |
Complete Completed  Completed Completar \
‘ Complete Completed Completed Terminar |
Concentrate  Concentrated Concentrated ~Concentrar(se) \
Connect Connected Connected Conectar
Consist Consisted Consisted Consistir, constar ‘
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